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DESCRIZIONE E MONTAGGIO

(vedifig. D)

Testata motore
Maniglia per il trasporto
Cinghia a tracolla*

N w >

D1 Interruttore generale ON/OFF.
potenza 50%

D2 Interruttore "MAX"
potenza 100%

D3 Led

F1 Tubo flex in metalllo ( PER CENERE)

F2 Lancia diritta in metalllo ( PER CENERE)

F3 Lancia diritta (per polvere)

N Filtro lavabile (aspirazione polvere/CENERE) *

Q Ganci per la chiusura testata/fusto

R Caricabatteria, cavo elettrico ( 110-240V)

R1 Presa della batteria (batteria Li-lon)

R2 Bocchettone di uscita dell'aria (funzione soffiante)
S Fusto

T Bocchettone di aspirazione

* ACCESSORIOPTIONAL

Il volume di fornitura dell'apparecchio e riportato
sulla confezione. Controllare che il contenuto
dell'imballaggio sia completo. In caso di accessori
assenti o danni dovuti al trasporto si prega di
contattare il rivenditore.

N Accessori non adatti per aspirazione cenere.

9/
N

o\

Accessori e filtri adatti per aspirazione cenere.

PN
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SIMBOLI

ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di

sicurezza.
IMPORTANTE
OPTIONAL: SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una pro-
tezione supplementare dell'isolamento elettri-
co.

[
Accessori e filtri non adatti per aspirazione cenere.

Accessori e filtri adatti per aspirazione cenere.

UTILIZZO PREVISTO

UTILIZZO PREVISTO:

come ASPIRAPOLVERE

 Lapparecchio & destinato ad un utilizzo non
professionale.

«+ Puo essere usato solo come aspiratore a secco.

« La non osservanza delle suddette condizioni
provoca il decadimento della garanzia.

UTILIZZO PREVISTO:

come ASPIRACENERE

« Lapparecchio & destinato ad un utilizzo non
professionale.

. E stato concepito per aspirare esclusivamente
ceneri fredde; non é adatto per le caldaie e per
le stufe a nafta e nemmeno per polvere di gesso
o di cemento.

Campo di applicazione:

- Possono essere aspirati — cenere fredda dal ca-
mino, stufe a legna / carbone, posacenere, grill.

- Vuotare e pulire l'aspirapolvere prima e dopo
l'utilizzo, per evitare la raccolta di materiali che
potrebbero comportare un pericolo diincendio
all'interno dell’aspiracenere.

Limitazioni all'utilizzo:

« Non utilizzare per I'aspirazione di polveri peri-
colose per la salute (classi polvere L, M, H).

« Non aspirare fuliggine.

« Aspirare solo ceneri di combustibili non inqui-
nanti

- Non aspirare braci o oggetti caldi, bruciati o in-
candescente.

+ Non aspirare nessun oggetto piu caldo di 40 ° C.

«Non aspirare sostanze inflammabili.

DATI TECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)
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SICUREZZA

AVVERTENZE
GENERALI

A 1| componenti limballaggio possono costituire
potenziali pericoli (es. sacco in plastica) ripor-
li quindi fuori della portata dei bambini e altre
persone o animali non coscienti delle loro azio-
ni.

A 2 Gli utilizzatori devono essere adeguatamente
istruiti all'uso di questo apparecchio.

A 3 Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul pre-
sente manuale puo costituire pericolo pertanto
deve essere evitato.

A 5 Prima di svuotare il fusto, spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina dalla presa di corrente.

A 6 Controllare I'apparecchio prima di ogni utiliz-
zo.

A 7 Quando I'apparecchio & in funzione, evitare di
mettere |'orifizio di aspirazione vicino a parti de-
licate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

A8l'apparecchio pud essere utilizzato da bambini
di eta non inferiore a 8 anni e da persone con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o pri-
ve di esperienza o della necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso
sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.

- | bambini non devono giocare con l'apparec-
chio.

- Lapulizia e la manutenzione destinata ad essere
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effettuata dall'utilizzatore non deve essere effet-
tuata da bambini senza sorveglianza.

A 91 bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

A 10 Prima dell'uso l'apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.

A 14 Non aspirare sostanze inflammabili, esplo-
sive, tossiche o pericolose per la salute.

A 15 Non lasciare incustodito I'apparecchio
funzionante.

A 16 Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sullapparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

A 18 Non immergere I'apparecchio in acqua per la
pulizia né lavarlo con getti d’acqua.

A 28 Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato; le
parti che eventualmente si guastassero vanno
sostituite solo con ricambi originali.

A 29 |l fabbricante declina ogni responsabilita per
danni causati a persone, animali o cose in segui-
to al mancato rispetto di queste istruzioni o se
I'apparecchio viene usato in modo irragionevo-
le.

AVVERTENZE
CARICABATTERIA

APERICOLO
Pericolo di scossa elettrica.

Al'indicazione della tensione sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazione.
/12 Mai toccare e afferrare la spina e la presa
elettrica con mani bagnate.

A Non utilizzare il caricabatterie sporco o bagna-
to.

A Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a ri-
schio d'esplosione.

A\ Non trasportare il caricabatterie tramite il cavo
di alimentazione.

A Tenere lontano il cavo di alimentazione da fonti
di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

A Da evitarsi il funzionamento di diversi apparec-
chi contemporaneo utilizzando prolunghe con
spine multiple.

/A17 Non staccare la spina dalla presa tirando il
cavo di alimentazione.

A\ Non coprire il caricabatterie e tenere libere le
feritoie di ventilazione.

ANon aprire il caricabatterie. Le riparazioni vanno
esequite solo da personale qualificato.

AlUtilizzare il caricabatterie solo per caricare unita
accumulatore autorizzate.

ANon caricare la batteria per piu di 24 ore.

ANon introdurre oggetti conduttori (p.es. caccia-
viti o simli) nella presa di carica.

A La carica della batteria & consentita solo con
I'utilizzo del caricabatterie originale o con cari-
cabatterie autorizzati.

ASe un caricabatteria con rispettivo cavo dovesse
risultare visibilmente danneggiato, sostituirlo
immediatamente con un ricambio originale.

Al'apparecchio contiene componenti elettrici,
non pulirlo sotto acqua corrente.

AUsare e conservare il caricabatterie solo in am-
bienti asciutti, temperatura ambiente 5 - 40° C.

AStaccare I'accumulatore dall'apparecchio prima
di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzione.

AVVERTENZE
BATTERIA / ACCUMULATORE

A PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica.

ANon introdurre oggetti conduttori (p.es. caccia-
viti o simili) nella presa di carica.

ANon esporre I'accumulatore a forti raggi solari,
calore o fuoco.

ABatterie non sostituibili dall'utente.
Questo apparecchio contiene accumulatori/
batterie che per ragioni di sicurezza, sono ac-
cessibili esclusivamente da un tecnico qualifica-
to.

AVVERTENZE
USO SICURO

A\ PERICOLO

Al'utente deve utilizzare l'apparecchio in modo
conforme alla sua destinazione. Esso deve ri-
spettare le condizioni del luogo e durante il la-
voro con l'apparecchio, fare attenzione alle per-
sone presenti sul luogo circostante.

AE interdetto fare funzionare l'apparecchio in aree
potenzialmente a rischio di esplosione.

ARispettare assolutamente le relative norme di
sicurezza in caso di utilizzo dell'apparecchio in
aree arischio.

ANon utilizzare I'apparecchio se dapprima & ca-
duto a terra, & visibilmente danneggiato o non
€ ermetico.
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CARICARE LA BATTERIA

(ACCUMULATORE)

Collegare il cavo elettrico del caricabatteria alla presa (R1) della batteria dell'apparecchio.

Nota: se si preme l'interruttore generale I'aspirazione non parte perché durante il processo di

ricarica non e possibile accendere 'aspirazione.

ROSSO

10s )
QL L~ A\~
=) €

ROSSO

ARANCIONE

A

o 60%
] —{

@ 4,5h-5h

. 100%
]

Sesi premeil pulsan-
te generale ON/OFF
eil Led diventa rosso
lampeggiante  per
10 secondi, significa
batteria scarica.

Poi collegare la spi-
na del caricabatteria
a una presa elettrica
corrispondente alle
specifiche tecniche
dell'apparecchio, si
accende il led rosso.

Quando si accende il
led arancione significa
che la batteria ha rag-
giunto la capacita del
60%, dopo circa 3 ore.

Quando si accende
il led verde significa
che la batteria ha rag-
giunto la capacita del
100%, dopo circa 4,5
ore.

Staccare la spina dalla presa di alimentazione, poi staccare il connettore del cavo elettrico del
caricabatteria: : il led si spegne.

Non lasciare la spina attaccata alla presa di alimentazione dopo che si & caricata la batteria.
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PREPARAZIONE ED UTILIZZO,

Si consiglia di caricare completamente le batterie
prima del primo utilizzo, vedi paragrafo “Cari-
care la batteria”.

Rimuovere il cavo del caricabatteria dall'aspirapol-
vere. Se il caricabatterie rimane collegato alla
presa di corrente e all'apparecchio, I'aspirapol-
vere non funziona.

« La macchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

A\ Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

@ Accessori e filtri non adatti per aspirazione cenere.

Accessori e filtri adatti per aspirazione cenere.

« Assicurarsi che il filtro N sia inserito nell’apposita
sede.
« Utilizzare gli accessori pit adatti per l'uso richiesto.

MESSA IN FUNZIONE

SN

50% 4
VERDE

Per attivare I'aspirazione premere l'interruttore ge-
nerale ON/OFF, siaccende il led verde,

questo segnala che l'aspirazione & al 50% ( in mo-
dalita di risparmio energetico).

N
2 1 100% 4 13-15
ARANCIONE min

Per aumentare l'aspirazione al massimo premere
“MAX", siaccende il led color arancio.

Per spegnere l|'aspirazione premere l'interruttore
generale ON/OFF.

Alla successiva accensione l'aspirazione sara sem-
pre al 53%, in modalita di risparmio energetico.

LT

PER ASPIRARE LA CENERE

Accessori e filtri adatti per aspirazione cenere.

« Collegare il tubo flex di metallo F1 nell’'apposita
sedeT.

+ Collegare il Lancia diritta in metalllo F2.

A Prima di aspirare la cenere, controllare che
sia fredda e completamente spenta.

Non aspirare braci accese.

/A Non svuotate mai il bidone in un recipiente
facilmente infiammabile e assicuratevi che la
cenere sia completamente raffreddata.

« Aspirare la cenere mediante il tubo di metallo
direttamente dal caminetto o dalla stufa (a le-
gna o a pellets). Tenere il beccuccio aspiratore a
circa 1 cm sopra la cenere.

A Se il tubo flex di metallo per cenere durante I'u-
tilizzo diventa caldo, spegnere subito l'apparec-
chio e lasciarlo raffreddare.

FUNZIONE SOFFIANTE

A\ Non lavorare mai senza aver montato i filtri.
« Inserire il filtro adatto all'uso

\W

N

A LAVORO TERMINATO

Spegnere l'apparecchio a la-
voro terminato.

Svuotare il contenitore dello
sporco dopo ogni pulizia.
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BATTERIA SCARICA

Se durante il funzionamento, I'aspirazione si arre-
stadasolaeilled si spegne, significa che la batteria
€ scarica.

Se si preme il pulsante generale ON/OFF e il Led di-
venta rosso lampeggiante per 10 secondi, significa
batteria scarica.

PULIZIA DEL FILTRO

A Staccare I'accumulatore dall'apparecchio prima
di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzione.

1- Smontare il filtro N

2- Scuotereil filtro N

3- Lavare il filtro N "Washable"

4- Lasciare asciugare il filtro N, molto bene, prima
di rimontarlo.

A Dopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare
lo stato diidoneita per un successivo utilizzo. In
caso di danneggiamento o rottura, sostituirlo
con un filtro originale.

CURA E MANUTENZIONE

L'apparecchio non richiede manutenzione.

A\ Staccare |'accumulatore dall'apparecchio prima
di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzione.

«+ Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

« Spostare l'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto che si trova sulla testa del mo-
tore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

+ Prima di riporre I'apparecchio si consiglia di caricare
completamente la batteria.

« Si consiglia di rimettere I'aspirapolvere sotto carica
dopo l'uso per renderlo sempre disponibile con la
batteria completamente carica e beneficiare in modo
ottimale delle sue prestazioni di aspirazione e della
sua autonomia. Tuttavia, & preferibile scollegarlo in
caso di assenza prolungata (vacanze...) poiché po-
trebbe verificarsi una diminuzione dell’autonomia a
causa del fenomeno di autoscarica.

105€ non si utilizza l'aspirapolvere per molto tempo,

si consiglia di caricare completamente la batte-
ria ogni 5 0 6 mesi.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad
accurati collaudi e sono coperti da garanzia da di-
fetti di fabbricazione in conformita alle normative
vigenti applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le partiin gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli OPTIONAL; i danni acciden-
tali, per trasporto, per incuria o inadeguato tratta-
mento, per uso ed installazione errati o impropri.
La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina é destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico

o elettronico, la legge (conformemente alla di-

rettiva 2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche e alle legislazioni na-
zionali degli Stati membri UE che hanno messo in
atto tale direttiva) le vieta di smaltire questo pro-
dotto o i suoi accessori elettrici / elettronici come
rifiuto domestico solido urbano e le impone invece
di smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E' pos-
sibile smaltire il prodotto direttamente dal distri-
butore mediante l'acquisto di un prodotto nuovo,
equivalente a quello da smaltire. Abbandonando il
prodotto nell'ambiente si potrebbero creare gravi
danni all'ambiente stesso e alla salute umana. Il
simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti
urbani ed é tassativamente vietato riporre I'appa-
recchio in questi contenitori. La non ottemperanza
alle indicazioni della direttiva 2012/19/EU e ai de-
creti attuativi dei vari Stati comunitari & sanziona-
bile amministrativamente.

Questo apparecchio contiene accumulatori/bat-
terie (Li-lon) che per ragioni di sicurezza, sono ac-
cessibili esclusivamente da un tecnico qualificato.
Non gettare il blocco batterie insieme ai rifiuti do-
mestici ma portarle presso un luogo previsto per
tale scopo.

livello pressione acustica: LpA = 75 dB (A)
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SYMBOLS

CAUTION! It is important to be careful on
safety grounds.

IMPORTANT
OPTIONAL: IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supple-
mentary insulation is applied to the basic
insulation to protect against electric shock in
the event of failure of the basic insulation.

@O® ®

Accessories and filter NOT suitable for ash
suction.

Accessories and filter suitable for ash suction.

(] ¢

INTENDED USE

INTENDED USE:

DRY VACUUM CLEANER
The appliance is intended for non professional use.

« The appliance is intended for use as a dry vacuum
cleaner.

« Failure to comply with the abovementioned condi-
tions will lead to cancellation of the guarantee.

INTENDED USE:

ASH VACUUM

« The appliance is intended for non professional
use.

+ It has been designed to vacuum only cold ash; it
is not suitable for boilers or for fuel oil stoves nor
can it be used for plaster powder or cement dust.

Area of application

«  Substance to be vacuumed - cold ashes from fire-
places, wood/coal stoves, ashtrays, grill.

« Empty and clean vacuum cleaner before and af-
ter vacuuming to avoid the collection of materials
that could pose a fire hazard in the vacuum clean-
er.

Restriction of use

« Do not use for the separation of health-hazardous
dusts (dust classes L, M, H).

+ Do notvacuum soot.

+ Vacuum only ashes from admissible fuels.

+ Do not vacuum any hot, burning or glowing ob-
jects.

» Do not vacuum any object that are hotter than >
40°C.

+ Do not vacuum any flammable substances."

TECHNICAL DATA
(see technical data plate)
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SAFETY

GENERAL WARNING

A1 Components used in packaging (if plastic bags)
can be dangerous keep away from children and
animals.

/A2 Operators shall be adequately instructed on the
use of these machines.

A3 The use of this machine for anything not speci-
fied in this manual may be dangerous and must be
avoided.

A5 Before emptying the tank, switch off the machine
and disconnect the plug from the power outlet.

A6 Always check the appliance before use.

A7 The suction nozzle should be kept away from the
body, especially delicate areas such as the eyes,
ears and mouth.

A8 This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical,sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved. Children shall not play with the ap-
pliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

A9 Children being supervised not to play with the
appliance.

A0 The equipment should be correctly assembled
before use.

/11 Ensure that power sockets used are correct for
the machine

/12 Never grasp the mains plug with wet hands.
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13 Check the voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

A4 These machine are not designed for picking
up health endangering dusts or inflammable/
explosives substances.

A5 Never leave the equipment unattended whilst
in use.

/\16 Never carry out any maintenance on the ma-
chine without first disconnecting from the mains
supply or when it is left unattended or reachable
by children or disables.

/17 The mains supply cable should not be used to
pull or lift the machine.

/A18 The machine should never be immersed and
never use the water jet against the appliance to
cleanit.

A20 Periodically examine the power cord and
machine for damage. If any damage is found,
do not use the appliance but contact your ser-
vice centre for repair.

A21 If the suplly cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent
or similary qualified persons in order to avoid
a hazard.

/22 Should extension cables be used, ensure that
these lay on dry surfaces and protected against
water jets.

/A28 Service and repairs must be carried out by quali-
fied personnel only. Only use manufacturer origi-
nal spare parts for service repair.

/29 The manufacturer cannot be held responsible
for any damage/injury caused to persons, animals
or property caused by misuse of the appliance, not
in compliance with manual instructions.

CHARGER

ADANGER

Risk of electric shock.

A The voltage indicated on the type plate must cor-
respond to the supply voltage.

12 Never touch the mains plug and the socket with
wet hands.

A Do not use the charger if dirty or wet.

ADo not operate the charger in explosive environ-
ment.

ADo not carry the charger by holding the mains ca-
ble.

/A Protect the mains cable against heat, sharp edges,
oil and moving parts of the machine.

A Avoid using extension wires with multiple sockets
and simultaneous operation of multiple devices.
17 Do not pull the plug from the socket by pulling

the mains cable.
A\ Do not cover the charger and keep the air vents of
12

the charger open.

ADo not open the charger. Get repairs done only by
authorised experts.

A Use the charger only to charge approved battery
packs.

ADo not charge the battery pack for longer than 24
hours, continuously.

A Do not insert conductive objects (such as screw-
drivers or the like) into the charging socket.

A You may recharge the battery using only the
original charger provided with the appliance or a
charger approved .

A Immediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

A The appliance contains electrical components - do
not clean under running water.

A Store and use the charger in dry rooms only, ambi-
ent temperature 5 - 40 °C.

/A Remove the battery CHARGER prior to any care
and maintenance work.

BATTERY
DANGER

Risk of electric shock.

ADo not insert conductive objects (such as screw-
drivers or the like) into the charging socket.

ADo not expose the battery to direct sunlight, heat
or fire.

A The user do not remove the Battery.
This appliance contains accumulators which are,
for safety reasons, only accessible to professional
engineers.

SAFE HANDLING
AThe user must use the appliance as intended. The
person must consider the local conditions and
must pay attention to other persons in the vicinity
when working with the appliance..
AThe appliance may not be operated in explosive
atmospheres.

Alf the appliance is used in hazardous areas the cor-
responding safety provisions must be observed.
ADo not use the appliance if it fell down, is visibly

damaged or leaking.
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DESCRIPTION AND ASSEMBLY

INSTRUCTIONS

(see pag. 2 fig. D)

A Motor head

B Handle for the transport

C Shoulder strap*
D1 Main switch ON/OFF.
power 50%

D2 switch "MAX"
power 100%

D3 Led

*SPECIAL ACCESSORIES OPTIONAL
Special accessories expand the possibilities of using your appliance. Please contact your dealer

for further information.

F1 Metal flexible hose (Ash suction)

F2 Metal straight lance (Ash suction)

F3 Straight lance (dry dust suction)

N Washable Filter (dry dust suction) (Ash suction)

Q Head on tank locks

R Battery charge, electrical charging ( 110-240V).
R1 Battery plug (Battery Li-lon)
R2 Pipe union for blower function

S Tank
T Suctioninlet

CHARGING THE BATTERY

Plug the charger in and connect it to the vacuum cleaner using the socket (R1)
Note: if you press the main switch, suction does not start, because suction cannot be activated
during charging process.

RED
10s )

RED

1/,

\

ORANGE

GREEN
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. 100%
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If you press the main
ON/OFF button and
the red LED flashes
for 10 seconds, this
means flat battery.

Then connect the
battery charger plug
to a power socket
matching the tech-
nical specifications
of the appliance; the
red LED turns on.

When the orange LED
turns on, the battery
has reached 60% ca-
pacity after about 3
hours.

Unplug the charger in and disconnect it to the vacuum cleaner :

the light will turn off.

The vacuum cleaner can't stay connected to the charger permanently.

When the green LED
turns on, the battery
has reached 100% ca-
pacity after about 4.5
hours.
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HOW TO PREPARE AND USE VACUUM
CLEANER

Before you use your vacuum cleaner for the first

time, you must charge the battery completely see

“Charging the battery”.

Unplug the charger cord from the vacuum cleaner.

If the charger remains connected to both the

power point and to the appliance, the latter will

not function.

« The machine must be always kept on horizontal
bases, in a safe and stable way.

ANever use the appliance without filters .

Accessories and filter suitable for ash suction .

Make sure the filter N is fitted in its housing .
« Use the most suitable accessories for the reque-

sted usage.
START UP
i
50% 4
GREEN

To activate suction, press the main ON/OFF button;
the green LED turns on,
signalling that suction is at 50% (in energy saving

i, (B

100% % ., .

min
To increase suction to its maximum level, press
“MAX?"; the orange LED turns on.

To deactivate suction, press the main ON/OFF but-
ton.

Next time you turn suction on, it will be again at
50% in energy saving mode.

ORANGE

HOW TO PREPARE AND USE THE ASH VA-
CUUM CLEANER

Accessories and filter suitable for ash suction .

« Connect the metal hose F1 to its fitting T .

+ Connect the metal straight lance F2.

/A Before vacuuming the ash, check that it is cold
and no longer alight.

Do not vacuum burning embers

A Do not empty the drum into a container which
is easily inflammable and make sure that the
ashes are completely cool.

« Vacuum the ash directly from the fireplace or
from the stove (wood or pellet-burning). Hold the
suction nozzle about 1 cm. above the ash.

A If the metal hose becomes hot during use, turn the
device off immediately and let it cool.

BLOWER FUNCTION

ANever use the appliance without filters
- Insert the suitable filters and accessories for the
proper use.

e
ﬂ% 4
\ °®
L N
‘?‘;ﬁ
FINISH OPERATION

Turn on the appliance.
Completely empty the tank.
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FLAT BATTERY

If during operation suction stops and the LED turns
off, this means that the battery is flat.

If you press the main ON/OFF button and the red
LED flashes for 10 seconds, this means flat battery.

FILTER CLEANING

/A Remove the battery CHARGER prior to any care
and maintenance work.

1- Remove the filter N

2- Shake the filter N

3- Wash the filter N (Washable)

4- Let the filter N drying very well ,befor reassemble it

A\ Once the filter has been cleaned, check whether it
is suitable for further use. If it has been damaged or
broken, replace it with an original filter.

—

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

A Remove the battery CHARGER prior to any care
and maintenance work.

« Clean the exterior part of the machine with a
dry cloth.

+ Move the appliance only by catching the carrying
handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

« It is advisable to charge the vacuum cleaner im-
mediately after each use in order to always have it
available with a fully charged battery. Thus, you will
gain the maximum benefit from its cleaning and au-
tonomous performance functions. However, in case
you plan to be absent for a long period of time (on
vacation, for example), it is advisable to unplug the
charger , in this case, the autonomous performance
function could be diminished due to automatic po-
wer loss.

+ ltis advisable to charge the battery completely every
5 or 6 month.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in ac-
cordance with applicable regulations. The warran-
ty is effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and OPTIO-
NAL accessories. - Accidental damage, caused
by transport, neglect or inadequate treatment,
incorrect or improper use and installation failing
- The warranty shall not cover any cleaning opera-
tions to which the operative components may be
subjected, such as clogged nozzles and filter blo-
cked due to limestones. This machine is intended
to be used for domestic and hobby work:

the warranty does not cover any other different
kind of use.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic

equipment, the law (in accordance with the EU

Directive 2012/19/EU on waste from electrical
and electronic equipment and the national laws of
the EU Member States that have implemented this
Directive) prohibits you from disposing of this pro-
duct or its electrical / electronic accessories as mu-
nicipal solid waste and obliges you to make use of
the appropriate waste collection facilities.The pro-
duct can be disposed of by returning it to the di-
stributor when a new product is purchased. The
new product must be equivalent to that being di-
sposed of. Disposing of the product in the envi-
ronment can cause great harm to the environment
itself and human health.
The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of
the equipment in these containers. Non-complian-
ce with the regulations stipulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented in the
various EU Member States is administratively pu-
nishable.

The product contain (Li-lon) batteries or accu-
mulators. The user do not remove the batteries or
accumulators.This appliance contains batteries or
accumulators which are, for safety reasons, only
accessible to professional engineers.

Please dispose of old product and batteries or ac-
cumulators in an environmentally friendly way.

Acoustic pressure =75 dB (A)
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ATTENTION! Redoublez d'attention pour des
motifs de sécurité.

IMPORTANT
OPTIONAL: SI INCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il s" agit d'une pro-
tection supplementaire pour l'isolation éléctri-
que

@0O® ®

Accessoires et filtre NON adaptés pour I'aspiration de
cendre.

] (¢

Accessoires et filtre adaptés pour l'aspiration de cendre

UTILISATION PREVUE:

UTILISATION PREVUE:
ASPIRATEUR POUSSIERE

Cet appareil est destiné a un usage non profession-
nel.

Cet appareil est destiné a aspirer poussiere seches.

Le non respect des conditions indiquées ci-dessus en-
traine la perte de la garantie.

UTILISATION PREVUES:
ASPIRATEUR DE CENDRES

« Cet appareil est destiné a un usage non profession-
nel.
Il a été congu pour aspirer exclusivement des cendres
froides; il n'est pas adapté au nettoyage des chau-
diéres ou des poéles a mazout, ni a l'aspiration des
poussiéres de platre ou de ciment.

Domaine d'application:

« Les déchets pouvant étre aspiré - cendres froides des
cheminées, poéles, bois / charbon, cendriers, grill

« Vider et nettoyer aspirateur apres chaque utilisation

pour éviter tout risque d'incendie dans I'aspirateur.

Restriction d'utilisation:

« Ne pas utiliser sur les poussieres dangereuses de
classes L, M, H.
Ne pas aspirer la suie.

« Aspirer seulement les cendres de combustion autori-
sées

« Ne pas aspirer des objets chauds, brilants ou incan-
descents.
Ne pas aspirer tout objet dont la température dé-
passe>40°C.

+ Ne pas aspirer de substances inflammable

DONNEES TECHNIQUES
(voir plaque données techniques)

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
motor power 150W

MADE IN ITALY

SECURITE
AVERTISSEMENTS

A1 Les composants de I'emballage peuvent constituer des
dangers potentiels (exemple: le sac en plastique) qui doi-
vent étre maintenus hors de portée des enfants et autres
personnes ou animaux non responsables de leurs actes.

A2 Les utilisateurs doivent étre suffisamment formés pour

utiliser cet appareil.

A3 Toute utilisation autre que celle indiquée sur le présent
manuel peut constituer un danger qui peut donc étre
évité.

A5 Avant de vider le réservoir, éteignez l'appareil et
débranchez la fiche de la prise de courant.

A6 Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

A7 Quand I'appareil est en fonctionnement, il faut éviter de
mettre |'orifice d'aspiration prés d'une partie délicate du
corps comme les yeux, la bouche ou les oreilles.

A8 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des in-
structions relatives a |'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encou-
rus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et |'entretien par l'utilisateur ne doit pas
étre fait par des enfants a moins qu'ils ne soient dgés
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de 8 et plus et supervisés

AILes enfants, méme sous contréle parental, ne peu-
vent jouer avec le produit.

A10Avant 'utilisation, 'appareil doit étre monté cor-
rectement dans son ensemble.

A4 Ne pas aspirer de substances inflammables, ex-
plosives, toxiques ou nocives pour la santé.

15 Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement sans
surveillance.

A6 Enlever toujours la fiche de la prise de courant
avant d'effectuer quelque intervention que ce soit sur
I'appareil, ou, quand celui-ci reste sans surveillance ou
ala portée des enfants ou des personnes non respon-
sables de leurs actes.

/AA18 Ne pas immerger l'appareil dans I'eau pour le net-
toyage ni le laver avec un jet d'eau.

/A28 Lentretien et les réparations doivent étre assurés
par des personnes spécialisées; les piéces qui éven-
tuellement sont endommagées seront remplacées
par des pieces de rechange d'origine.

A9 Le fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages causés aux personnes, animaux ou choses
par suite de manque de respect de ces instructions ou
si l'appareil a été utilisé d’'une fagon anormale.

CHARGEUR

A\ ATTENTION!

Risque d'électrocution.

A Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée
sur la plaque signalétique du chargeur de votre aspi-
rateur corresponde bien a celle de votre installation.

A Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de courant
avec des mains humides.

A Ne pas utiliser I'appareil de charge en état sale ou
mouillé.

ANe pas utiliser I'appareil de charge dans un environne-
ment ou il y a un risque de explosion.

A Ne pas porte I'appareil de charge au cable d'alimen-
tation.

A Eloigner le cable d'alimentation de chaleur, des re-
bords aigus, de I'huile et des pieces d'appareil mobi-
les.

AOn doit évité des prolongateurs avec des prises multi-
ples et le fonctionnement parallélement de plusieurs
appareils.

A17Ne pas débrancher la fiche en tirant le cable d'ali-
mentation.

A Ne pas couvrir l'appareil de charge et laisser les inter-
stices d'aération libres. Des piéces de métal ne peu-
vent pas touchés les contactes du support d'accumu-
lateur, risque de court-circuit.

ANe pas ouvrir l'appareil de charge. Les réparations doi-
vent étre fait uniquement par des spécialistes.

ANe utiliser I'appareil de charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumulateurs autorisés.

ANe pas charger des piles (cellule primaire), risque d'ex-
plosion.

ANe pas laisser le groupe d'accumulateurs plus de 24
heures ininterrompues en charge.

A Ne pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la douille de chargement.

Ale chargement de l'accumulateur n'est permis que
avec l'appareil de charge original ci-joint ou avec |'ap-
pareil de charge autorisé par le fabricant.

AEn cas d'endommagement visible, remplacer
immédiatement le chargeur avec le cable de charge-
ment par des piéces d'origine.

Al'appareil contient des composants électriques - ne
pas nettoyer sous |'eau courante.

AUtiliser et entreposer le chargeur uniquement dans
des locaux secs, a une température ambiante compri-
seentre 5 et 40°C.

ARetirer le chargeur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation sur l'appareil.

ACCUMULATEUR

A\ATTENTION!
Risque d'électrocution.

ANe pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la douille de chargement.

ANe pas soumettre |'accumulateur & un fort rayonne-
ment solaire, a la chaleur ainsi qu'au feu.

A Lutilisateur ne pas enlever des batteries.
Cet appareil contient des accumulateurs qui pour des
raisons de sécurité sont seulement accessibles par
une personne professionnel.

MANIPULATION FIABLE

Autilisateur doit utiliser I'appareil de facon con-
forme.

All doit prendre en considération les données lo-
cales et lors du maniement de I'appareil, il doit
prendre garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

Al est interdit d'utiliser I'appareil dans des domai-
nes présentant des risques d'explosion.

ASil'appareil est utilisé dans des zones dangereu-
ses, tenir compte des consignes de sécurité cor-
respondantes.

ANe pas utiliser l'appareil s'il est tombé, s'il présen-
te des dommages visibles ou s'il fuit.
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DESCRIPTIF ET MONTAGE
(voir page 02 fig. (D)
D3 LED lumiere
A Tete moteur F1 Tuyau flexible en métal (ASPIRATION DE CENDRES)
B Poignée de transport F2 Suceur en métal (ASPIRATION DE CENDRES)
C Bandouliére* F3 Suceur plat (aspiration poussiere)

N Filtre (aspiration poussiere / ASPIRATION DE CENDRES)
D1 Interrupteur principal ON/OFF : Q Crochets de fermeture tete/cuve
Activation avec puissance a 50 % R Recharge batterie, cable électrique de recharge (110-240V)
R1 Prise de la Batterie (batterie Li-lon)
D2 Interrupteur « MAX »: Raccord tuyau pour fonction soufflante

Activation avec puissance & 100 % S Cuve
T Connecteur tuyau d'spiration

*: en option: ACCESSOIRES EN OPTION (OPTIONAL)

L'étendue de livraison de votre appareil figure sur I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité
du contenu. S'il manque des accessoires ou en cas de dommages imputables au transport, informer
immédiatement le revendeur.

RECHARGE DE LA BATTERIE

Brancher le chargeur et le relier a I'aspirateur en utilisant la prise (R1).
Note : si vous appuyez sur l'interrupteur principal, I'aspiration ne démarre pas, étant donné que
I'aspiration ne peut pas étre activée lorsque I'appareil est en train d'étre rechargé.

ROUGE ROUGE ORANGE VERT

10s )
a = = =
@3h-3,5h {:’ 45h-5h

60% |,  100%

0%

%J

| {1

| -

Si vous appuyez sur
le bouton principal
ON/OFF et la DEL
rouge clignote pen-
dant 10 secondes,
cela veut dire que la
batterie est faible.

Il faut donc brancher
la fiche du chargeur
de batterie a une
prise conforme aux
spécifications tech-
niques de l'appareil
; la DEL rouge s'allu-
me.

Lorsque la DEL orange
s'allume, la batterie a
atteint 60 % de sa ca-
pacité de charge apres
environ 3 heures.

Lorsque la DEL verte
s'allume, la batterie a
atteint 100 % de sa ca-
pacité de charge apres
environ 4,5 heures.

Débrancher le chargeur de la prise du courant électrique et de I'aspirateur : le voyant lumineux s'éteint.

L'aspirateur ne peut pas rester branché au chargeur en permanence.




UTILISATION
PREPARATION ET UTILISATION

Avant d'utiliser I'aspirateur pour la premiére fois, il faut
charger completement la batterie, se référer a la sec-
tion « Recharge de la batterie ».

+ Débrancher le cable du chargeur de |'aspirateur.Si
le chargeur reste branché aussi bien au secteur qu'a
I'appareil, ce dernier ne fonctionnera pas.

« La machine doit étre toujours maintenue en position
horizontale, de maniére stable et sdre.

A Ne jamais utiliser I'appareil sans les filtres.

‘_Zi

. Laspiration de poussiéres particulierement fines
(inférieures a 0,3 pum) nécessite un nettoyage plus
fréquent du filtre en dotation. Pour des conditions
d'exercice difficiles, I'adoption de filtres spéciaux, di-
sponibles en option, (Hepa) peut s'avérer nécessaire.

« Slassurer que le filtre N est monté dans son logement.

« Utiliser les accessoires les plus appropriés pour l'utili-
sation requise.

Accessoires et filtre NON adaptés pour Iaspiration de cen-
dre.

Accessoires et filtre adaptés pour I'aspiration de cendre.

MISE EN SERVICE
-&.K
50% 4
VERT

Pour activer I'aspiration, appuyer sur le bouton principal
ON/OFF; la DEL verte s'allume, en signalant que l'aspi-
ration est a 50 % (en mode économie d'énergie).

-'(.K
100% A 1315
min

Pour augmenter |'aspiration au niveau maximum, ap-
puyer sur « MAX » ; la DEL orange s'allume.
Pour désactiver I'aspiration, appuyer sur le bouton prin-

cipal ON/OFF.

La prochaine fois que I'on active |'aspiration, elle sera de
nouveau a 50 % en mode économie d'énergie.

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR DE CEN-
DRE

pd
Accessoires et filtre adaptés pour I'aspiration de cendre.

+  Relier le tuyau en métal F1 a sonraccord T.

+ Brancher la lance droite en métal F2.

A\ Avant d'aspirer la cendre, s'assurer qu'elle est froide
et sans braises.
Ne pas aspirer de braises incandescentes

A Ne pas vider le récipient de l'aspirateur dans un
conteneur facilement inflammable et s'assurer que la
cendre est completement froide.

+Aspirer la cendre directement du foyer ou du poéle
(@ combustion de granulés ou de bois).Maintenir
la buse d‘aspiration 1 ¢cm environ au-dessus de la
cendre.

A Si le tuyau en métal devient chaud pendant 'utilisa-
tion, éteindre immédiatement le dispositif et laisser
refroidir.

FONCTION SOUFFLANTE

A Nejamais utiliser 'appareil sans les filtres
« Insérer les filtres appropriés et les accessoires pour une
utilisation correcte.

FIN DES TRAVAUX

- En fin de service éteindre I'appareil.
- Vider completement le
réservoir
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BATTERIE FAIBLE

Si pendant le fonctionnement I'aspiration s'arréte
et les DELs s'éteignent, cela signifie que la batterie
est déchargée.

Si vous appuyez sur le bouton principal ON/OFF et
la DEL rouge clignote pendant 10 secondes, cela
veut dire que la batterie est faible.

NETTOYAGE DU FILTRE

AEnlever le CHARGEUR de batterie avant d’effectuer to-
ute opération d’entretien ou de maintenance.

1- Retirer le filtre N

2-Secouer le filtre N

3- Laver lefiltre N (lavable)

4- Laisser sécher complétement le filtre N, avant de le
remonter

A\ Aprés avoir nettoyé le filtre, controler s'il est encore
approprié pour une utilisation ultérieure. S'il est en-
dommagé ou cassé, le remplacer avec un filtre d’ori-
gine.

=

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n‘exige aucun entretien particulier.

ARetirer le chargeur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation sur l'appareil.

« NETTOYERLAPARTE EXTERIEURE DE LAPPAREIL
AVEC UN CHIFFON SEC

« Deplacer l'appareil seulement en utilisant la poigné
de transport propre.

+ Garder l'appareil et les accessoires dans un endroit
sec et sure, hors des enfants

+ Il est conseillé de charger I'aspirateur immédiatement
aprés toute utilisation afin qu'il soit toujours disponi-
ble avec une batterie complétement chargée.Donc,
vous pourrez profiter au maximum des fonctions de
performance autonome et de nettoyage de I'appareil.
Toutefois, au cas ou vous seriez absent pour une lon-
gue période de temps (en vacances par exemple), il
est conseillé de débrancher le chargeur ; dans ce cas,

la fonction de performance autonome pourrait dimi-
nuer a cause de la perte de puissance automatique.

« Il est conseillé de charger la batterie complétement
tous les 5 ou 6 mois.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts de
fabrication conformément aux normes en vigueur. La
garantie s'applique 3 patir de la date d'achat du pro-
duit. Sont exclus de la garantie: Les parties sujettes a
normale usure; Les composants en gomme, les balais de
charbons, les filtres, les accessoires et les accessoires sont
en option. - Les dommages accidentels dus au transport,
a négligence et a une utilisation incorrecte, provoqués
par une mise en place impropre ou incorrect. - La garan-
tie n'envisage pas le nettoyage des organes de fonction-
nement, des filtres et buses obstrué des incrustations, es
bloguées a cause de résidus calcaires.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation PRO-
FESSIONNELLE mais privée: la garantie ne couvre pas
les utilisations autres que celles privées.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d'un appareil électrique ou

électronique, la loi (conformément a la directive EU

2012/19/EU sur les déchets des appareils électriques
et électroniques et aux législations nationales des Etats
membres UE qui ont mis en ceuvre cette directive) vous dé-
fend d'éliminer ce produit ou ses accessoires électriques/
électroniques comme un déchet domestique solide urbain
etvous impose au contraire de I'éliminer dans les centres de
collecte prévus a cet effet. On peut éliminer le produit di-
rectement du distributeur moyennant I'achat d'un nouveau
produit, équivalent a celui que I'on doit éliminer. Labandon
du produit dans I'environnement pourrait provoquer de
graves dommages a l'environnement et a la santé de
I'homme.
Le symbole sur la figure représente le bidon des déchets
urbains et il estimpérativement interdit de placer I'appareil
dans ces conteneurs. Le non respect des indications de la
directive 2012/19/EU et des décrets de mise en ceuvre des
différents Etats communautaires peut étre sanctionné du
point de vue administratif.

Cet appareil contient des accumulateurs/ batteries
(Li-lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement
accessibles par une personne professionnel. Ne jetez pas le
bloc de batteries aux ordures ménageéres, mais déposez-le
dans un endroit spécialement prévu a cet effet.

Niveau de pression acoustique: LpA = 75 dB (A)
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SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG
OPTIONAL: WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie
ist einen zusatzlichen Schutz der elektrischen
Isolierung dieses Produktes, verlangt keine Er-

dung.
Iri Zubehér und Filter NICHT geeignet zum Absaugen
£\ von Asche..

Zubehor und Filter geeignet zum Absaugen von
Asche.
BESTIMMUNGSGEMASSE

VERWENDUNG

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG:

TROCKENSTAUBSAUGER

- Dieses Gerat ist nicht flir den professionellen Einsatz
geeignet.

« Das Gerat ist flr den Einsatz als Staubsauger geeig-
net.

« Die Nichtbefolgung der obengenannten Bedingun-
gen hat den Verfall der Garantie zur Folge.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG:

ASCHESAUGER

+ Dieses Gerét ist nicht fiir den professionellen Einsatz
geeignet.

« Erwurde ausschlielich zum Aufsaugen kalter Asche
entworfen; er eignet sich nicht fiir Heizkessel und
Olfeuerdfen und auch keinesfalls fiir Putz- oder Ze-
mentstaub.

Anwendungsbereich:

- Dieser bedienerfreundliche und leistungsstar-

ke Aschesauger eignet sich ideal zum mihelosen
Entfernen von kalter Asche aus Kamin, Ofen und Grill.

- Entleeren und sdubern Sie den Behalter, Stellen Sie
sicher, dass die Asche auch tatsachlich vollstandig
ausgekiihlt ist und somit kein Brandrisiko mehr dar-
stellt.

Verewendungsbeschraenkung:

- Saugen Sie mit diesem Gerdt keine gesun-
dheitsgefahrdende Stoffe auf (Staub Klasse L,M, H).

- Saugen Sie mit diesem Gerat keine Russ.

- Saugen Sie mit diesem Gerat nur abgasentgiftet
Brennstoffasche

- Saugen Sie mit diesem Gerdt keine heillen oder bren-
nenden bzw. glimmenden Stoffe (z. B. heie Asche)
auf.

- Saugen Sie mit diesem Gerat keine warmgegenstand
mehr 40°.

- Saugen Sie mit diesem Gerat keine Zuendstoff

TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

serial n° 14000000
year  mmlyywy

ezl

model V-ASH 120
18VDCO5A 1P X0
motor power 150W
MADE IN ITALY

SICHERHEIT

WARNHINWEISE

A ACHTUNG!

A1 Verpackungsteile kénnen gefdhrlich sein (z.B. die
Plastikhiille) - daher unerreichbar fiir Kinder, fiir ande-
re Personen, die sich ihrer Handlungen nicht bewuft
sind, oder fiir Tiere aufbewahren.

A2 Bediener soll iiber den Gebrauch dieser Maschinen

angemessen belehrt werden.

A3 Jeder Gebrauch des Gerites, der in dieser Anleitung
nicht beschrieben ist, kann gefahrlich sein und muf3
daher vermieden werden.

A5 Bevor sie die Trommel ausleeren, schalten sie das Gerét
aus und ziehen sie den Stecker aus der Steckdose.

A6 Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Gebrauch.

A7 Wenn das Gerét arbeitet, sorgfaltig darauf achten,
daR die Saugduse nicht an eine empfindliche Kérper-
stelle gehalten wird, wie Augen, Mund oder Ohren.

A8 Dieses Gerit kann von Kinder ab 8 Jahren und Perso-
nen, denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt
oder deren physische, sensorielle oder mentale Fahig-
keiten verringert sind, verwendet werden, wenn sie
bezliglich der sicheren Verwendung des Gerats unter-
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richtet und betreut werden und die Risiken kennen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reini-
gung und Pflege durch den Nutzer darf nicht durch
Kinder erfolgen, auBer sie sind mindestens 8 Jahre alt
und werden (iberwacht. Halten Sie das Gerat und das
Stromkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

A9 Kinder mit Aufsicht diirfen trotzdem nicht mit dem
Produkt spielen.

A10 Vor dem Gebrauch muf das Gerat mit allen Teilen
korrekt zusammengesetzt werden.

A14 Keine leicht entflammbaren, explosiven, gifti-
gen oder gesundheitsschadlichen Stoffe aufsau-
gen.

A15 Niemals das Gerat an der AnschluBleitung ziehen
oder hochheben.

A6 Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filterwechsel
und nach dem Gebrauch das Gerédt ausschalten und
den Stecker aus der Steckdose ziehen. Das Gerat nicht
unbeaufsichtigt lassen, nicht in der Reichweite von
Kindern oder Personen lassen, die sich ihrer Handlun-
gen nicht bewuft sind.

A18 Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tauchen
oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

/A28 Service und Reparaturen diirfen nur durch qualifi-
ziertes Personal ausgefiihrt werden; Defekte Teile des
Gerétes durfen nur mit Originalteilen ersetzt werden

29 Der Hersteller ist nicht veranlwortlich fiir jedweden
Schaden an Personen oder Gegenstanden, verursacht
durch falschen Gebrauch des Gerdtes oder durch
Nichtbeachten der in dieser Anleitung gegebenen
Instruktionen.

LADEGERAT

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

ADie Angabe der Spannung auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspannung lbereinstimmen.

A\ 12 Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Handen anfassen.

Aladegerét nicht in verschmutztem oder nassem Zu-
stand benutzen.

Al adegerit nicht in explosionsgefihrdeter Umgebung
betreiben.

Al adegerét nicht am Netzkabel tragen.

A\ Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich be-
wegenden Gerateteilen fernhalten.

A Verlangerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und
gleichzeitigem Betrieb von mehreren Geraten sind
zu vermeiden.

A\ 17 Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus
der Steckdose ziehen.

A\ Ladegerit nicht abdecken und Liiftungsschlitze des
Ladegeréts frei halten.
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Aladegerét nicht 6ffnen. Reparaturen nur von Fa-
chpersonal ausfiihren lassen.

A Ladegerat nur zum Laden zugelassener Akku-
packs verwenden.

AAkkupack nicht langer als 24 Stunden unun-
terbrochen laden.

AKeine leitenden Gegenstande (z.B. Schrauben-
dreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

ADas Laden des Akkus ist nur mit beiliegendem
Originalladegerdt oder den von Fertigungsun-
ternehmen zugelassenen Ladegerdten erlaubt.

ADas Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schadigung unverziiglich durch ein Originalteil
ersetzen.

ADas Geréat enthilt elektrische Bauteile - nicht un-
ter flieBendem Wasser reinigen.

ADas Ladegerdt nur in trockenen Raumen
verwenden und lagern, Umgebungstemperatur
5-40°C.

AVor allen Pflege und Wartungsarbeiten am Gerit
Ladegerédt entfernen

AKKU

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

A Keine leitenden Gegenstiande (z.B. Schrauben-
dreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse ste-
cken.

A Den Akku keiner starker Sonneneinstrahlung,
Hitze sowie Feuer aussetzen.

A\ Ersetzen der Batterien:

Dieses Gerat enthalt Akku, die aus
Sicherheitsgriinden nur fiir einen fachmann
zuganglich sind.

SICHERER UMGANG

AGEFAHR

ADer Benutzer hat das Gerat bestimmungsgemaR
zu verwenden. Er hat die 6rtlichen Gegebenhei-
ten zu berlicksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Personen im Umfeld zu achten.

ADer Betrieb in explosionsgefdhrdeten Bereichen
ist untersagt.

/A Beim Einsatz des Gerites in Gefahrbereichen
sind die entsprechenden Sicherheitsvorschrif-
ten zu beachten.

A Das Gerat nicht verwenden, wenn es zuvor
heruntergefallen, sichtbar beschadigt oder un-
dicht ist.
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BESCHREIBUNG UND MONTAGE

(S.Seite 2, ABB.(D)

F1 Saugschlauch Metall (fiir ASCHESAUGER)

F2 Gerade Lanze Metall (fiir ASCHESAUGER)

F3 Gerade Lanze (fiir Trockensaugen)

N Waschbarer Filter (fir Trockensaugen) (fir ASCHESAU-
GER)

Q Haken zum Kopf-/Fass-schlieen

R Batterieladung, elektrisches Ladekabel (110-240V)

R1 Batteriestecker (batterie Li-lon)

) R2 Anschlussstutzen fiir Blasfunktion
D3 LED Leuchtdiode S Behilter

A Motorkopf
B Transporthandgriff
C Schultergurt*

D1 Hauptschalter EIN/AUS:AN Leistung 50%

D2 Schalter ,MAX"AN Leistung 100%

T Saugstutzen

* OPTIONAL: AUF ANFRAGE, LIEFERUMFANG

Der Lieferumfang des Gerétes ist auf der Verpackung abgebildet. Beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit priifen. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden benachrichtigen Sie
bitte ihren Handler.

LADEN DER BATTERIE

Das Ladegerat einstecken und es liber die Steckdose (R1) mit dem Staubsauger verbinden.
Hinweis: Wenn Sie den Hauptschalter driicken, erfolgt keine Absaugung, da die Absaugung wah-
rend des Ladevorgangs nicht aktiviert werden kann.

ROT ROT ORANGEN GRUN

o) Jxec ol Xxeo

% 1 @3h-3,5h @4,5h-5h
4 % 60%]||,, 100%

' ) = (M| | — -

é‘;
c4
4
®

Wenn Sie den EIN/ Dann den Batte- Wenn die orange LED ~ Wenn die griine LED
AUS-Hauptschalter rieladestecker an aufleuchtet, hat die aufleuchtet, hat die
driicken und die eine Steckdose Batterie nach etwa 3 Batterie nach etwa
rote LED 10 Sekun- anschlieB3en, die Stunden eine Kapa- 4,5 Stunden eine
den lang blinkt, den technischen zitdt von 60 % erreicht. Kapazitat von 100 %
bedeutet dies, das Daten des Gerates erreicht.

die Batterie leer ist. entspricht. Die rote

LED leuchtet auf.

Ziehen Sie das Ladegerat aus der Steckdose und trennen Sie es vom Staubsauger: Das Licht er-
lischt.
Der Staubsauger kann nicht dauerhaft mit dem Ladegerat verbunden bleiben.
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| DE
BETRIEB

VORBEREITUNG UND VERWENDUNG DES

STAUBSAUGERS

Bevor Sie Ihren Staubsauger zum ersten Mal be-
nutzen, missen Sie die Batterie vollstandig au-
fladen, siehe ,Laden der Batterie”.

« Trennen Sie das Ladekabel vom Staubsauger.
Wenn das Ladegerdt sowohl an der Strom-
versorgung als auch am Gerat angeschlossen
bleibt, funktioniert das Gerat nicht.

- Die Maschine muss stets sicher und stabil auf
waagerechten Unterlagen abgestellt werden.

A Benutzen Sie das Gerit niemals ohne Filter.

Zubehor und Filter NICHT geeignet zum
Absaugen von Asche.

« Die Verwendung des Gerdtes bei besonders feinen
Staubkdrnern (unter 0,3 um) erfordert eine hdufigere
Reinigung des mitgelieferten Filters. Bei Verwendun-
gen in schwerwiegenden Fallen kann sich der Einsatz
von spezifischen OPTIONAL gelieferten Filtern als
notwendig erweisen (Hepa).

« Stellen Sie sicher, dass der Filter N in seinem Gehause
angebracht ist.

« Benutzen Sie fiir das die gewiinschte Verwendung
geeignete Zubehor.

Zubehor und Filter geeignet zum Absaugen
von Asche.

INBETRIEBNAHME

50% 4
GRUN

Um die Absaugung zu aktivieren, den EIN/AUS-
Hauptschalter driicken. Die griine LED leuchtet auf
und signalisiert damit, dass die Saugleistung bei 50
% liegt (im Energiesparmodus).

ifl, B
100% % . .

min

ORANGEN
Um die Saugleistung auf den maximalen Wert zu

erhdhen, auf ,MAX" driicken. Die orangefarbene
LED leuchtet auf.

Um die Absaugung zu deaktivieren, driicken EIN/
AUS-Hauptschalter driicken.

Beim nachsten Einschalten der Absaugung wird
die Saugleistung wieder auf 5@ % im Energiespar-
modus resultieren.

VORBEREITUNG UND VERWENDUNG
DES ASCHESAUGERS

Zubehdér und Filter zum Absaugen von Asche geeignet.

« Verbinden Sie den Metallschlauch F1 mit seinem An-
schlussT.

+ Die gerade Lanze aus Metall F2 verbinden

A Vor dem Absaugen der Asche kontrollieren, dass
sie kalt und nicht mehr entziindet ist.
Keine brennende Glut absaugen

A Den Behilter nicht in einen Container leeren, der
leicht entflammbar ist und sicherstellen, dass die
Asche vollkommen abgekiihlt ist.

« Die Asche direkt aus Kamin oder Ofen (Holz oder Pel-
letfeuerung) absaugen.Halten Sie die Saugdiise etwa
1 cm Gber der Asche.

AWenn der Metallschlauch wahrend dem Gebrauch
heil3 wird, das Gerat sofort ausschalten und abkiihlen

lassen.
% ¢
}

ordnungsgemalen Gebrauch die passenden
Filter und das entsprechende Zubehor ein.

FUNKTION GEBLASE

A Benutzen Sie das
Gerat niemals
ohne Filter

« Setzen Sie
fir den

ARBEITSENDE

« Das Gerét einschalten.

« Den Behdlter vollkommen
entleeren.
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AUFGEBRAUCHTE BATTERIE

Wenn die Absaugung wahrend des Betriebs stoppt
und die LED erlischt, bedeutet dies, dass die Batte-
rie leer ist.

Wenn Sie den EIN/AUS-Hauptschalter driicken und
die rote LED 10 Sekunden lang blinkt, bedeutet
dies, das die Batterie leer ist.

FILTERREINIGUNG

A\ Das BATTERIELADEGERAT vor jeglichen Pflege- und War-
tungsarbeiten entfernen.

1-Den Filter N entfernen

2-DenFilter N schitteln

3- Den Filter N (waschbar) waschen

4-Den Filter N gut trocknen lassen, bevor er wieder eingebaut
wird

A Nach der Reinigung des Filters, prifen, ob er fir die
weitere Verwendung geeignet ist.Wenn er bescha-
digt oder defekt ist, ihn durch einen Originalfilter
ersetzen.

WARTUNG / REINIGUNG

Das Gerdt muss nicht gewartet werden.

ADas Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefihrt wer-
den.

« Reinigen Sie das AuBere von Gerit mit einem trocke-
nen Tuch

. Das Gerdt muss nur beim Handgriff auf dem Kopf
handgehabt werden.

« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frostsiche-
ren, flr Kinder unzugénglichen Ort.

« Es wird empfohlen, den Staubsauger sofort nach
jedem Gebrauch aufzuladen, um ihn stets mit voll-
kommen geladener Batterie zur Verfiigung stehen zu
haben.Somit gewinnen Sie den maximalen Nutzen
aus seiner Reinigung und seinen autonomen Leis-
tungsfunktionen.Allerdings, falls Sie planen, fir einen
langen Zeitraum (im Urlaub zum Beispiel) abwesend
zu sein, ist es ratsam, das Ladegerdt zu trennen. In
diesem Fall konnte die autonome Leistungsfunktion
aufgrund des automatischen Spannungsverlusts ver-
ringert werden.

« Es ist ratsam, die Batterie alle 5 oder 6 Monate voll-
standig aufzuladen.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgfaltigen Priifungen un-
terzogen. Die Garantie deckt gemaR der herrschenden
Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die Garantie gilt vom
Verkaufsdatum an. Von der Garantie ausgeschlossen
sind: - die sich bewegenden, der Abnutzung unterlie-
genden Teile - Gummiteile, Kohlebirsten, Filter, Zube-
hor und OPTIONAL-Zubehorteile. - Zufdllige Schaden
und Schaden, die durch Transport. Nachldssigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die Ga-
rantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche Reinigen der
funktionstiichtigen Teile, verstopfte Diisen und Filter,
blockierte Diisen durch Verkalkung. Das Gerdt ist haupt-
sachlich flr den Hobby Gebrauch gedacht und NICHT
FUR DAS PROFESSIONELLE ARBEITEN: die Garantie deckt
nicht den Gebrauch ausserhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gemal3 der EU-Richtlinie 2012/19/EU
ﬁ Uber Elektro- und Elektronikaltgeréte und der nati-
=== onalen Gesetzgebungen der EU-Mitgliedsstaaten,
die diese Richtlinie umgesetzt haben) verbietet dem Be-
sitzer eines elektrischen oder elektronischen Gerétes ,
dieses Produkt oderdessen elektrisches/elektronisches
Zubehor als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerat bei einer entsprechen-
den Sammelstellen zu entsorgen. Das Produkt kann
auch direkt bei dem Handler, bei dem man ein neues,
dem zu entsorgenden gleichwertiges Produkt erwirbt,
entsorgt werden. Lasst man das Produkt einfach in der
Umwelt zurtick, konnen dadurch schwere Schaden an
der Umwelt selbst und der menschlichen Gesundheit
verursacht werden. Das abgebildete Symbol stellt eine
Tonne fiir Siedlungsabflle dar; es ist ausdriicklich unter-
sagt, den Apparat in diesen Behaltern zu entsorgen. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen der Richtlinie
2012/19/EU und der ausfiihrenden Verordnungen der
einzelnen EU-Staaten kann verwaltungsrechtlich be-
straft werden.

Entsorgen Sie lhr Gerét erst, nachdem Sie die Bat-
terien (Li-lon) entfernt haben. Wenden Sie sich fir
das Entfernen der Batterien an eine Person. Wer-
fen Sie den Batterieblock nicht in den Hausmiill,
sondern bringen Sie ihn in oder zu einer speziell
hierflir vorgesehenen Sammelstelle.

Schalldruckpegel: LpA =75 dB (A)
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{ATENCION! Prestar atencion por motivos de
seguridad.

IMPORTANTE

OPTIONAL: S| ESTUVIERA PRESENTE (ver em-
balaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESENTE):

es una proteccion adicional aislamiento eléctri-

co.
&
=2 Accesorios y filtro NO adecuados para la aspira-

cion de cenizas.s.

Accesorios y filtro adecuados para la aspiracion

de cenizas.

USO PREVISTO

Para un uso ASPIRADORA EN SECO

- El aparato ha sido disefiado para un uso no pro-
fesional.

- El equipo debe utilizarse como aspiradora en
seco para el polvo.

« Lainobservancia de dichas condiciones provoca
la caducidad de la garantia.

Para un uso ASPIRADOR DE CENIZAS

- Elaparato ha sido disefiado para un uso no pro-
fesional.

« Hasido concebido para aspirar exclusivamente
cenizas frias; no sirve para las calderas ni para
las estufas que funcionan con nafta ni tampoco
para el polvo de yeso o de cemento.

Ambito de aplicacion

« Se puede aspirar - cenizas frias: de las chime-
neas, estufas de madera, carbon, ceniceros, pa-
rrilla, barbacoas.

+ Vaciar y limpiar el aspiracenizas antes y des-
pués de cada uso para evitar la recoleccion de
materiales que puedan constituir un peligro de
incendio en el aspirador.

Restriccién de uso

« No utilizar para aspirar polvos peligroso para la
salud (clases de polvo L, M, H).

« No aspirar hollin.

« Aspirar solo polvos de combustibles no conta-
minantes.

« No aspirar objetos ardientes o incandescentes.

« No aspirar ningun objeto que esté mas caliente
de40°C.

« No aspirar sustancias inflamables.

DATOS TECNICOS
(ver la placa dato técnicos)

ERTECNICA

think clean Tei0o:

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0

ower 150W

MADE IN ITALY

SEGURIDAD.
ADVERTENCIAS GENERALES

A 1Los componentes del embalaje pueden ser
peligrosos, mantener pues fuera del alcance de
los nifios, animales o cualquier persona no con-
sciente de sus actos.

A 2L os usuarios deben estar adecuadamente en-
trenado para utilizar este dispositivo

A\ 3Evitar cualquier uso de la maquina que no esté

especificado en este manual, ya que puede ser

peligroso.

5Antes de vaciar el contenedor, desconectar
el cargador y desenchufar la clavija de la toma
de corriente.

A 6Comprobar el aparato antes de cada utiliza-
cion.

A 7Cuando el aparato esté en funcionamiento, no
acercar el tubo de aspiraciéon a partes delica-
das del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser
dafados.

A\ 8 Este aparato puede ser utilizado por meno-
res de edad siempre y cuando tengan mas de
8 afos, por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas Unicamente
si han recibido instruccién en cuanto al uso en
condiciones de seguridad e informacién sobre
los riesgos que presenta el producto. Cercidre-
se de que los nifios no jueguen con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del aparato no

A
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puede ser llevada a cabo por nifios sin la super-
visién de un adulto
A 9Los nifios no deben jugar con el producto adn
bajo supervisién.
A 10Antes de ponerlo en funcionamiento, ase-
gurarse de que todos los componentes estan
correctamente montados.
14No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin), ex-
plosivas, téxicas o nocivas para la salud.
15No dejar nunca el aparato enchufado nien
funcionamiento si no se utiliza.
16Recordar siempre desconectar el apara-
to antes de intentar cualquier reparacién. No
dejar el aparato en funcionamiento sin vigilan-
cia, puede ser utilizado por nifos o personas no
conscientes de su actos.
18Para la limpieza, no sumergir nunca el
aparato en agua ni lavar el mismo aparato con
chorros de agua.
28El mantenimiento y las reparaciones de-
ben ser realizadas por personal cualificado.
Cualquier parte rota o en mal estado debe ser
sustituida con piezas originales.
29El fabricante no se hace responsable de
cualquier dafo causado a personas, animales o
cosas, por una incorrecta utilizacion del aparato,
o bien por no respetar las indicaciones especifi-
cadas en este manual.

CARGADOR

A

A
A

A

A

A

A PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica.

A Asegurese de que la tensién de uso (voltaje) in-
dicada en la placa de sefalizacion del cargador
de la aspiradora se corresponde con la de su ins-
talacion.

A No tocar nunca la clavija ni el enchufe con ma-
nos humedas.

A\ No utilizar el cargador si esta sucio o humedo.

A\ No utilizar el cargador en un ambiente con peli-
gro de explosién.

A No transportar el cargador cogiéndolo por el ca-
ble.

A No exponer el cable al calor y mantenerlo aleja-
do de cantos afilados, aceite y piezas en movi-
miento.

A Se debe evitar enchufar el cable alargador a una
toma de corriente multiple y el funcionamiento
simultaneo de varios aparatos.

A No saque el enchufe de la toma de corriente ti-
rando del cable.

A No cubrir el cargador y dejar libres las rejillas de

ventilacién.

A\ No abrir el cargador. Encargar las reparaciones
s6lo a personal técnico especializado.

A Utilice el cargador solo para cargar la bateria
permitida.

A\ No cargar la bateria por un periodo ininterrum-
pido superior a 24 horas.

A No inserte ningln objeto conductor (pej. des-
tornillador o similar) en clavija de carga.

A Sélo esta permitido cargar la bateria con el car-
gador original suministrado o con el cargador
autorizado por el fabricante.

A Sustituir inmediatamente el cargador con el
cable por una pieza original si se aprecia algun
tipo de dafo.

A\ El equipo contiene componentes eléctricos. No
limpiar estos con agua corriente.

A Usar y almacenar el cargador solamente en lu-

gar seco, temperatura ambiente 5 - 40° C.
5Antes de proceder a su mantenimiento o a

su limpieza, desconectar el cargador y desen-

chufar la clavija de la toma de corriente.

A

BATERIA

APELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

ANo inserte ninglin objeto conductor (p.ej. destornilla-
dor o similar) en clavija de carga.

A\ No exponer la bateria a rayos de sol muy potentes ni
al calor o el fuego.

A\ Reemplazo de las baterias.
Este aparato contiene acumuladores a las que, por
razones de seguridad, sélo pueden acceder los repa-
radores profesionales.

MANIPULACION SEGURA

APELIGRO

AE| usuario debe utilizar el equipo de forma cor-
recta. Debe tener en cuenta las situaciones loca-
les y respetar las personas del entorno a la hora
de trabajar con el aparato.

AEsta prohibido el funcionamiento en zonas don-
de haya riesgo de explosion.

APara usar el aparato en zonas de peligro deben
cumplirse las normas de seguridad correspon-
dientes.

ANo utilizar el aparato si se ha caido antes, o esta
dafiado o no es estanco.
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S I
DESCRIPCION Y MONTAJE

(ver pag. 2, lafig. D) F1  Manguera flexible metdlico (ASPIRADOR DE
CENIZAS)
A Cabezal motor
B Maneja para el transporte F2  Lanza directa metalico (ASPIRADOR DE CENIZAS)
C Bandolera, Correa de hombro F3  Lanza directa (aspirador de polvo)
N Filtro (aspirador de polvo/ (ASPIRADOR DE CENIZAS)
D1 Interruptor principal ON/OFF: Q  Ganchos para el cierre cabezal/deposito
potencia al 50% R  Cargador, cable eléctrico con enchufe (110-240V)
R1  Conector de la bateria (batteria Li-lon)
D2 Interruptor "MAX": R2  Salida de la funcién de soplador
potencia al 100% S Deposito
T Entrada de aspiracion
D3 Led luztestigo

* VOLUMEN DEL SUMINISTRO - ACCESORIOS OPCIONAL

El contenido de suministro de su aparato estd ilustrado en el embalaje. Comprobar que no falta
ninguna pieza al desembalar el equipo. En caso de detectar que faltan accesorios o o que han surgido
dafos durante el transporte, informe a su distribuidor.

CARGA DE LA BATERIA

Conectar el cargador a la alimentacion eléctrica y al conector (R1) de la aspiradora.
Nota: si se pulsa el interruptor principal, la aspiracién no arranca, porque no se puede activar
durante el proceso de carga.

ROJO ROJO NARANJA VERDE
10s )
) B €D »» €D = €D
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Si al pulsar el inter-
ruptor principal ON/
OFF el LED rojo par-
padea durante 10
segundos, significa
que la bateria esta
agotada.

Conectar la clavija
del cargador a una
toma de corriente
que cumpla con las
especificaciones
técnicas del equipo;
se enciende el LED
verde.

El encendido del LED
naranja indica que la
bateria ha alcanzado el
60% de carga, después
de aproximadamente
3 horas.

El encendido del LED
verde indica que la
bateria ha alcanzado
el 100% de carga, de-
spués de aproximada-
mente 4,5 horas.

Desconectar el cargador de la alimentacion eléctrica y de la aspiradora: las luces se apagaran.
La aspiradora no puede estar siempre conectada al cargador.




FUNCIONAMIENTO

PREPARACION Y USO

Antes de utilizar la aspiradora por primera vez, es nece-
sario cargar la bateria completamente, véase "Carga
de la baterfa".

+ Desconectar el cable del cargador de la aspiradora.Si
se deja el cargador conectado a la alimentacién y al
equipo, éste no funcionara.

« Lamaquina debe conservarse siempre en bases hori-
zontales, en un lugar seguro y estable.

A Nunca utilizar el equipo sin filtros.

Accesorios y filtro NO adecuados para la aspira-
cién de cenizas

Accesorios y filtro adecuados para la aspiracion

de cenizas.
El uso del aparato simultdneamente con polvos par-
ticularmente finos (dimensiéon menor a 0,3 pm) impli-
ca adoptar filtros especificos suministrados a pedido
(Hepa).

«Asegurarse de que el filtro N se encuentre en su aloja-
miento.
Utilizar los accesorios mas adecuados para el uso previ-
sto

PUESTA EN MARCHA DEL APARATO

SN

50% 4
VERDE

Para activar la aspiracion, pulsar el interruptor
principal ON/OFF; se enciende el LED verde para
sefalar que la aspiracién esta al 50% (en modo de

ahorro de energia).
i B

100% % . .

min

NARANJA

Para aumentar la aspiracién al maximo, pulsar
"MAX"; se enciende el LED naranja.
Para desactivar la aspiracion, pulsar el interruptor

principal ON/OFF.
En el encendido siguiente, el equipo volverd al
modo de ahorro de energia al 53%.

PREPARACION Y USO DEL ASPIRADOR DE CENIZAS

.I Accesorios y filtro adecuados para la aspiracién de

cenizas.

+Accesorios y filtro adecuados para la aspiracion de
cenizas.

«  Conectar el tubo de metal F1 a suempalmeT.

« Conectar lalanza recta de metal F2.

A Antes de aspirar las cenizas, comprobar que se hayan
apagado y enfriado.
No aspirar brasas todavia encendidas

A No vaciar el depésito en un recipiente facilmente in-
flamable y asegurarse de que las cenizas estén com-
pletamente frias.
Aspirar las cenizas directamente de la chimenea o de
la estufa (de lefa o de pellets).Mantener la boquilla
de aspiracion a aproximadamente 1 cm de las ceni-
zas.

> Si el manguera flexible de metal se calienta durante
el uso, apagar inmediatamente el equipo y dejarlo
enfriar.

FUNCION SOPLADOR

A > Nunca utilizar el equipo sin filtros
« Paraun uso correcto, introducir los filtros y accesorios es-
pecificos.

TERMINAR EL USO ay ‘
°®

+ Apagar el equipo. \%%

« Vaciar  completa- 2 e

mente el depdsito.
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BATERIA AGOTADA

Sila aspiracion se interrumpe durante el funcionamiento
y el LED se apaga, significa que la bateria esta agotada.
Si al pulsar el interruptor principal ON/OFF el LED rojo
parpadea durante 10 segundos, significa que la bateria
estd agotada.

LIMPIEZA DEL FILTRO

A Desconectar el CARGADOR antes de cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento.

1- Quitar el filtroN

2- Sacudir el filtroN

3- Lavar el filtro N (lavable)

4- Dejar que el filtro N se seque completamente
antes de volver a montarlo

A Una vez limpiado el filtro, comprobar que sea
posible reutilizarlo.En caso de dafios o roturas,
sustituirlo con un filtro original.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENI-
MIENTO

El aparato no necesita mantenimiento.

A Antes de proceder a su mantenimiento o a su
limpieza, desconectar el cargadory desenchu-
far la clavija de la toma de corriente.

« Limpie el exterior de la maquina con un pafio seco.

+ Mueva la maquina para agarrar el asa de transporte.

+ Mantener la maquina y los accesorios en un lugar seco y
seguro, fuera del alcance de los nifios.

« Se recomienda cargar la aspiradora inmediatamente de-
spués de cada uso, para que esté siempre disponible
con la bateria cargada.De esta manera, se aprovecharan
al maximo sus funciones de limpieza y funcionamiento
auténomo.Sin embargo, si se ha programado una ausen-
cia larga (por ejemplo, durante las vacaciones) se reco-
mienda desconectar el cargador, porque en este caso
las prestaciones del funcionamiento auténomo podrian
reducirse debido a la pérdida de potencia automatica.

« Se recomienda cargar la bateria completamente cada 5 o
6 meses.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas preci-
sas y estan cubiertos por una garantia por defecto de fa-
bricacion de acuerdo a las normas vigentes. La garantia
comienza desde la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a desgaste.
- Piezas de goma, las escobillas de carbon, filtros, acce-
sorios y accesorios opcionales. - Los dafios accidentales,
causados por el transporte, negligencia o tratamiento
inadecuado y consecuentes a un uso o una instalacién
errdneos o impropios - La garantia no contempla la
eventual limpieza de los érganos funcionantes, boquil-
las obstruidas, filtros bloqueados para los residuos de
caliza.

La maquina est4 disefiada exclusivamente para el uso
hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia no cubrira el
uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o elec-

trénico , la ley (conforme a la directiva 2012/19/EU

sobre los residuos de equipos eléctricos y elec-
tronicos y conforme a las legislaciones nacionales de los
estados miembros UE que han puesto en practica dicha
directiva) le prohibe eliminar este producto o sus acce-
sorios eléctricos / electronicos como residuo doméstico
solido urbano y le impone eliminarlo en los centros
apropiados de recogida. Puede también eliminar el pro-
ducto directamente en el establecimiento de su vende-
dor mediante la compra de uno nuevo, equivalente al
que debe eliminar. Abandonar el producto en el am-
biente puede crear graves dafios al mismo ambiente y a
la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor de los
residuos urbanos y esta absolutamente prohibido elimi-
nar el aparato en estos contenedores. El incumplimiento
de lasindicaciones de la directiva 2012/19/EU y de los de-
cretos ejecutivos de los diferentes estados comunitarios
es sancionable administrativamente.

Este aparato contiene acumuladores/ baterias (Li-lon) a
las que, por razones de seguridad, sélo pueden acceder
los reparadores profesionales.

Para proceder a retirar las baterias, dirijase a una perso-
na calificada. No tire el bloque de baterias a la basura
doméstica: depositelo en bien en entorno especifica-
mente destinado a tal fin.

Nivel de ruido: LpA =75 dB (A)
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ATENCAO! Informacao importante a ser tida
em consideracao por motivos de seguranca.

IMPORTANTE
OPCIONAL: SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma pro-
tecdo suplementar de isolamento elétrico.

@ Acessérios e filtro NAO adequados para succio
de cinzas.

Acessorios e filtro adequados para succéo de cin-
zas.

UTILIZACAO PREVISTA

Utilizacao prevista:

ASPIRADOR DE PO

« A maéquina é somente para uso doméstico e NAO E
PARA USO PROFISSIONAL.

« O aparelho foi desenhado para sua aplicagdo como
aspirador de pé.

+ Ainobservancia as condi¢des anteriormente mencio-
nadas acarreta no decaimento da garantia.

UTILIZAGAO PREVISTA:
ASPIRACINZAS

A maquina é somente para uso doméstico e NAO E
PARA USO PROFISSIONAL.

- Eum aparelho que foi projetado para aspirar apenas
cinzas frias. Nao é adequado para uso em caldeiras e
fornos de aquecimento de dleo e até mesmo, poeira
de gesso ou cimento.

Area de aplicacio

@D

- As substancias a serem aspiradas sao cinzas frias de
lareiras, madeira, fogdes a carvao, cinzeiros e grill.

- Antes e apo6s a aspiracdo, esvaziar e limpar o aspira-
dor, evitando assim que o material aspirado possa
ocasionar um risco de incéndio no aspirador de pé.

Restricdo de uso

- Nao utilizar para a aspiragdo ou separacdo de poeiras
nocivas a satide (p6 das classes L, M e H).

- Nao aspirar fuligem.

- Aspirar cinzas somente a partir de combustiveis ad-
missivel.

- Nao aspire objetos quentes, em combustao ou incan-
descentes.

- Na&o aspirar qualquer objeto com temperatura acima
>40°C.

- Nao aspire substancias inflamaveis.

DADOS TECNICOSA
(ver na placa Dados técnicos)

ERTECNICA' 5

think clean el 0o:

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
motor power 150W

MADE IN ITALY

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A10s componentes de embalagem (como os sacos de-
scartaveis) sao potencialmente perigosos. Nao devem
estar ao alcance de criancas, pessoas que nao tenham
consciéncia dos seus atos e animais.

A20 equipamento deve ser usado somente para a fina-
lidade que especificamente foi projetado.

A30utra utilizacdo serd considera imprdpria, conse-
quentemente, perigosa. O fabricante ndo se respon-
sabiliza por nenhum dano causado pelo uso im-
préprio, incorreto e irracional.

A06Antes de sua utilizacio, o aparelho deve ser contro-
lado , deverd ser montado corretamente.

A7Quando o aparelho estiver em funcionamento, o
acessorio de aspiracao devera estar afastado de par-
tes delicadas do corpo, tais como: olhos, boca, ouvido,
etc.

A8 Este aparelho pode ser utilizado por menores que ja
tenham mais de 8 anos de idade, pessoas com reduzi-
das capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou pes-
s0as nao peritas, somente se previamente instruidas
sobre 0 uso em seguranca, e somente se informadas
dos perigos associados ao aparelho. As criangas ndo
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devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tengdo do aparelho ndao podem ser efetuadas pelas
criancas sem a supervisdo de um adulto.

A9Criancas, mesmo se controlada, nao deve jogar com
o produto.

A10Antes de sua utilizacdo, o aparelho devera ser mon-
tado corretamente.

Al4Nunca aspirar ou utilizar o equipamento préximo de
substancias inflamaveis, explosivas ou tdxicas (gasoli-
na, alcool, querosene, diluentes, acetona).

A15Nunca deixar o aparelho em funcionamento sem vi-
gilancia de uma pessoa responsavel, principalmente
caso tenha criancas ao lado.

Al6Desligue o aspirador da tomada sempre que
fizer limpeza ou manutencéo;

A18Nao mergulhe o equipamento em &gua para lim-
peza.

ANao aspirar poeiras finas, como toner, gesso e cimen-
to, podem entupir os poros do filtro ou ir para 0 mo-
tor, causando danos.

A28Toda manutencdo ou conserto deverd ser feito
através dos postos de servigos autorizados, tendo a
certeza que o aparelho serd reparado através de pes-
soal qualificado (consultar Rede Nacional de Servico
Autorizado). Caso haja necessidade de substituicdo
de pecas, utilizar somente pecas originais, evita danos
ao produto e riscos a quem o manipula.

A290 fabricante ndo se responsabiliza por nenhum
dano causado pelo uso improprio, incorreto e irracio-
nal.

CARREGADOR

APERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

AVerifique se a tensdo da rede elétrica é a mesma da
etiqueta do carregador antes de ligar o plugue da
tomada.

A\ Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as
méaos molhadas.

A\ Nio utilizar o carregador em estado humido ou
sujo.

A\ Nao utilizar o carregador em ambientes potencial-
mente explosivos.

A\ Nao transportar o carregador pelo cabo de rede.

A\ Manter o cabo de rede afastado de calor, arestas
vivas, 6leo e pecas moéveis de aparelhos.

A Evitar a utilizacdo do cabo de extensdo em toma-
das multiplas que fornecam electricidade a varios
aparelhos em simultaneo.

A\ Nao puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar
da tomada.

A\ N&o cobrir o carregador e manter as aberturas de
ventilacdo do carregador desobstruidas.

A Manter afastadas dos contactos do suporte da ba-

teria quaisquer pecas metalicas, de modo a evitar
o risco de um curto-circuito.

A\ Nao abrir o carregador. As reparacdes devem ser
efectuadas por técnicos especializados.

A Utilizar o carregador somente para carregar as ba-
terias acumuladoras autorizadas.

A\ Nao carregar pilhas (células primarias) - Perigo de
explosao.

A\ Nao deixar o conjunto de baterias carregar por um
periodo superior a 24 horas consecutivas.

A\ Nao inserir objectos comutadores (p. ex., chave de
fendas ou similar) no conector de carregamento.

A O carregamento da bateria acumuladora s6 é per-
mitido com o carregador original incluido no volu-
me de fornecimento, ou com carregadores devida-
mente autorizados pelo o fabricante.

A Substituir imediatamente o carregador, juntamen-
te com o cabo, por uma peca original, sempre que
detectar quaisquer danos.

A O aparelho contém componentes eléctricos. Este
ndo pode ser limpo sob dgua corrente.

A Utilizar e armazenar o carregador apenas em es-
pagos secos, com uma temperatura ambiente de
50-40°C.

A5Antes de esvaziar o recipiente de coleta, ou antes

toda manutencao, desligar o aparelho e tirar o plugue
da tomada da carregador.

BATERIA ACUMULADORA

A Perigo de um choque eléctrico.

A Nao inserir objectos comutadores (p. ex., chave de
fendas ou similar) no conector de carregamento.

A Nao expor a bateria acumuladora a raios solares direc-
tos, a calor ou chama.

A Substituicdo das baterias.
Este aparelho contém baterias, por razdes de segu-
ranca, apenas estao acessiveis a um técnico profis-
sional.

MANUSEAMENTO SEGURO

A\ Utilize o aparelho somente para os fins a que se
destina. Deve ter em consideragdo as condi¢des
locais e, ao utilizar o aparelho, ter em conta o com-
portamento de pessoas nas proximidades.

A\ E proibido pér o aparelho em funcionamento em
areas com perigo de explosao.

A Ao utilizar o aparelho em zonas de perigo devem
ser observadas as respectivas instru¢des de segu-
ranca.

A\ Nao utilizar o aparelho se este tiver caido ao chéo,

apresentar danos visiveis ou fugas.
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DESCRICAO E MONTAGEM

D3 LEDIuz
F1  Mangueira fléxivel metdlica (ASPIRACINZAS)
F2  Lanca direta metalica (ASPIRACINZAS)
F3  Lanca direta (para poeiras)
N Filtro (aspiragdo de poeiras/ASPIRACINZAS)
Q Fechos para fixagédo do bloco do motor ao tanque
R Carga da bateria, cabo de carga elétrica (110-240V)
R1  Plugue da bateria (batteia Li-lon)
R2  Unido de tubos para a fungéo ventilador
S Tanque
Entrada de aspiracdo no tanque

(ver pag. 2, afig. D)

A Bloco do motor
B Alca para transporte
C Alca de ombro

D1 Interruptor geral ON/OFF, ligar/desligar.
energia ligada 50%

D2 Interruptor "MAX". energia ligada 100%

*Opcional VOLUME DO FORNECIMENTO, ACESSORIOS ESPECIAIS

O volume de fornecimento do aparelho é ilustrado na embalagem. Ao desembalar, inspeccionar o
conteudo quanto a integralidade. Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta de aces-
sérios ou no caso de danos de transporte.

CARREGAMENTO DA BATERIA ACUMULADORA

Conecte o carregador e conecte-o ao aspirador usando a tomada (R1).
Nota: se premir o interruptor principal, a succdo ndo comeca, porque a sucg¢ao nao pode ser ati-
vada durante o processo de carregamento.

VERMELHO VERMELHO LARANJA
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Se premir o botao
ON/OFF principal e o
LED vermelho piscar

por 10 segundos,
isso significa bateria
vazia.

Entdao, conecte o
plugue do carre-
gador da bateria a
uma tomada elétri-
ca correspondente
as  especificacdes
técnicas do aparel-
ho; O LED vermelho
acende-se.

Quando o LED laranja
acende, a bateria atin-
giu 60% da capacidade
apos cerca de 3 horas.

Quando o LED verde
acende, a bateria atin-
giu 100% da capacida-
de apds cerca de 4,5
horas.

Desconecte o carregador e desconecte-o do aspirador: a luz desligara.
O aspirador ndo pode ficar conectado permanentemente ao carregador.
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D
OPERACAO

COMO PREPARARE UTILIZAR O ASPIRADOR

+ Antes de usar o aspirador pela primeira vez, deve car-
regar a bateria completamente, consulte "Carregar a
bateria".

« Desconecte o cabo do carregador do aspirador de
pd.Se o carregador permanecer conectado ao ponto
de energia e ao aparelho, o Ultimo nao funcionara.

« A mdaquina deve sempre ser mantida em bases hori-
zontais, de forma segura e estavel.

A Jamais operar sem antes haver montado os filtros.

Acessrios e filtro NAO adequados para succao de cin-
zas.

Acessorios e filtro adequados para succdo de cinzas.

« A utilizacdo do aparelho com poeira particular-
mente fina (dimensao inferior a 0,3 pm) requer a
adopcao de filtros especificos fornecidos opcional-
mente (Hepa).

« Certifique-se de que o filtro N estd instalado
em seu alojamento.

« Use 0s acessorios mais adequados para o uso
solicitado.

ARRANQUE
-R.K
50% 4
VERDE

Para ativar a sucgdo, prima o botdo ON/OFF prin-
cipal; O LED verde acende-se, sinalizando que a
succdo é de 50% (no modo de poupanca de ener-

o lE

100% % . .

min

2 1
LARANJA

Para aumentar a suc¢ao ao seu nivel maximo,

pressione "MAX"; O LED laranja acende-se.

Para desativar a succéo, pressione o botdo ON/
OFF principal.

Na préxima vez que ativar a succao, estarad nova-
mente em 50% no modo de poupanca de energia.

PREPARACAO E UTILIZAGAO DO ASPIRACIN-
ZAS

Q Acessorios e filtro adequados para sucgao de cinzas.

« Conecte a mangueira de metal F1 ao seu encaixe T.

« Conecte a lanca reta metalica F2.

A Antes de aspirar a cinza, verifique se esté fria e ndo
mais acesa.

Nao aspire brasas

A Nao esvazie o tambor em um recipiente que seja fa-
cilmente inflamavel e certifique-se de que as cinzas
estdo completamente frias.

+ Aspire a cinza diretamente da lareira ou da salaman-
dra (queima de lenha ou de pellets).Segure o bocal de
sucgdo a cerca de 1 ¢cm acima da cinza.

A Se a mangueira de metal ficar quente durante o
uso, desligue imediatamente o dispositivo e deixe-o
esfriar.

Funcéo Soprador

A Jamais operar sem antes haver montado os filtros.
« Insira os filtros e acessérios adequados para o uso
adequado.
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TERMINAR TRABALHO

- Desligar o aparelho no fim
do trabalho.

- Esvaziar o recipiente de
sujidade apo6s cada limpeza.
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BATERIA VAZIA

Se, durante a operacdo, a succao parar e o LED de-
sligar, significa que a bateria esta vazia.

Se premir o botdo ON/OFF principal e o LED ver-
melho piscar por 10 segundos, isso significa bate-
ria vazia.

LIMPEZA DO FILTRO

/ARemova o CARREGADOR da bateria antes de qualquer
trabalho de manutencéo.

1- Remova o filtro N

2-Sacuda ofiltroN

3-Lave ofiltro N (Lavével)

4- Deixe o filtro N secar bem antes de recolocé-lo

> Uma vez que o filtro foi limpo, verifique se esta ade-
quado para uso posterior.Se tiver sido danificado ou
quebrado, substitua-o por um filtro original.

CUIDADO E MANUTENCAO

O aparelho requer manutencéo.

A Remova o CARREGADOR da bateria antes de qual-
quer trabalho de manutencéo.

« Limpe a parte externa do aparelho com um pano
seco.

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

« Mantenha o aparelho e acessérios em um local seco e
seguro,fora do alcance das criancas.

« E aconselhavel carregar o aspirador imediatamen-
te apos cada uso para sempre té-lo disponivel com
a bateria completamente carregada.Assim, terd o
maximo beneficio de suas fungdes de limpeza e de-
sempenho autdnomo. No entanto, caso planeje estar
ausente por um longo periodo de tempo (de férias,
por exemplo), é aconselhavel desconectar o carrega-
dor, neste caso, a funcéo de desempenho autébnomo
pode ser diminuida devido a perda de energia auto-
matica.

« E aconselhavel carregar a bateria completamente a
cada 5 ou 6 meses.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a
cuidadosas inspeccdes e tem cobertura de garan-
tia por defeitos de fabricacdo em conformidade a
normativa vigente. Esta garantia é vélida desde a
data de compra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pecas e com-
ponentes moveis e sujeitos a desgaste - Pecas de
borracha, escovas de carvao, acessorios e acesso-
rios OPTIONAL. - Danos acidentais ou de transpor-
te, danos provocados por incuria, por uma utiliza-
¢do e/ou por uma instalagéo erradas, incorrectas,
indevidas.- A garantia também nao cobre a limpe-
za eventualmente necesséria de pecgas e compo-
nentes em condicdes de utilizacdo, como filtros e
bicos entupidos, maquinas bloqueadas por causa
de formacao de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e NAO
E' PARA USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO
COBRE UM USO DIFERENTE DO USO DOMESTICO
E PARTICULAR.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou

electrénico, a lei (em conformidade com a directiva

2012/19/EU relativa aos residuos de equipamentos
eléctricos e electrénicos e em conformidade com as le-
gislagdes nacionais dos Estados-Membros UE que apro-
varam tal directiva) proibe de eliminar este produto ou
0s seus acessorios eléctricos/electrdnicos como residuo
doméstico sélido urbano, mas o mesmo deve ser elimi-
nado nos apropriados centros de recolha. O produto
pode ser directamente eliminado pelo distribuidor se
for adquirido um novo aparelho equivalente aquele que
deve ser eliminado. O abandono do produto no meio
ambiente poderd criar graves danos ao ambiente e a
saude.
O simbolo na figura representa um contentor de lixo
para residuos urbanos e portanto é expressamente proi-
bido por o aparelho nestes contentores. A inobservan-
cia das indicac6es relativas a directiva 2012/19/EU e aos
decretos dos varios Estados comunitarios é sancionavel
administrativa ou judicialmente.

Este aparelho contém baterias (Li-lon), por razdes de
seguranca, apenas estao acessiveis a um técnico profis-
sional. Ndo jogue as pilhas juntamente com o lixo do-
méstico, mas traga-os para nos apropriados centros de
recolha.

Nivel da pressao acustica: LpA =75 dB (A)
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UWAGA! Zachowac ostroznosc¢ ze wzgledow
bezpieczenstwa.

WAZNE
OPTIONAL: JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest do-
datkowym zabezpieczeniem izolacji elektrycz-

(0ptional

@0O® ®

nej.
Akcesoria i filtr NIENADAJACE sie do zasysania
£\ popiotu.
Akcesoria i filtr NADAJACE sie do zasysania
popiotu.

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE:

ODKURZACZ DO PYLOW
- Urzadzenie to nadaje sie réwniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i w
osrodkach wczasowych.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku jako odku-
rzacz suchego pytu.
Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powoduje
wygasniecie gwarangji.

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE:
ZBIERANIA POPIOLU

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE
Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia urza-
dzenie nadaje sie do uzytku NIE PROFESJONALNEGO.

- Jednostka ta zostata stworzona, aby zwréci¢ uwage
jedynie na zimne prochy, nie nadaje sie do kottow i
piecéw do ogrzewania oleju kurzu i gipsu lub cemen-
tu.

- Moze by¢ stosowany do odkurzania popiotu z komin-
kow, piecdw i grilli. Nadaje sie rowniez do odkurzania
trocin, widréw, gruzdw, itp.
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ZASTOSOWANIE:
- Moga by¢ sporzadzone - zimny popiot z kominka, pie-
cena drewno/weglel popielniczki, grlII

zapobiec zbierania materiatéw, ktére moga stan0W|c
zagrozenie pozarowe w dell’aspiracenere.

Ogramczema uzywania:
Nie uzywac do ekstrakcji pytow niebezpiecznych dla
zdrowia (klasa pytu L, M, H).
Nie nalezy odkurzac sadzy

- Moze on by¢ odkurzac tylko: popiotu z nie zanieczysz-
czajacych paliw
Nie nalezy odkurzac zar lub gorgcymi przedmiotami,
goracy lub spalone.
Nie nalezy odkurzac nic cieplejszego niz 40 ° C.
Nie nalezy odkurzac substancje fatwopalne.

DANE TECHNICZNE
(patrz etykieta z Dane techniczn

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

motor power 150W K
A=

MADE IN ITALY

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0

BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIA OGOLNE

A 1-Komponenty opakowania moga okaza¢ sie niebez-
pieczne (np. worek plastykowy), z tego powodu nale-
zy trzymac je z dala od dzieci i innych osdéb o ograni-
czonych zdolnosciach umystowych lub zwierzat.
Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poinstru-
owani o obstudze urzadzenia.

A2-Kazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w niniej-
szej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i nalezy go
unikac.

A3-Uzywac chwytu narzedzia znajdujacego sie na urza-
dzeniu (tylko dla urzadzer wyposazonych w chwyt
narzedzia) tylko do celéw podanych w instrukgji ob-
stugi

A5-Skontrolowa¢ urzadzenie przed kazdym uzyciem.

A6-Nalezy zawsze sprawdzi¢ urzadzenie przed podia-
czeniem do zasilania.

A7-Podczas dziatania urzadzenia nalezy unikaé zbliza-
nia wlotu rury do delikatnych czesci ciata, takich jak
0czy, usta, uszy.

A8-Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez 0so-
by (w tym dzieci), ktore sg uposledzone fizycznie lub
umystowo, jak réwniez przez osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, z wyjatkiem przypadkéw,
kiedy znajduja sie one pod opieka osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez nig
poinstruowane w zakresie uzytkowania urzadzenia.
Szczegdlng uwage nalezy zwracad na dzieci, aby mie¢
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pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez
osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycz-
nej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby
pozbawione odpowiedniego doswiadczenia lub wie-
dzy, chyba ze znajdujg sie one pod nadzorem oséb
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli
moga uzyskac¢ od nich uprzednio instrukcje dotycza-
ce sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie
oraz konserwacja nalezace do uzytkownika nie po-
winny by¢ wykonywane przez dzieci chyba, ze maja
powyzej 8 lat i znajduja sie pod nadzorem dorostych.

Urzadzenie oraz przewdd nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

A9-Dzieci, nawet jesli pod kontrola, nie moga bawié sie
urzadzeniem.

A10-Przed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono pra-
widtowo zmontowane.

A14-Nie zasysaé substancji fatwopalnych, wybu-
chowych, toksycznych lub niebezpiecznych dla
zdrowia.

A15-Nie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez opie-
ki.

A16-Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed wy-
konaniem jakiejkolwiek interwencji na urzadzeniu lub
kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu dzieci lub oséb
o0 ograniczonych zdolno$ciach umystowych.

A18-Nie zanurzac urzadzenia w wodzie, w celach czysz-
czenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni wody.

A 28-Konserwacja i naprawy musza by¢ zawsze wyko-
nane przez wyspecjalizowany personel; uszkodzone
czesci nalezy wymienic tylko na oryginalne czesci za-
mienne.

A29-Producent zrzeka sie jakiejkolwiek odpowiedzial-
nosci za wypadki ludzi i zwierzat oraz uszkodzenia
rzeczy spowodowane brakiem przestrzegania niniej-
szych instrukcji lub w wyniku nieprawidtowego uzyt-
kowania urzadzenia.

LADOWARKA

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem.

A Sprawdz, czy napiecie uzytkowania (w woltach) poda-
ne na tabliczce znamionowej tadowarki odkurzacza
odpowiada napieciu w domowej instalacji elektrycz-

nej.

ANigdy nie dotyka¢ wtyczki ani gniazdka wilgotnymi
rekoma.

ANie uzywac tadowarki, gdy jest zabrudzona albo wil-
gotna.

ANie uzywac tadowarki w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem.

A Nie przenosi¢ tadowarki zawieszonej na kablu siecio-
wym.

A Kabel sieciowy trzyma¢ z dala od zrodet ciepta,
ostrych kantéw, oleju i obracajacych sie czesci urza-

dzen.

ANalezy unika¢ przedtuzaczy z wieloma gniazdkami
wtykowymi i réwnoczesnym dziataniem licznych
urzadzen.

APrzy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka wty-
kowego nie ciggnac za kabel sieciowy.

ANie przykrywac tadowarki i nie zakrywa¢ szczelin
wentylacyjnych w urzadzeniu.

ANie otwiera¢ tadowarki. Naprawy moze przeprowa-
dzac jedynie personel fachowy.

Atadowarke stosowa¢ tylko do tadowania dopuszczo-
nych pakietéw akumulatoréw.

ANie wolno tadowa¢ akumulatora przez ponad 24 go-
dziny bez przerwy.

ADo gniazda tadowania nie wkfada¢ zadnych przed-
miotéw przewodzacych (np. $rubokreta itp.).

Atadowanie akumulatora dozwolone jest tylko przy
uzyciu dofaczonej oryginalnej tadowarki lub tadowa-
rek dopuszczonych przez firme producent.

AW przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke z
kablem do tadowania niezwtocznie wymienic¢ na ory-
ginalna czes¢.

A Urzadzenie zawiera podzespoty elektryczne, nie czy-
$ci¢ go pod woda biezaca.

A Uzywac tadowarke tylko w suchych pomieszczeniach,
temperatura otoczenia 5 - 40°C.

A Odfaczy¢ urzadzenie z tadowarka, przed wykona-
niem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i czysz-
czenia.

AKUMULATOR

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem.

A Do gniazda tadowania nie wkfada¢ zadnych przed-
miotow przewodzacych (np. srubokreta itp.).

A Nie poddawa¢ akumulatoréw mocnemu promienio-
waniu stonecznemu ani dziataniu ciepta wzgl. ognia.

A Wymiana baterii.
Urzadzenie wyposazone jest w akumulatory, do kto-
rych, ze wzgledu na bezpieczenstwo, dostep ma wy-
tacznie profesjonalny personel.

BEZPIECZNA OBSLUGA

ANIEBEZPIECZENSTWO

A Uzytkownik musi uzywa¢ urzadzenie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Musi on uwzglednia¢ miejscowe
warunki i w trakcie pracy przy uzyciu urzadzenia uwa-
zac¢ na osoby znajdujace sie w poblizu.

APraca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-
broniona.

/A Podczas uzytkowania urzagdzenia w obszarach zagro-
zonych nalezy przestrzegac¢ stosownych przepiséw
bezpieczenstwa.

A Nie uzywac urzadzenia, jezeli przedtem spadt, zostat

uszkodzony lub jest nieszczelny.
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OPIS | MONTAZ

(zobacz str. 2, rys D)

A Gorna pokrywa silnika N Filtr (dla kurzu i POPIOLU) *

B Uchwyt do transportu Q Mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/

C  Paseknaramie pojemnika '

D1 Przelacznik zasilania (WL/Wyt): Zasilanie 50% R tadowanie akumulatora, kabel tadowania (110-240V)
D2  Przefacznik ,MAX": Zasilanie 100% R1  Wtyczka akumulatora (akumulatoria Li-lon)

D3  LED éwiatlo R2  Ztaczka rurowa dla funkcji dmuchawy

F1  Ruragietka do metalowe (dla POPIOLU) s Pojemnik

F2  Ssawka prosta do metalowe (dlaPOPIOLU) T Otwor ssacy
F3  Ssawka prosta (dla kurzu)

*:o0pcja ZAKRES DOSTAWY , WYPOSAZENIE SPECJALNE

Dostawa urzadzenia przedstawiona jest na opakowaniu. Podczas rozpakowywania nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajduja sie wszystkie elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub uszko-
dzen przy transporcie nalezy zwrécic sie do dystrybutora.

LADOWANIE AKUMULATORA

Podfaczy¢ fadowarke do gniazdka (R1).
Uwaga: jezeli naci$niety zostanie przetacznik zasilania, odkurzacz nie bedzie zasysa¢, poniewaz
funkcji zasysania nie mozna uruchomi¢ podczas procesu fadowania.

CZERWONY CZERWONY POMARANCZOWY ZIELONY
10s >
=» CED = = T
1 @ @3h-3,5h @4,5h-5h

4 %  60%||, 100%
i ] = {W| | — .
Jezeli nacisniety zo- W takim przypadku Jezeli wiaczy sie Jezeli wiaczy sie zielo-

stanie przetacznik nalezy  podtaczy¢é pomaranczowa dio- na dioda LED, bedzie
zasilania, a czerwo- wtyczke fadowarki da LED, bedzie to tooznacza¢,zeakumu-

Ll
S8z

na dioda LED akumulatora do oznacza¢, ze akumu- lator osiggnat poziom
zacznie migac przez  gniazdka zasi- lator osiaggnat poziom naftadowania 100%
10 sekund, bedzie lania zgodnego natadowania 60% po uptywie okoto 4,5
to oznacza¢, ze ze specyfikacja- po uptywie okoto 3 godziny.
akumulator jest mi technicznymi  godzin.
roztadowany. urzadzenia; czerwo-

na dioda LED wiaczy

sie.

Odfaczy¢ tadowarke od odkurzacza: dioda LED wyfaczy sie.
tadowarka nie moze by¢ na state podtgczona do odkurzacza.



OBSLUGA

JAKPRZYGOTOWAC DO PRACY |
UZYWAC ODKURZACZ

+ Przed pierwszym uzyciem odkurzacza akumu-
lator musi by¢ kompletnie natadowany. Patrz
,Ladowanie akumulatora”.

«  Odfaczy¢ kabel fadowania od odkurzacza.Jezeli
fadowarka bedzie pozostawac podigczona do
punktu zasilania i do urzadzenia, urzadzenie nie
bedzie dziatac.

+ Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na poziomy-
ch powierzchniach w bezpieczny i stabilny
sposéb.

A Nie uzywaé urzadzenia bez filtrow.

Akcesoria i filtr NIENADAJACE sie do zasysania
popiotu.

Akcesoria i filtr NADAJACE sie do zasysania

popiotu.

+ Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pm) wyma-
ga zastosowania odpowiednich filtréw dostarczony-
ch w wyposazeniu (Hepa).

« Upewnic sig, czy filtr N zostat zamontowany w jego
obudowie.

« Uzywac¢ odpowiednich akcesoriéw, aby zapewnic¢
prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.

URUCHOMIENIE
-’Q.K
50% 4
ZIELONY

Nacisng¢ przetacznik zasilania, aby uruchomic
zasysanie; zielona dioda LED wiaczy sie
sygnalizujac, ze poziom zasysania wynosi 50% (w
trybie oszczedzania energii).

i, B
100% A 1315

min

POMARANCZOWY

Nacisnac przetacznik ,MAX”", aby zwiekszy¢ zasysa-
nie do maksymalnego poziomu; pomaranczowa

 PLJ
dioda LED wiaczy sie.
Nacisng¢ przetacznik zasilania, aby wyfaczyc
zasysanie.
Po ponownym wiaczeniu zasysania urzadzenie
bedzie zasysa¢ na poziomie 50% w trybie
oszczedzania energii.

JAKPRZYGOTOWAC DO PRACY IUZYWAC

ODKURZACZ POPIOLU
Akcesoria i filtr NADAJACE sie do zasysania
popiotu.

Akcesoria i filtr nadajace sie do zasysania popiotu.
Podfaczy¢ metalowy waz F1 do ztacza T .

+ Podtaczy¢ metalowg lance F2.

A\ Przed rozpoczeciem zbierania popiotu przy uzyciu
odkurzacza nalezy sprawdzi¢, czy popidt jest zimny i
nie tli sie.

Nie zbiera¢ za pomoca odkurzacza palacych sie
wegielkéw

A Nie opréznia¢ bebna do fatwopalnych pojemnikow i
sprawdzi¢, czy popiét jest zimny.

Zbiera¢ popidt przy uzyciu odkurzacza bezposrednio
z kominka lub pieca (opalany drewnem lub pelletem).
Utrzymywac dysze ssaca okoto 1 cm od popiotu.

A\ Niezwlocznie wylaczy¢ urzadzenie, jezeli metalowy

waz stanie sie goracy podczas uzywania

FUNKCJA DMUCHAWY
A Nie uzywaé urzadzenia bez filtrow

« Zatozy¢ odpowiednie filtry i akcesoria, aby zapewnic¢
prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia.

\\«% ¢
\ -9
\ S }
b2 e
KONCZENIE PRACY
Po  zakonczeniu  pracy

wylaczy¢ urzadzenie.

« Po kazdym czyszczeniu
oprozniac¢ zbiornik na za-
nieczyszczenia.
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ROZLADOWANY AKUMULATOR

Jezeli podczas obstugi urzadzenia funkcja zasysa-
nia przestanie dziata¢, a diody LED wytacza
sie, bedzie to oznacza¢, ze akumulator jest
roztadowany.

Jezeli nacisniety zostanie przefacznik zasilania,
a czerwona dioda LED zacznie miga¢ przez 10
sekund, bedzie to oznacza¢, ze akumulator jest
roztadowany.

CZYSZCZENIE FILTRA

A Przed rozpoczeciem prac pielegnacyjnych
lub konserwacyjnych nalezy zdemontowac
£ ADOWARKE akumulatora.

1- Wyjac filtr N

2- Wstrzasnac filtrem N

3-Umy¢ filtr N (Nadaje sie do prania)

4- Wysuszy¢ filtr N przed ponownym zatozeniem

A Po umyciu filtra sprawdzi¢, czy filtr nadaje sie do
dalszego uzytkowania.Jezeli jest uszkodzony
lub pekniety, wymienic filtr na nowy.

DBALOSC | KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

AOdtaczy¢ urzadzenie z tadowarka, przed wyko-
naniem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i
czyszczenia.

+ Wyczysci¢ zewnetrzng czes¢ maszyny przy po-
mocy suchej szmatki.

«+ Przenosic urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujacego sie na goérnej pokrywie silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym
i bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

« Zaleca sie natadowac¢ odkurzacz natychmiast po

kazdym uzyciu, aby zapewni¢ maksymalny poziom

natadowania akumulatoraTym samym mozliwe
bedzie korzystanie z funkcji czyszczenia i innych
autonomicznych funkcji odkurzaczaW przypadku
dtuzszej nieobecnosci (np. z powodu urlopu) zaleca
sie odtaczy¢ tadowarke. W takim przypadku auto-

nomiczne funkcje odkurzacza nie beda dostepne z

powodu automatycznej utraty zasilania.

Zaleca sie kompletnie natadowac akumulator co 5 lub

6 miesiecy.

WARUNKI GWARANCIJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane
doktadnym odbiorom technicznym i posiadaja
gwarancje na wady fabryczne zgodnie z
obowigzujagcymi normatywami, stosowanymi w
réznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowigzywac¢ od daty nabycia.
Z gwarancji wylaczone s3 czesci zuzywajace sie,
czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria
i opcje; przypadkowe uszkodzenia spowodowa-
ne podczas transportu, przez nieuwage o przez
nieodpowiednie traktowanie, przez btedne lub
nieprawidtowe uzytkowanie i instalacje. Gwarancja
nie zastepuje ogodlnego czyszczenia organéw
funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz.

Maszyna przeznaczona jest tylko i wytacznie do
uzytkowania hobbystycznego, a NIE PROFESJO-
NALNEGO: Gwarancja nie pokrywa uzytkowania
innego niz prywatne.

SKLADOWANIE

Jako witascicielowi urzadzenia elektrycznego

lub elektronicznego, prawo (zgodnie z
=== dyrektywa 2012/19/EU o odpadach z urzadzen
elektrycznych i elektronicznych i z ustawo-
dawstwem panstwowym Krajéw cztonkowskich
UE, ktére wprowadzity dang dyrektywe) zakazuje
pozbywania sie tego urzadzenia lub jego osprzetu
elektrycznego / elektronicznego do nieposorto-
wanych $mieci komunalnych i nakazuje odniesie-
nie go do specjalnych punktéw zbiérki. W
przypadku zakupu nowego produktu mozliwe jest
oddanie urzadzenia bezposrednio dystrybutorowi.
Zabronione jest porzucanie urzadzenia w
srodowisku, gdyz moze to spowodowacé powazne
szkody, tak dla srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na Smieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Panstw unii europejskiej jest karane

grzywna.

Urzadzenie wyposazone jest w akumulatory (Li-
lon), do ktoérych,

ze wzgledu na bezpieczenstwo, aby wyjac baterie,
dostep ma wytacznie profesjonalny personel.

Nie wyrzucaj bloku baterii razem ze zwyktymi
odpadami gospodarczymi, ale oddaj go do w
specjalnie do tego przewidziane miejsce.

Poziom ciénienia akustycznego: Lpa = 75 dB (A)
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APZIMEJUMI

Uzmanibu! levérojiet drosibas noradijumus.

Svarigi!

Optional|

Jaietilpst komplektacija

@0Oe®®

=

Dubulta elektroizolacija (ja ietilpst komplektacija):
papildu elektroizolacija nodro- Sina aizsardzibu
pret elektrosoku puteklsicéja pamatizolacijas
bojajuma gadijuma

Piederumi un filtrs NAV pieméroti pelnu
suksanai.

Piederumi un filtrs

suksanai.

pieméroti pelnu
PAREDZETA LIETOSANA

PAREDZETA LIETOSANA:
SAUSU PUTEKLU SUCEJS

+ Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku NIE PROFESJO-
NALNEGO.

« lerice ir paredzéta sausu putek|u stksanai.

« Jasie lietosanas instrukcijas noteikumi netiek ievéroti,
garantijas remonts precei tiek pilniba liegts.

PAREDZETAIS LIETOSANAS MERKIS:
PELNU SUKSANA

LV

+ Puteklsucéjs ir paredzéts pelnu savaksanai no
kaminiem, malkas un oglu krasnim, pelnutraukiem
un griliem.

« Ar puteklsicéju atlauts savakt tikai pelnus, kas
radusies no kaminu, kradnu un grilu lietoSanas
instrukcijas minétajiem cietajiem kurinamajiem.

« Uzmanibu! Putek|stcéjs paredzéts tikai atdzisusu
pelnu savaksanai.

+ Uzmanibu! Putek|sticéjs nav paredzéts boileru un
skidra kurinama krasnu tiriSanai, ka arl cementa un
gipsa putek|u savaksanai.

« Jasie lietosanas instrukcijas noteikumi netiek ievéroti,
garantijas remonts precei tiek pilniba liegts.

Aizliegumi un ierobezojumi

Ar putek|usticéju aizliegts savakt:

«veselibai bistamus puteklus (putekl|u klases L, M, H),
kvépus,

+ jebkadus karstus (>40 °C) un degosus objektus,

+ jebkadas uzliesmojo3as vielas.

TEHNISKIE DATI
(skatit etiketes Tehniskie dati)

 pensenicaspa
ERTECNICA' 5 s e
think clean Tel 0039.0547 637311

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
ower 150W

MADE IN ITALY

DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A Uzmanibu!

A Neuzglabajiet plastmasas iepakojumus bérniem un
dzivniekiem pieejama vieta, jo tie var bat bistami.

2 Pirms putek|sucéja lietosanas obligati izla- siet
lietosanas instrukciju.

3 Aizliegts putekl|sticéju izmantot citiem mérkiem,
neka tas paredzéts instrukcija, jo tas var buat
bistami.

5 Pirms puteklsicéja tvertnes atvérSanas un
iztukSosanas izslédziet putek|sticéju un atvienojiet
to no elektrotikla.

6 Pirms putek|stcéja lietoSanas vienmér par- bau-
diet, vai tam nav redzami vizuali bojajumi.

AN 7Nelieciet puteklstcéja iestksanas cauruli pie
kermena dalam, it ipasi jutigdm zonam, pieméram,
acim, ausim un mutes.

8 So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskai-
tot bérnus) ar samazinatam fiziskam, sensorajam
vai mentalajam spéjam, nedz ari personam,
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kuram trakst pieredzes vai zinasanu par Sis ierices
lietoSanu, ja vien tas neatrodas atbildigas personas
uzraudziba vai nav pienacigi apmacitas. leteicams
uzmanit bérnus, lai nepiexautu, ka vi{i izmanto
ierici ka rotaxlietu.

So ierici var lietot bérni, kas vecaki par astofiem (8)
gadiem, un personas ar samazinatam fiziskam,
sensorajam vai mentalajam spéjam, vai personas,
kuram trlkst pieredzes vai zinasanu, ja tas atro-
das atbildigas personas pienaciga uzraudziba, ja
tas ir apmacitas par ierices drosu lietosanu un ja ir
noversti visi iespéjamie riski.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Lietotajam veicamo
tiriSanu un kopsanu nedrikst veikt bérni, ja vien tie
nav 8 gadus veci vai vecaki un netiek uzraudziti.

Sargajiet ierici un tas pievadu no bérniem, kas jaunaki
par 8 gadiem.
9Bérniem aizliegts spéléties ar putek|ustcéju.

10 Pirms puteklstcéja lietoSanas to nepieciesams
pareizi salikt.

14Uzmanibu! Putek|sicéjs nav paredzéts ve-
selibai bistamu puteklu un vielu suksanai, ka
ari viegli uzliesmojosu / spradzienbistamu vielu
suks$anai (pieméram, pelnu un kvépu siikSanai).
15 LietoSanas laika nekad neatstajiet ieslégtu
putek|stcéju bez uzraudzibas.

16Pirms apkopju veik3anas puteklstcéju vien- mér
atvienojiet no elektrotikla. Nekad neatstajiet izslégtu,
bet elektrotiklam pievienotu putek|sticéju bérnu vai
personu ar attistibas traucéjumiem tuvuma.
18Putek|sticéju aizliegts tirit, iegremdéjot tdenr, vai
mazgat ar augstspiediena mazgataju vai darza $|uteni.
28Putek|sticéja remontu atlauts veikt tikai autorizéta
servisa centra. Putek|sticéja remonta atlauts izmantot
tikai originalas rezerves dalas.

29Razotajs neuznemas atbildibu par jebkada veida
bojajumiem personam, dzivniekiem vai ipaSumam,
ko izraisijusi nepareiza puteklsicéja lietosana
neatbilstosi lietosanas instrukcijai.

LADETAJS
ANBISTAMI
Stravas trieciena risks.
13Uzmanibu! Parbaudiet, vai elektrotikla

spriegums sakrit ar spriegumu, kas noradits uz
puteklsiicéja tehnisko datu plaksnites
Nekad nepieskarieties kontaktdaksai un kontakt-

ligzdai ar mitram rokam.
Nelietot netiru vai slapju ladétaju.
Neekspluatét ladétaju spradzienbistama vidé.
Nenésat ladétaju aiz barosanas kabela.
Sargat barosanas kabeli no karstuma, asam malam,
ellas un kustigam ierices dalam.

A lzvairities no pagarinatajkabela ar vairakam
kontaktligzdam wun vairaku iericu vienlaicigas
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lietoSanas.

Neatvienojiet kontaktdakSu izraujot to aiz
barosanas vada ara no kontaktligzdas.
Ladétaju neapsegt un turét brivas
ventilacijas spraugas.

ladétaja

A\Nevért ladétaju vala.

Remonts javeic tikai specializétajam personalam.
Ladétaju izmantot tikai apstiprinatu akumulatoru
bloku uzladésanai.

ANepértrauktu akumulatoru pakas uzladi neveiciet
ilgak par 24 stundam.
Nespraudiet ladétaja kontaktligzda elektribu
vadosus (piem., skravgriezus vai tml.) priekSmetus.
Akumulatora ladésana atlauta tikai ar piegadajamo
originalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatajiem
ladétajiem.
Ladétaju ar ladesanas kabeli ta redzamu bojajumu
gadijuma nekavéjoties nomainiet pret originalu
detalu.
Aparats satur elektriskas detalas - netiriet zem
tekosa udens!
Izmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai sausas
telpas, apkartéjas vides temperatara 5 - 40° C.
Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas iznemt
akumulatora Ladétajs.

AKUMULATORS

ANBISTAMI

Stravas trieciena risks.
Nespraudiet ladétaja kontaktligzda elektribu
vadosus (piem., skravgriezus vai tml.) priekSmetus.
Nepaklaujiet akumulatoru spécigiem saules stari-
em, karstumam un uguns liesmam

Si ierice satur akumulatorus, kas drogibas

apsvérumu déx ir pieejami tikai profesionaliem
pilnvarotu.

SAUGUS NAUDOJIMAS

Apavoius
Naudotojas privalo naudoti prietaisg pagal paskirtj.
Jis turi atsizvelgti j vietos aplinkybes ir stebéti, ar prie-
taiso aplinkoje néra Zmoniy.
Draudziama naudoti potencialiai sprogioje aplin-
koje.
Jei naudojate prietaisg pavojingoje aplinkoje,
laikykités atitinkamy saugos nuorody.
Nenaudokite jrenginio, jei jis prie$ tai buvo
nukrites, yra pastebimai pazeistas arba nesanda-
rus.



PUTEKLUS UCEJA MONTAZAS UN
LIETOSANAS INS TRUKCLJA

(skat. 2 apa. (D att F1  Lokana caurule metalisks (pelnos)

A Elektromotora nosegvaks F2  Uzgalis ar noskeltu galu metalisks (pelnos)

B Rokturis F3  Uzgalis ar noskeltu galu (sausa netirumu stksana)

N Filtrs (pelnos)*

€ Plecalence Q  Puteklsticéja nosegvaka fiksators

D1 Galvenais ieslégsanas/izslégsanas slédzis:lesl.,

. (110-240V)
0
50 % jauda R1  Akumulatora kontaktdaksa (Akumulatora Li-lon)
D2 "MAX" slédzisiesl, 100 % jauda R2  Caurules savienojums putéja funkcijai

S Putek|sucéja tvertne

D3 LED bridinajuma gaismas T  Putekluiesiksanas atvere

*:OPTIONAL : pécizvéles PIEGADES KOMPLEKTS - SPECIALIE PIEDERUMI OPTIONAL

Aparata piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Izpakojot saturu, parbaudiet, vai tas ir pilna
komplektacija. Ja trakst piederumi vai transportésanas laika radusies bojajumi, ladzu, informéjiet

tirgotaju.

Akumulatora uzlade, elektriskas uzlades kabelis

I (5

UZLADET AKUMULATORU

(AKUMULATORA UZLADE)

Pievienojiet ladétaju energijas avotam un savienojiet to ar putek|u stcéju, izmantojot kontakt-
ligzdu (R1).

Piezime: ja piespiedisiet galveno slédzi, siksana netiks uzsakta, jo uzlades procesa laika to nav
iespé&jams aktivizét.

SARKANS SARKANS ORANZS REDZ

_ Mk © o) Wk © O *¥© 0

ALY

’ o 60%]||, 100%
) ] = (|| ] =

10s i,
=N} EJ
n?%%z 1 @ @ 3h-35h {:’ 45h-5h

Ja, piespiezot gal- lespraudiet aku- Kad iedegas oranza Kad iedegas zala LED
veno ieslégsanas/ mulatora ladétaja LED lampina, akumula- lampina, akumulators
izslégsanas slédzi, kontaktdaksu tors ir sasniedzis 60 % ir sasniedzis 100 %
10 sekundes mir- elektribas uzlades [imeni - aptu-  uzlades limeni - aptu-
go sarkana LED kontaktligzda, veni péc 3 stundam. veni péc 4,5 stundam.
lampina, tas nozimé,  kas atbilst ierices
ka akumulators ir tehniskajai
izladéjies. specifikacijai; ie-

degsies sarkana LED

lampina.

Atvienojiet ladétaju no energijas avota un putek|u sicéja: lampina nodzisis.
Putekl|u sticéjs nedrikst but pastavigi pievienots ladétajam.
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DARBIBA

K[\ SAGATAVOT UN IZMANTOT PUTEKLU
SUCEJU

« Pirms pirmas putekl|u sicéja izmantosanas reizes
nepieciesams pilnigi uzladét akumulatoru; skat.
sadalu“Akumulatora uzlade”

« Atvienojiet ladétaja kabeli no puteklu sdcéja.
Ja ladétdjs ir pievienots energijas avotam un
iericei, ierice nedarbosies.

+ lerici vienmér drosi un stabili janovieto uz
horizontalas virsmas.

A Nekad neizmantojiet ierici bez filtriem.

Piederumi un filtrs NAV pieméroti pelnu

suksanai.

Piederumi un filtrs pieméroti pelnu

suksanai.

+ Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pm)
wymaga zastosowania odpowiednich filtréw
dostarczonych w wyposazeniu (Hepa).

« Parliecinieties, ka N filtrs ir ievietots ta ietvara.

+ lzmantojiet nepiecie$amajai lietosanai
piemérotakos piederumus.
IESLEGSANA
&
50% 4
REDZ
Lai aktivizétu sdkSanu, piespiediet galveno
ieslégdanas/izslégdanas slédzi; iedegsies zala

LED lampina, kas norada uz 50 % sik3anas jaudu
(energijas taupisanas rezima).

100% % . .

min

Lai palielinatu suksanas jaudu lidz maksimalajam
limenim, piespiediet "MAX" slédzi; iedegsies

oranza LED lampina.

Lai deaktivizétu suk3anu, piespiediet galveno
ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

Kad nakamo reizi aktivizésiet sik3anu, ta atkal dar-
bosies ar 50% jaudu energijas taupisanas rezima.

K_A SAGATAVOT UN IZMANTOT PUTEKLU
SUCEJU PELNIEM

Piederumi un filtrs pieméroti pelnu siksanai.

Piederumi un filtrs pieméroti pelnu stksanai.

« Pievienojiet F1 metala SlGteni T stiprinajumam.

- Pievienojiet F2 taisno metala cauruli.

A Pirms pelnu stk3anas parliecinieties, ka tie ir
auksti un negruzd.

Nesuciet putek|u sticéja gruzdosas dalinas

A Neiztuksojiet putekju stcéja cilindru viegli
uzliesmojosa tvertné un parliecinieties, ka pelni
ir pilnigi veési.

« Veiciet suk$anu tiesi no kamina vai krasns
(malkas vai granulu).Turiet puteklu sticéja uzgali
aptuveni 1T cm augstuma virs pelniem.

A Ja lietosanas laika metala 3latene klast karsta,
nekavéjoties izslédziet ierici un laujiet tai atdzist.

PUTEJA FUNKCIJA

A Nekad neizmantojiet ierici bez filtriem
- Pareizai lietosanai ievietojiet piemérotus filtrus.

BEIDZIET LIETOSANU

- leslédziet ierici.
«+ Pilniba iztuksojiet tvertni




I (5

IZLADEJIES AKUMULATORS

Ja lietosanas laika tiek partraukta siksana un nod-
ziest LED lampina, tas nozimé, ka akumulators ir
izladéjies.

Ja, piespiezot galveno ieslégsanas/izslégsanas
slédzi, 10 sekundes mirgo sarkana LED lampina,
tas nozimé, ka akumulators ir izladéjies.

FILTRA TIRISANA

A Uzmanibu! Pirms jebkadu tirisanas un apkopes darbu
veiksanas nonemiet akumulatora LADETAJU.

1-Nonemiet N filtru

2 - Izkratiet N filtru

3 - Izmazgadjiet N (mazgajamo) filtru

4 - Laujiet N filtram pilnigi izzGt pirms ta atkartotas
ievietoanas

A Péc filtra iztiriSanas parbaudiet, vai tas ir piemérots
turpmakai lietoSanai.Ja tas ir bojats vai saplisis, nomai-
niet to ar originalu filtru.

APKOPE UN UZGLAB ASANA

APiezime! Pirms jebkuru apkopes darbu veik3anas
iznemt akumulatora Ladétajs.

+ Uzmanibu! Pirms tirianas vai uzglabasanas atvie-
nojiet puteklsicéju no elektrotikla.

« Péc katras putek|sicéja lietoSanas reizes notiriet
putek|stcéja korpusu ar sausu dranu.

+ Puteklsicéju parvietojiet tikai, turot aiz roktura, kas
atrodas pie puteklsicéja motora nosegvaka.

« Uzglabajiet putek|sicéju sausa, bérniem nepieejama
vieta.

+ leteicams uzladét puteklu stic&ju péc katras lietoSanas
reizes, lai tas vienmér batu pieejams ar pilnigi uzladétu
akumulatoru.Tadéjadi iegusiet maksimalu labumu
no ta tirisanas un autonomas darbibas funkcijam.
Tacu, ja planojat ilgstoSu prombitni (pieméram,
atvalinajumu), ieteicams atvienot ladétaju - 3aja
gadijuma autonomas darbibas funkcija var nedarbo-
ties automatiska jaudas zuduma dél.

+ leteicams pilnigi uzladét akumulatoru reizi 5-6
meénesos.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi putek|stcéji ir rapigi parbauditi dazada veida
parbaudés, un garantija attiecas tikai uz razosanas de-
fektiem. Garantija stajas spéka no putek|sticéja pirksanas
briza.

Garantija neietilpst sadi bojajumi: - Detalas, kas
tiek paklautas dabiskajam nodilumam. - Gumijas
detalas, ogles filtri, piederumi un papildu piederu-
mi. - Negadijuma izraisiti bojajumi, puteklstcéju
transportéjot, nesaudzigas lietoSanas un nepareizas
uzstadisanas izraisiti bojajumi. - Garantija nesedz
kalkakmens un citu nosédumu, pieméram, aizsér&jusu
sprauslu un/vai aizséréjusu filtru, tiriSanas izdevu-
mus. Putek|sicéja garantija ir spéka tikai gadijuma, ja
puteklsucéjs tiek lietots majsaimnieciba individualajai
lieto- 3anai. Garantija nedarbojas gadijuma, ja
puteklsticéju izmanto profesionalas un saimnieciskas
darbibas veiksana.

UTILIZACLJA

ipasniekam, likums (atbilstiba ar ES 2012/19/EU
direktivu janvara par elektrisko un elektronisko
iericu atkritumiem un atbilstiba ar ES valstu
naciondlu likumdosanu, kas ieviesa 3adu direktivu),
aizliedz mest ara $adu produktu un ta elektriskos/
elektroniskos piederumus, ka parastu sadzives atkritu-
mu, bet gan tam ir jabat nogadatam uz tam domaties
savaksanas centriem.
Ir iespéjams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja
palidzibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvértigs
tam, kas ir jaizmet ara.
Izmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu veicinat no-
pietnas sekas pasai videi un cilvéku veselibai.
Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu tvertne sadzives
atkritumiem, un ir kategoriski aizliegts ievietot ierici
dajos kontenitoros. Direktivas 2012/19/EU  norazu
neievérosana un dazadu Eiropas Savienibas valstu ievie-
sto dekrétu neievérosana ir administrativi sodama.

EﬁJums, ka elektriskas vai elektroniskas ierices

Si ierice satur akumulatorus (Li-lon), kas drosibas
apsvérumu déx ir pieejami tikai profesionaliem pilnva-
rotu.

Nemetiet akumulatoru bloku atkritumu tvertnég;
nogadajiet to tuvakaja centra vai vietd, kas ipasi
paredzéta $adu atkritumu apstradei.

Skanas spiediena limenis: LpA =75 dB (A)
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SIMBOLIAL

DEMESIO! Bikite atsargis. ATSARGIAI! Saugu-
mo sumetimais

ATSARGIAI

Optional)

OPTIONAL: JEI YRA

@O®® @

Dviguba izoliacija (jei yra): yra papildomos
apsaugos elektros izoliacija.

@ Priedai ir filtras NERA tinkamas pelenams susiurbti.

Priedai ir filtras tinka pelenams susiurbti.

PASKIRTIS:

PASKIRTIS:
SAUSO VALYMO DULKIUY SIURBLYS

- Sis prietaisas skirtas ne profesionaliam naudojimui.

+ Prietaisas skirtas naudoti kaip sauso valymo dulkiy
siurblys.

« Jeigu jis naudojamas neteisingai, nesilaikant pateikty
nurodymy, neprisiima jokios atsakomybos ir nutrau-
kia garantinj galiojima.

PASKIRTIS:
PELENY SIURBLYS

- Sis prietaisas skirtas ne profesionaliam naudojimui.
Sis prietaisas skirtas tik Salty peleny siurbimui; jis ne-
tinka katilinéms, naftos krosnims, jo negalima naudo-
ti gipso milteliams arba cemento dulkéms.

Naudojimo sritis

« Tinka siurbti Sias medziagas - 3alti pelenai i3 Zidiniy,
medienos/anglies katily, peleniniy, grilio.

« Priesir po siurbimo istustinkite ir iSvalykite siurblj, kad
iSvengtuméte medziagy susikaupimo. PrieSingu atve-
ju siurblys gali uzsidegti.

Naudojimo apribojimai

+ Nenaudokite sveikatai pavojingy dulkiy atskyrimui
(dulkiy klasé L, M, H).

+Nesiurbkite suodziy.

« Siurbkite tik tuos pelenus, kurie atsirado, naudojant
tinkama kura.

+Nesiurbkite karsty, deganciy ar zaizaruojanciy objek-
ty.

+Nesiurbkite objekty, kurie yra karstesni nei >40°C.

« Nesiurbkite jokiy degiy medziagy.

TECHNINIAIDUOMENYS

(pamatyti lipdukas techniniai duomenys)

ERTECNICA (5 senay
think clean Tel 0039.0547 637311

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

CeEZ

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
ower 150W

MADE IN ITALY

SAUGUMO
BENDRIEJI |[SPEJIMAI

A\ 1 Pakuotéje esantys komponentai (jeigu maiseliuose)
gali bati pavojingi. Laikykite vaikams ir gyviinams ne-
pasiekiamoje vietoje.

A 2 Niekada neleiskite ar neapmokytiems asme-
nims naudoti prietaiso..

A 3 Jrenginio naudojimas kitu badu nei nurodyta sioje
Vartotojo instrukcijoje gali bati pavojingas.

A\ 5 Pries iStustindami talpa, isjunkite prietaisa, itrauki-
te kistuka i$ maitinimo lizdo.

A\ 6 Prie3 naudojima jrenginj reikia tinkamai surinkti.

A\ 7 Siurbimo antgalis turi bati laikomas toliau nuo
kano, ypac tokiy kano daliy kaip akys, ausys ir burna.

A8 Sis prietaisas nora pritaikytas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su sumazojusiais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais gebojimais, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ar Ziniy naudoti prietaisa, nebent
juos prizitroty atsakingas asmuo arba jie gauty tinka-
mus nurodymus. Kad uZztikrintumote, jog vaikai prie-
taiso nenaudoja kaip Zaislo, stebokite juos.

Vlyresni kaip astuoneriy (8) mety vaikai ir asmenys su
sumazojusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebo-
jimais arba neturintys patirties ar ziniy asmenys Siuo
prietaisu gali naudotis tik tinkamai prizidrimi atsakin-
go asmens, kai jie yra gave nurodymus dol saugaus
prietaiso naudojimo ir jiems paaiskinta apie visus ga-
limus pavojus.



I €

Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Vaikai negali atlikti nau-
dotojo atliekamy valymo ir priezitros darby, nebent
jiems daugiau kaip 8 metai ir jie yra prizitrimi.

Prietaisq ir jo laida saugokite nuo jaunesniy kaip 8 mety
vaiky.

A9 Vaikams turi bati draudZiama Zaisti su prietaisu.

A 10  Prie$ naudojima jrenginj reikia tinkamai su-
rinkti.

A\ 14 Jrenginys néra skirtas sveikatai pavojingoms dul-
kéms ar degioms/sprogioms medziagoms siurbti..

A 15 Maitinimo kabelio negalima naudoti jrenginio sta-
mimui arba traukimui.

A 16 Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prie-
ZiGros arba prieS batinai atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo arba prietaiso negali naudoti vaikai,
asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebé-
jimai yra sutrike, ir laikykite, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

/A 18  Jrenginio negalima merkti j vandenj, kisti po
slégio srove.

A 28 Techninio aptarnavimo ir remonto darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas personalas. Tam naudokite tik
originalias atsargines dalis.

A 29 Gamintojas neatsako uz Zmonéms, gyvinams,
nuosavybei padaryta Zala/suzalojima, jeigu jrenginys
naudojamas netinkamai, nesilaikant Vartotojo ins-
trukcijoje pateikty nurodymy.

IKROVIKLIS

APAVOJUS
Elektros srovés smagio pavojus.

A Informacinéje lenteléje nurodyta jtampa turi
atitikti maitinimo tinklo jtampa.

A Jokiu budu nelieskite tinklo kistuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis.

A\ Nenaudokite jkroviklio, jei prietaisas uzterstas arba
sudrékes.

A\ Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

A\ Nelaikykite jkroviklio uz maitinimo kabelio.

A Saugokite maitinimo kabelj nuo karscio, astriy briau-
ny, alyvos ir besisukanciy prietaiso daliy.

A\ Nenaudokite ilgintuvy su daugiaakémis rozetémis, i$
kuriy tuo pat metu maitinama daugiau prietaisy.

A\ Netraukite tinklo kistuko i$ rozetés laikydami uz ka-
belio.

A\ Neuzdenkite jkroviklio ir jo védinimo anguy.

A\ Neatidarykite jkroviklio. Remonta gali atlikti tik kvali-
fikuoti specialistai.

A\ |kroviklj naudokite tik aprobuotiems akumuliatoriams
jkrauti.

A\ Elektros akumuliatoriy nenutrikstamai jkraudinékite
ne ilgiau kaip 24 valandas.

A | jkrovimo lizda nekiskite laidZiy daikty (pavyzdZiui,
atsuktuvy ir pan.).

A\ |krauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu patiektu ori-
ginaliu arba aprobuotu jkrovikliu.

A Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.

A Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jos te-
kancio vandens srove!

A\ |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose patalpose,
kuriose temperatdra siekia nuo 5 iki 40° C.

APries visus prietaiso priezitros darbus isjunkite
prietaisg ir atjunkite nuo jkrovimo jtaiso.

AKUMULIATORIUS

APAVOJUS
Elektros srovés smlgio pavojus.
A|] jkrovimo lizda nekiskite
(pavyzdziui, atsuktuvy ir pan.).
ASaugokite akumuliatoriy nuo stipriy saulés
spinduliy, karscio ir ugnies.

laidziy daikty

A Akumuliatoriaus keitimas.
Siame prietaise naudojami akumuliatoriai,
prie kuriy saugos sumetimais gali prieiti tik
profesionalis techninos.

SAUGUS NAUDOJIMAS

A\ PAVOJUS

ANaudotojas privalo naudoti prietaisa pagal
paskirtj. Jis turi atsizvelgti j vietos aplinkybes ir
stebéti, ar prietaiso aplinkoje néra zmoniy.

/A DraudZiama naudoti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

A Jei naudojate prietaisg pavojingoje aplinkoje,
laikykités atitinkamy saugos nuoroduy.

A Nenaudokite jrenginio, jei jis prie tai buvo
nukrites, yra pastebimai pazZeistas arba nesan-
darus.

47



erd
PRIETAISO APRASYMAS

(zr.2 psl. fig. D)

A Variklis galva F1  Siurbimo Zarna su metaliniais (siurbimo peleny)
B Rankena nesimui F2 Siaurasis antgalis su metaliniais (siurbimo
C Siaurasis antgalis * peleny)

F3  Siaurasis antgalis (Sauso Siurbimo dulkés)
D1 Pagrindinis  JJUNGIMO  / ISJUNGIMO N Plaunamas filtras Washable (Sauso Siurbimo

mygtukas:]JUNGTA 50 % galia dulkés) (siurbimo peleny)*
Q  kabliukai galvos/déze (Sauso Siurbimo dulkés)
R

D2 MAX galios mygtukas:]JUNGTA 100 % galia Baterijos jkroviklis, jkrovimo elektros laidas

(110-240V)
R1  Baterijos kistukas (Baterijos Li-lon)
D3 LEDindikatorius R2  Patimo funkcijos atvamzdis
S  Dézé

T  Siurbimo Zarnos prijungimas

* OPTIONAL: SPECIALUS PRIEDAI

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pakuotés.

ISpakuodami gaminj, patikrinkite ar nieko netriksta.

Jei traksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

BATERLJOS JKROVIMAS

Prijunkite jkroviklj ir jstatykite jj j dulkiy siurblio lizda (R1).
Pastaba. Jei paspausite pagrindinj mygtuka, siurbimas neprasidés, nes vykstant jkrovimui siurbi-
mo funkcija negali bati suaktyvinta.

RAUDONAS RAUDONAS ORANZINIS ZALIAS

10s )
D » D » » €I
1 @ 3h-35h @ 4,5h-5h
: w  60%| |,  100%
7 ] < (M| — -

Sz

Jei paspau- Jjunkite baterijos Kai po mazdaug 3 val. Kai po mazdaug 4,5
dus pagrindinj jkroviklio kistuka jsijungia oranzinis LED  val. jsijungia zalias LED
JJUNGIMO / j prietaiso techni- indikatorius, baterija indikatorius, baterija
ISJUNGIMO nes specifikacijas yra jkrauta apie 60 %.  yra jkrauta 100 %.
mygtuka 10 sek. atitinkantj maiti-

mirksi raudonas LED  nimo 3altinj; ims
indikatorius, baterija  Sviesti raudonas LED
yra issikrovusi. indikatorius.

Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo $altinio ir nuo dulkiy siurblio: indikatorius uzges.
Jkroviklis negali bati nuolat prijungtas prie dulkiy siurblio.



VEIKIMAS

DULKIY SIURBLIO PARUOSIMAS IR NAU-
DOJIMAS

« Prie$ naudodami dulkiy siurblj pirma karta,
jkraukite baterijq iki galo, kaip tai nurodoma
skyriuje ,Baterijos jkrovimas”.

+ Atjunkite jkroviklio laida nuo dulkiy siurblio.
Jei jkroviklis liks prijungtas prie prietaiso ir prie
maitinimo Saltinio, prietaisas neveiks.

« dékite paskirtj atitinkancius filtrus.

« Jrenginys turi bati statomas tik ant saugaus ir stabi-
laus horizontalaus pavirsiaus.

A Niekada nenaudokite prietaiso be filtry.

@ Priedai ir filtras NERA tinkamas pelenams susiurbti.

Priedai ir filtras tinka pelenams susiurbti.

« Patikrinkite, ar filtras N jstatytas j savo korpusa.
« Naudokite geriausiai paskirtj atitinkancius priedus.

PALEIDIMAS
i
50% 4
ZALIAS
Kad baty pradétas siurbimas, paspauskite

pagrindinj JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka; ims
Sviesti zalias LED indikatorius, nurodantis, kad
siurbiama 50 % galia (naudojant energija taupantj

rezima).
N
I 100% 4 13-15
ORANZINIS min

Jei norite padidinti siurbima iki maksimalaus lygio,
paspauskite mygtuka MAX; ims 3Sviesti oranzinis
LED indikatorius.

Jei norite iSjungti siurbima, paspauskite pagrindinj

LT
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Kai kitg karta jjungsite siurbima, vél bus naudoja-
mas energijos taupymo rezimas ir siurblys veiks 50
% galia.

PELENY SIURBLIO PARUOSIMAS IR
NAUDOJIMAS

Priedai ir filtras tinka pelenams susiurbti.

Pelenams susiurbti tinkami priedai ir filtras.

« Prijunkite metaline Zarna F1 prie jungiamosios deta-
lésT.

«  Prijunkite tiesy metalinj antgalj F2.

A\ Prie$ pradédami siurbti pelenus jsitikinkite, kad jie yra
Salti ir juose néra zarijy.

Nesiurbkite karsty peleny

A\ Neidtustinkite bagno konteineriuose, kurie lengvai
uzsidega, ir jsitikinkite, ar pelenai yra visai Salti.

« Siurbkite pelenus tiesiai i$ Zidinio arba krosnies (me-
dienos arba granuliy pelenai).Siurbimo antgalj laiky-
kite apie 1 cm atstumu nuo peleny.

A Jei naudojant metalinis antgalis jkaista, nedelsdami
iSjunkite prietaisg ir leiskite jam atvésti.

PUTIMO FUNKCIJA

A Niekada nenaudokite prietaiso be filtry
- |dékite paskirtj atitinkancius filtrus ir priedus.

(

<

A

DARBO PABAIGA

isjunkite prietaisg, istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.

«  IStustinkite ir nuvalykite pe-
leny siurblj prie$ naudojima
ir po jo, siekdami isvengti
medziagy, kurios galéty su-
kelti gaisrg Siuksliy dezéje,
surinkimo.
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TUSCIA BATERIJA

Jei naudojantis prietaisu siurbimas nutraksta ir
iSsijungia LED indikatorius, vadinasi, iSsikrové ba-
terija.

Jei paspaudus pagrindinj JJUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka, 10 sek. mirksi raudonas LED indikatorius,
baterija yra issikrovusi.

FILTRO VALYMAS
(zr.)

A 13imkite baterijos JKROVIKL, jei ketinate atlikti prie-
Ziaros ir techninio remonto darbus.

1 - 18imkite filtrg N

2 - I3kratykite filtrg N

3 - I3plaukite filtra N (plaunamas)

4 — Leiskite filtrui N gerai isdziati ir tik tada vél jdékite
jiiprietaisa

A 3vale filtrg patikrinkite, ar jis dar tinkamas naudoti.
Jei jis yra pazeistas arba sugadintas, pakeiskite jj kitu
originaliu filtru.

=

VALYMAS IR PRIEZIURA

Sis jrenginys nereikalauja priezitros.

A\ Pries visus prietaiso priezidros darbus iSjunkite prie-
taisg ir atjunkite nuo jkrovimo jtaiso.
I$valykite iSorine prietaiso dalj sausu skuduréliu.

«Norédami pernesti gaminj, naudokite tam skirta ran-

keng ant variklio galvuteés.

« Prietaisg ir jo priedus laikykite sausoje, saugioje, vai-

kams nepasiekiamoje vietoje.

+ Dulkiy siurblj rekomenduojame jkrauti po kiekvieno
naudojimo, kad kita kartg prireikus jo baterija baty
visiskai jkrauta.Taip galésite maksimaliai iSnaudoti vi-
sas jo valymo ir autonominio veikimo funkcijas.Jei ke-
tinate nesinaudoti prietaisu ilga laika (pvz., per atosto-
gas), rekomenduojame atjungti jkroviklj; autonominio
veikimo funkcija gali suprastéti dél automatinio galios
netekimo.

« Visiskas baterijos jkrovimas turi bati atliekamas kas 5
arba 6 ménesius.

GARANTLJOS SALYGOS

Visiems masy prietaisams taikomi griezti bandymai.
Suteikiama garantija nuo gamybos defekty pagal galio-
jancius reglamentus. Garantija galioja nuo pirkimo datos.
| garantija nejeina: - Nusidévincios dalys. - Guminés da-
lys, anglis, filtrai, priedai ir pasirenkami komponentai.

- Atsitiktiné Zala, kuri sukeliama transportavimo metu,
netinkamai, aplaidziai arba neadekvaciai naudojant, ne-
tinkamai jrengiant prietaisg - Garantija neapima valymo
darby, kuriy gali prireikti gaminio komponentams, pvz.,
klintimi uzkimstiems purkstukams ir filtrams.

Sis sleginis siurblys yra skirtas buitiniams darbams:
garantija netaikoma, jeigu jis naudojamas kita paskirtimi.

SALINIMAS (WEEE)

|statymas (remiantis ES direktyva 2012/19/EU dél
elektros ir elektroninés jrangos (EE|) atlieky bei

nacionaliniais ES valstybiy nariy, jgyvendinusiy
minétg direktyva, jstatymais) elektros ar elektro-
nikos prietaisy savininkams draudZia iSmesti $j gaminj ar
jo elektros / elektronikos priedus kaip kietasias buitines
(komunalines) atliekas. EE| atliekas privaloma pristatyti |
specialius atlieky surinkimo centrus.
EE| atliekas taip pat galima grazinti gamintojui perkant
nauja gaminj, atitinkantj iSmetama prietaisa.
Jei EE| bus iSmetama | aplinka, gali kilti rimtas pavojus
aplinkai ir Zzmogaus sveikatai.
Paveikslélyje pateiktas komunaliniy atlieky konteinerio
simbolis, grieztai draudziama iSmesti jrenginj j tokius
konteinerius. Tuo atveju, jei nebus laikomasi direktyvos
2012/19/EU nurodymy bei atitinkamy ES valstybiy nariy
taikymo dekrety, bus skiriamos administracinés sankcijos

Siame prietaise naudojami (Li-lon) akumuliatoriai,
prie kuriy saugos sumetimais gali prieiti tik profesionalts
techninos.

Akumuliatoriy bloko neiSmeskite j Siuksliy doze; jj nuga-

benkite j jgaliotajj j vieta, kur tvarkomos tokio tipo atlie-
kos.

Akustinis slégis LpA =75 dB (A)
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SYMBOLY

POZOR! Vénujte pozornost bezpecnosnim
symbolUm.
DULEZITE

)
@

OPTIONAL: JE-LI PRITOMNA (jen moznost)

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je dodateénou
ochranou elektricky izolator

Y i
Ig Prislusenstvi a filtr NEVHODNE pro odsavani popela.

Prislusenstvi a filtr vhodné pro odsavani popela.

ZAMYSLENE POUZITI

ZAMYSLENE POUZITi:
VYSAVAC SUCHEHO PRACHU

« PFistroj je ur¢en pouze pro neprofesiondlni pouziti.

+ Spotiebi¢ je uréen k pouziti jako vysava¢ suchého
prachu.

+ Nedodrzeni vy3e zminénych podminek mé za nasledek
pozbyti platnosti zaruky.

ZAMYSLENE POUZITI:
VYSAVAC POPELA

«  Pristroj je urcen k poutziti ze strany osob, jeZ nema-
ji Zddnou odbornou kvalifikaci.

« Byl navrzen vyhradné k vysavéni studeného po-
pela; neni vhodny k pouziti v kotlich a pecich na
naftu, ani k vysavani sadrové moucky ¢i cemento-
vého prachu.

ROZSAH POUZITI:

- Je mozné vysavat - studeny popel z krbu, kamen
na drevo ¢i uhli, popelnikd, grilu.

- Pred a po poutiti je nutné vyprazdnit a vycistit vy-
savac, aby se v ném nenachazely materialy, které

by mohly zpUsobit pozar uvnitf vysavace popela.

NEVHODNE POUZITi:

- Nepouzivejte pro vysavani zdravi skodlivych pra-
chd (tfidy prachu L, M, H).

- Nepouzivejte pro vysavani sazi.

- Vysavejte pouze popel neznecistujicich paliv

- NepouZivejte pro vysavani teplych, Zhnoucich
nebo rozzhavenych uhlikd ¢i jinych predméta.

- Nepouzivejte pro vysavani predmétd, jejichz tep-
lota pfesahuje 40 ° C.

- Nepouzivejte pro vysavani hoflavych latek.

TECHNICKE UDAJE

(Zkontrolujte, zda se technické udaje
uvedené na stitku)

Jo———
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BEZPECNOSTNI,

OBECNA UPOZORNENI

A1Soulasti obalového materidlu mohou byt
potencialné nebezpecné pfedméty (napt. igelitovy
sacek), proto je odstrante z dosahu déti a jinych
osob ¢i zvifat, které si nejsou védomy svych ¢inG.

A2.Uzivatelé by mnéli byt vyueni pro pouzivani
tohoto zafizeni

A3.Kazdé jiné pouziti, které neni uvedeno v této
prirucce, mize predstavovat nebezpedi, a proto je
tfeba se mu vyvarovat.

A\ 5.Pfed vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a
odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

A\ 6.PFed kazdym pouzitim pFistroj zkontrolujte.

A7Kdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci
néstavec k citlivym ¢astem téla jako napfiklad k
o¢im, Ustim nebo usim.

AB8Tento spotiebi¢ neni ur¢en k tomu, aby
ho pouzivaly osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢ dusevnimi schopnostmi (vcetné
déti). Osoby s nedostate¢nymi zkuSenostmi ci
védomostmi mohou spotiebi¢ pouZivat pouze
tehdy, pokud je osoba zodpovidajici za jejich
bezpecnost predem seznami s pouzitim spotiebice
a pod dohledem je naudi spotfebi¢ pouzivat.
Dohlédnéte na to, aby s pfistrojem nemanipulovaly
déti.

Pfistroj mohou pouZivat déti stardi 8 let; osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ci duéevnimi51
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schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi
¢i znalostmi mohou pfistroj pouzivat pouze tehdy,
pokud je nad nimi provadén nalezitydohled nebo
byly pouceny a sezndmeny s jeho bezpecnym
pouzivanim a souvisejicimi riziky.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Déti nesméji cistit
a provadét udrzbu, pokud jim neni 8 let a vice a
nejsou pod dohledem. Udrzujte piistroj i kabel
mimo dosah déti mladsich 8 let.y.

A\ 9.Pfistroj neni uréen k tomu, aby si s nim hraly déti,i
kdyz jsou pod dozorem.

A\ 10.Pfed pouzitim je tfeba vsechny ¢asti pfistroje
spravné smontovat.

A 14.Nevysavejte hoflavé, vybusné, toxické a
zdravi nebezpecné latky.

A 15.Nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

/A 16.Pred provedenim jakéhokoli zasahu do pfistroje
nebo v pfipadé, ze pfistroj zistane bez dozoru ¢i v
dosahu déti a osob, které si nejsou védomy svych
¢inl,odpojte zéastrcku z elektrické zasuvky.

/A 18.Neponofujte pristroj do vody za Gcelem jeho
omyti ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

A28. Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny
vyskolenym persondlem; poskozené soucasti je
treba vyménit pouze za originélni ndhradni dily.

A29. Vyrobce odmité jakoukoli zodpovédnost
za Skody zpuUsobené na osobach, zvifatech ¢i
vécech v dlsledku nedodrzeni téchto instrukci
nebo v pfipadé, Ze je pfistroj pouZit nerozumnym
zpUsobem.

NABIJECKA

/\ NEBEZPECI.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

A Zkontrolujte, zda provozni napéti (napéti) uvede-
né na vyrobnim stitku nabijecky vaseho vysavace
odpovida napéti ve vasi elektrické siti.

A\ Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky ani zasuvky
vlhkyma rukama.

A Nabije¢ku nepouZivejte znecisténou ani mokrou.

A\ Nabije¢ku nepouzivejte v prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

A\ Nabije¢ku nenoste ze sitovy kabel.

A Sitovy kabel chrarite pfed horkem, ostrymi hrana-
mi, olejem a pohyblivymi souc¢astmi.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely s vice zasuvka-
mi a vice pfipojenymi pfistroji zaroven.

A Sitovou zastrcku neodpojuje ze zasuvky tahanim
za sitovy kabel.

A\ Nabije¢ku nezakryvejte a vétraci $térbiny necha-
vejte volné.

A\ Nabije¢ku neotvirejte. Opravy nechte provadét od-
bornikdm.

A\ Nabije¢ku pouzivejte pouze k nabijeni schvale-
nych akumulatord.

A Nenabijejte sadu akumulator(i déle nez 24 hodin
nepfetrzité.

A Do nabijeci zditky nezasunujte vodivé predméty
(napf. Sroubovak nebo podobné).

A\ Akumulator se smi nabijet pouze pfilozenou ori-
gindIni nabijeckou nebo nabijeckou schvalenou
spole¢nosti Vyrobce.

A\ Nabije¢ku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
skozeni neprodlené vymérite za originalni ndhrad-
ni dil.

A\ Ptistroj obsahuje elektrické konstrukéni prvky, kte-
ré se nesméji istit pod tekouci vodou.

A\ Nabije¢ku pouzivejte a ukladejte jen v suchych
prostorach s teplotou prostredi v intervalu 5 - 40°
C.

A DULEZITE UPOZORNENI: Pred provadénim udrzby
nebo pied ¢isténim vzdy vysavac vypnétea odpoj-
te ze Nabijecka

AKUMULATOR.

A\ NEBEZPECI.
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

A Do nabijeci zditky nezasunujte vodivé predméty
(napt. Sroubovék nebo podobné).

A Akumulator nevystavujte pfimému slune¢nimu za-
feni, horku ani ohni.

A Vyména akumulatord:
Tento pristroj funguje na akumulatory , které jsou z
bezpecnostnich dlvodd dostupné pouze profesio-
nélnim autorizovany ¢lovék.

BEZPECNE ZACHAZENI

A\ NEBEZPECI.

A\ Uzivatel musi pfistroj pouzivat dle urceni.

PYi praci s pfistrojem je uzivatel povinen dbat mist-
nich podminek a brat ohled na osoby nachézejici
se okoli.

A\ Provoz v prostiedi s nebezpecim vybuchu je zaka-
zéno.

A\ Pouzivate-li zafizeni v nebezpe¢nych prostoréch,
je tfeba dodrzovat pfisludné bezpecnostni predpi-
sy.

A\ Nepouzivejte pfistroj v pfipadé, Ze spadl na zem, je
viditelné poskozen nebo netésni.
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POPIS A MONTAZ

(viz2 psl. obrazek D)

A Hlava motoru
B Rukojet pro dopravu
C Popruh narameno

D1 Hlavni spina¢ ZAP/VYP:ZAP 50 %

D2 Prepina¢,MAX":ZAP 100 %

D3 LED dioda

*: volitelny

I 5>

F1 Ohebna hadice kovova (pro popel)
F2 Rovny nastavec kovova (pro popel)
F3 Rovny nastavec (vysavani prachu)
N Filtr (vysavani prachu/POPELA) *

Q Hacky k uzavfeni hlavy/nédoby

R Nabijeni baterie, elektricky nabijeci kabel (110-240V)

R1 Zastrcka baterie (baterie Li-lon)
R2 Trubkovy spoj pro funkci fukaru

S Nadoba
T Saciotvor

OBSAH DODAVKY - ZVLASTNI PRISLUSENSTVi - OPTIONAL
Rozsah dodévky pfistroje je zobrazen na obale. BEhem vybalovani zkontrolujte, zda je zasilka

kompletni.

Pokud chybi ¢asti pFislusenstvi nebo bylo transportem poskozeny, obratte se na vasi prodejnu .

NABIJENi AKUMULATORU

Zapojte nabijecku a pfipojte ji k vysavaci pomoci otvoru (R1).
Pozndmka: Pokud stisknete hlavni spinac, sani se nespusti, protoze nemuze byt zapnuto béhem

nabijeni.

CERVENA

CERVENA

ORANZOVY

VIDI

10s >
D = D =» » €D

£

8

A

@ 3h-35h

o 60%
{ | -«

{:’ 4,5h-5h

.. 100%
]

Pokud stisknete
hlavni spina¢ ZAP/
VYP a Cervena LED
dioda bude 10
vtefin blikat, zna-
mena to, Ze je vybitd
baterie.

V takovém pfipadé
pfipojte konektor
nabijecky k
elektrické zasuvce,
ktera odpovida
technickym speci-
fikacim spotiebice.
Cervend LED dioda
se rozsviti.

Kdyz se oranzova LED
dioda rozsviti, zna-
mena to, Ze je baterie
po zhruba 3 hodinach
provozu nabita ze 60
%.

Kdyz se zelend LED
dioda rozsviti, zna-
mena to, Ze je baterie
po zhruba 4,5 ho-
dinach provozu nabita
ze 100 %.

Odpoijte nabijecku ze zasuvky a odpojte ji od vysavace: kontrolka zhasne.
Vysavac¢ nemuize zlstat pfipojen k nabijecce trvale.
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POUZITI

JAK VYSAVAC PRIPRAVIT A POUZIT

+ Pfed prvnim pouZitim je tfeba vysava¢ nabit
uplné, viz ¢ast, Nabijeni baterie”.

+ Odpojte kabel nabije¢ky od vysavace.Pokud je
nabijecka pfipojena jak k napdjecimu zdroji, tak
ke spotrebici, nebude tato jednotka fungovat.

+ Pfistroj musi byt vzdy bezpe¢nym a stabilnim
zplsobem postaven na vodorovném podkladu.

A Nikdy pfistroj nepouzivejte bez vlozenych
filtrh.

@ Pfislusenstvi a filtr NEVHODNE pro odsavani popela.

Prislusenstvi a filtr vhodné pro odsavani popela.

+ Zauporabo tega sesalnika za sesanje posebno drob-
nih prahov (velikost nizja od 0,3 um) je potrebna
montaza primernih filtrov dobavljenih kot dodatni
pribor (Hepa)..

Ujistéte se, ze je filtr N usazen do svého pouzdra.

« Pouzivejte  nejvhodnéjsi  pfislusenstvi  pro

pozadované pouziti.

SPUSTENI
i
) 50% 4
VIDI

Pro aktivaci odsavani stisknéte hlavni spina¢ ZAP/
VYP; zelena LED dioda se rozsviti a signalizuje, ze
sani je na 50% vykonu (v Usporném rezimu).

i B
2 1 100% 13-15
ORANZOVY i

Pro zvyseni vykonu sani na maximalni Uroven
stisknéte ,MAX"; oranzova LED dioda se rozsviti.
Sani vypnete hlavnim spinacem ZAP/VYP.

Pti pfistim zapnuti bude sani opét v Usporném

rezimu 50% vykonu.

JAK VYSAVAC PRIPRAVIT A POUZIT

Pislusenstvi a filtr vhodné pro odsava-

ni popela.

Prislusenstvi a filtr vhodné pro odsavani popela.

+ Pripojte kovovou hadici F1 k pfipojce T .

+ Pripojte kovovou pfivodni trubku F2.

A Pied vysavanim popela zkontrolujte, zda je po-
pel studeny a uz nezhne.

Nevysdvejte zhavé uhliky

A\ Nevysypavejte zasobnik do popelnice, kterd by
se mohla snadno vznitit a pfesvédcte se, Ze jsou
uhliky opravdu vychladlé.

+ Vysavejte popel ptimo z krbu nebo kamen (na
dfevo nebo pelety).Drzte saci hubici asi 1 cm
nad popelem.

A Pokud se kovova hadice béhem pouzivéani
zahfiv4, okamzité pfistroj vypnéte a nechte ho
vychladnout.

FUNKCE FUKARU

A Nikdy vysava¢ nepouzivejte bez vlozenych filtr(
« Pro spravné pouziti vlozte vhodné filtry a
pfislusenstvi

¢
&V% 4
\ °®
\h -
3 =
DOKONCETE OPERACI

Zapnéte pristroj.
Zcela vyprazdnéte nadrz.
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VYBITA BATERIE

Pokud se béhem pouziti vysavac¢ zastavi a LED
dioda zhasne, znamena to, Ze je baterie vybita.
Pokud stisknete hlavni spina¢ ZAP/VYP a ¢ervena
LED dioda bude 10 vtefin blikat, znamena to, ze je
vybita baterie.

CISTENI FILTRU

A\ Pied kazdym servisem a udrzbou vyjméte
NABIJECKU.

1- Demontujte filtr N

2- Protiepejte filtr N

3- Oplachnéte filtr N WASHABLE (je umyvatelny)

4- Nez filtr N vlozite zpét, nechte jej pofadné pro-
schnout

A Po vycisténi filtru zkontrolujte, zda je vhodny pro
dalsi pouziti.Pokud byl poskozen nebo znicen,
vyménte jej za jiny, originalni filtr.

PECE A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje tdrzbu.

A\ DULEZITE UPOZORNENI: Pred provadénim udrzby
nebo pred Ccisténim vzdy vysava¢ vypnétea
odpojte ze Nabijecka

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym hadfikem..

« Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

+ Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na
bezpecném misté, mimo dosah déti.

+ Doporucujeme vysava¢ nabit okamzité po kazdém
pouziti, aby byl vzdy k dispozici s pIné nabitou ba-
terii.Budete tak mit maximalni uzitek z jeho ¢isténi a
funkce autonomniho vykonu.V pfipadé, Ze budete po
deldi dobu pry¢ (napf. na dovolené), doporucujeme
odpojit nabijecku. Mohlo by dojit ke zhorseni funkce
autonomniho vykonu v dlsledku automatické ztraty
vykonu.

« Baterii doporucujeme nabijet kazdych 5 nebo 6
mésic(.

suchém,

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacina od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, pfislusenstvi a  zvlastni
pfislusenstvi. - $koddm zpusobenym nehodou,
béhem prepravy, ndsledkem nepozornosti nebo
nevhodného zachazeni, nasledkem chybné a
nevhodné instalace - Zaruka se nevztahuje na
pfipadné ¢isténi fungujicich soucasti, filtry a jako
jsou zanesené trysky, zablokovani pfistroje kvali
usazenindm vodniho kamene

Pristroj je uren pouze pro amatérské a domaci
pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO
SOUKROME UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektronického

zafizeni Vam zdkon (v souladu s evropskou
"= smérnici 2012/19/EU o odpadech z elektrickych
a elektronickych zafizeni a narodnimi legislativami
¢lenskych statG Evropské unie, které tuto smérnici
uskutecnuji) zakazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické
/ elektronické pfislusenstvi zlikvidovat jako pevny ko-
munélni odpad a nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich
sbérnych zafizeni. Za tcelem likvidace je mozné vyro-
bek odnést pfimo distributorovi a zakoupit si vyrobek
novy, stejny jako ten, jenz je urcen k likvidaci. Zane-
chanim vyrobku ve volné pfirodé byste mohli zpUsobit
vazné Skody na Zivotnim prostfedi a na zdravi osob.
Symbol na obrazku zndzoriuje kontejner na ko-
munalni odpad; je pfisné zakazadno pfistroj do ta-
kového kontejneru umistit. Nedodrzeni pokyni
uvedenych ve smérnici 2012/19/EU a provéadécich
predpist jednotlivych ¢lenskych statd je trestné.

Tento pristroj funguje na akumulatory (Li-lon),
které jsou z bezpecnostnich dlivodd dostupné
pouze profesionalnim autorizovany ¢lovék.

Akumulatorovy blok nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte do autorizovaného stie-
diska na misto urcené k tomuto ucelu.

Uroven akustického tlaku Uat LpA =75 dB (A)

55
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SYMBOLY

POZOR! Z bezpecnostnych dévodov budte vel-
mi opatrni.

DOLEZITE UPOZORNENIE

OPTIONAL: AK JE K DISPOZICII (Volitelné prislu-
senstvo)

Dvojita izolacia (ak je): je dodatocna ochrana
elektrickej izolacie.

Y ,
Ig Prislusenstvo a filter NEVHODNE na vysdvanie popola.

Prislusenstvo a filter vhodné na vysavanie popola.

PREDPOKLADANE POUZITIE

PREDPOKLADANE POUZITIE:

VYSAVAC SUCHEHO PRACHU

« Pristroj je ur¢eny pre neprofesionédlne pouzitie.

« Predpokladané pouzitie spotrebica je ako vysa-
vac suchého prachu.

« Nedodrzanie horeuvedenych pokynov méze
spoOsobit vazne mechanické skody na cerpadle
a stratu zéaruky.

PREDPOKLADANE POUZITIE:

VYSAVAC PRE POPOL

« Pristroj je urceny pre neprofesionalne poutzitie.

+ Pristroj bol navrhnuty pre vysavanie iba vy-
chladnutého popola, nie je vhodny pre kotly a
pece na olej, ako aj bud’ pre omietky alebo ce-
mentovy prach.

ROZSAH POUZITIA

- Je mozné vysévat - vychladnuty popol z krbov,
popolnikov, grilov, kachli na drevo a uhlie.

- Pred a po poufZiti je nutné vyprazdnit a vycistit
vysavac, aby sa v nom nenachadzali materialy,

ktoré by mohli sposobit poziar vo vnutri vysava-
ca.

OBMEDZENIE POUZITIA:

- Nepouzivajte pre vysavanie zdraviu $kodlivého
prachu (trieda prachu L, M, H).

- Pristroj nepouZzivajte pre vysavanie sadze.

- Vysdvajte iba popol neznecistujucich paliv.

- Pristroj nepouzivajte pre vysavanie teplych, tle-
jucich alebo zeravych uhlikov ¢&i inych predme-
tov.

- Nevysavajte predmety, ktorych teplota je vyssia
ako40°C.

- Pristroj nepouzivajte pre vysavanie horlavych
latok.

TECHNICKE UDAJE

Aertecnica S.p.A
ERTECNICA® VaCeciad Son cgiorco
| 47521 GESENA (FC) ITALY
think clean Tel0039.0547.637311
wwzert

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
motor power 150W

MADE IN ITALY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
VSEOBECNE UPOZORNENIA

A 01 Casti obalu mézu predstavovat mozny zdroj
nebezpecenstva (napr. igelitovy sacok). Ulozte
ich preto mimo dosah deti a inych os6b alebo
zvierat, ktoré si neuvedomuju svoje konanie.

A 02 Uzivatelia by mali byt vyskoleni v pouzivani
tohto zariadenia.

A 03 Akékolvek iné pouzitie, ako je uvedené v
tomto navode na pouzitie, méze byt nebezpec-
né, preto je potrebné sa mu vyhybat.

A 05 Pred vyprazdnenim nadrze pristroj vypnite a
vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrického pru-
du.

A 06 Pred kazdym pouzitim pristroj dokladne
skontrolujte.

A 07 Ked je pristroj v prevadzke, nepriblizujte na-
savaciu trubicu k citlivym castiam tela ako su odi,
usta, usi.

A 08 Tento vysavac nie je uréeny na pouzivanie
osobam (vratane deti) s fyzickymi, senzorickymi
alebo mentdlnymi poruchami, alebo osobdm s
nedostato¢nymi skisenotami alebo znalostami,
ale len v pritomnosti inej osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, dozor alebo osoby s
predchadzajucimi skdsenostami s pouzivanim
spotrebic¢a. Odporicame nenechévat deti bez
dozoru, aby sa predi$lo hraniu sa s vysavacom.
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Vysdva¢ moézu pouzivat deti najmenej od 8
rokov a osoby s fyzickymi, senzorickymi alebo
mentdlnymi poruchami ¢i bez dostato¢nych
skisenosti a vedomosti, pokiay su pod
spravnym dozorom, a pokiay boli obozndmené s
bezpecnostnymi pokynmi k pouzivaniu pristroja
a poucené o moznych rizikach s tym suvisiacich.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Cistenie a udrzbu
pouzivateyom mozu vykonavat len deti vo veku
najmenej 8 rokov a musia byt pod dohyadom.

Pristroj a jeho kabel udrZiavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

A 09 Deti, aj ked st pod dozorom, sa nesmu s vy-
robkom hrat.

A 10 Pred pouzitim pristroja musi byt kazda jeho
Cast spradvne namontovana na svoje miesto.

A 14 Nikdy nevysavajte zapalné, vybusné, to-
xické alebo zdraviu nebezpecné latky.

A 15Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked

je zapnuty.

A 16 Vytiahnite vzdy zastr¢ku z elektrickej zasuvky
predtym, ako vykonate akykolvek zakrok na
pristroji alebo ked pristroj nechate bez dozoru
alebo v blizkosti deti alebo 0s6b, ktoré si neuve-
domuiju svoje ciny.

A 18 Neponarajte pristroj do vody, ked ho chce-
te vycistit a ani ho necistite tak, Ze nan budete
striekat vodu.

A28 Udrzbu a opravu pristroja musi vzdy
vykonavat kvalifikovany personal; pripadné
poskodené diely musia byt vymenené len za ori-
gindlne ndhradné diely.

A 29Vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovednosti
za Skody sposobené na osobdch, zvieratach ale-
bo veciach nedodrzanim pokynov uvedenych
v tomto navode na pouzitie, v pripade, ze bol
pristroj pouzity nespravnym spésobom.

NABIJACKA.

/A NEBEZPECENSTVO.

Nebezpecenstvo uderu elektrickym pradom.

A Skontrolujte, ¢i Gzitkové napatie (pocet voltov)
oznacené na Stitku nabijacky vasho vysavaca
zodpoveda napétiu vasho spotrebica.

A Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice
vlhkymi rukami.

A Nabijatku nepouzivajte v znetistenom alebo
vlhkom stave.

A Nabijacku neprevadzkujte vo vybusnom pro-
stredi.

A\ Nabija¢ku nenoste za sietovy kabel.

A Sietovy kabel chrante pred teplom, ostrymi hra-
nami, olejom a pohyblivymi dielmi zariadenia.

A\ Nepouzivajte predlZzovaci kabel s viacerymi za-
suvkami a zabrarite jeho prevédzke s viacerymi
pristrojmi.

A Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za sieto-

vy kabel.
A Nabija¢ku nezakryvajte a mriezku pridenia
vzduchu nabija¢ky nechajte volnu.

A Nabija¢ku neotvarajte.

Opravy nechajte vykonavat len odbornikovi.

A Nabija¢ku pouzivajte len na nabijanie schvale-
nych batérii.

A Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky), vznika
nebezpecie vybuchu.

A Akumulator nenabijajte nepretrzite dlhiie ako
24 hodin.

A Do nabijacej objimky nestrkajte ziadne vodivé
predmety (napr.

skrutkovac alebo podobne).

A Nabijanie batérie je povolené len v priloze-
nej origindlnej nabijacke alebo v nabijackach
schvalenych spolo¢nostou KARCHER.

A Pri viditelnom poskodeni nabija¢ky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny
diel.

A Zakladny pristroj obsahuje elektrické konstruké-
né diely - tieto necistite pod te¢icou vodou.

A Nabijacku pouzivajte a skladujte len v suchych
priestoroch, okolita teplota 5 - 40° C.

A\ Pri &isteni alebo tdrzbe sa pristroj musi odpojit
od NABIJACKA, vytiahnutim zéstreky zo zasuv-
ky.

AKUMULATOR.

/\ NEBEZPECENSTVO.
Nebezpecenstvo uderu elektrickym priadom.
A Do nabijacej objimky nestrkajte ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo podobne).
A Akumulatory nemdzete vystavovat silnému sl-
necnému ziareniu, horucave a tiez ohiu.
A Vymena batérii/akumulator :
Tato jednotka obsahuje batérii/akumulétor ,
ktoré su z bezpecnostnych dévodov pristupné
iba profesiondlnym opravarom.

BEZPECNA MANIPULACIA.

/A NEBEZPECENSTVO.

A Pouzivatel je povinny pouzivat zariadenie v su-
lade s jeho urcenim.

Je povinny prihliadat na miestne podmienky a pri
praci so zariadenim dévat pozor aj na osoby vo
svojom okoli.

A Pouzivanie v priestoroch so zvysenim nebezpe-
¢enstvom vybuchu je zakazané.

A\ Pri pouzivani zariadenia v nebezpe¢nom pro-
stredi je potrebné dodrziavat prislusné bezpec-
nostné predpisy.

A Nepouzivajte pristroj, ak predtym spadol, je vi-
ditelne poskodeny alebo netesny.
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POPIS A MONTAZ

(vid' obr 2, str. D)

F1
F2
A Hlava motora F3
B Popruh na rameno* N

C Paka pre vymenu filtra

Ohybna hadica kovova (pre popol)

Rovna hubica kovova (pre popol)

Rovné hubica (vysavanie prachu)

Filter (vysavanie prachu/ popol‘a) *

Spony na uzavretie nadoby

R Nabijacka batérie, elektricky nabijaci kdbel

D1  Hlavny vypina¢ ON/OFF:ON vykon 50 % (110-240V)
R1  Pripojenie batérie (batérie Li-lon)

D2  Prepinac "MAX":ON vykon 100 % R2  Pripojenie trubice pre funkciu fukania
S Nadoba

D3 LED kontrolka T Saci otvor

*:volitelné ROZSAH DODAVKY - SPECIALNE PRISLUSENSTVO - OPTIONAL

Obsah dodéavky pristroja je zobrazeny na obale. Pri vybaleni skontrolujte kompletnost obsahu.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vzniknuté pri preprave, informujte prosim o tom
predajcu.

NABIJANIE BATERIE

Pripojte nabijacku a zapojte ju do vysavaca pomocou zasuvky (R1).
Poznédmka: ak stlacite hlavny vypina¢, vysadvanie sa nespusti, pretoze vysdvanie nie je mozné
spustit pocas nabijania.

CERVENA CERVENA ORANZOVY ZELENA
10s )
D (D =« X *© 0

@ 3h-35h

’ 0% 60%

@ 4,5h-5h

o 100%
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Ked'sa rozsvieti
oranzova LED kontrol-
ka, batéria po priblizne
3 hodinach dosiahla
60 % kapacity.

Ak stlacite hlavné
tlacidlo ON/OFF

a Cervend LED
kontrolka blika 10
sekund, znamena to,
Ze batéria je vybita.

Potom zapojte
zéstr¢ku nabijacky
batérie do elektri-
ckej zasuvky,

ktord zodpoveda
technickym
Specifikaciam
spotrebica. Rozsvie-
ti sa Cervend LED
kontrolka.

Vytiahnite nabijacku a odpojte ju od vyséavaca: svetlo zhasne.
Vysava¢ nemoze zostat trvalo pripojeny k nabijacke.

Ked'sa rozsvieti zelena
LED kontrolka, batéria
po priblizne 4,5 ho-
dinach dosiahla 100 %
kapacity.




PREVADZKA
AKO PRIPRAVIT A POUZIVAT VYSAVAC

+ Pred prvym pouzitim vésho vysivaca musite
batériu Uplne nabit, pozrite "Nabijanie batérie"

« Odpojte kabel nabijacky od vysavaca.Ak
nabijacka zostane pripojend k elektrine a
zarovenn k spotrebicu, spotrebi¢ nebude
fungovat.

« Zariadenie je nutné vzdy drzat bezpecne a sta-
bilne na horizontalnych podstavcoch.

A Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte bez filtrov.

@ Prisluienstvo a filter NEVHODNE na vysavanie popola.

Prislusenstvo a filter vhodné na vysavanie popola.

« Pri poutziti pristroja na vysavanie zvlast jemného
prachu (s rozmermi mensimi ako 0,3 mm) je treba
pouzit zvlastne filtre, ktoré boli na vyziadanie do-
dané spolu s pristrojom (Hepa)

« Uistite sa, ze filter N je riadne upevneny na svojom
mieste.

« Pouzivajte prislusenstvo, ktoré je najvhodnejsie na
pozadované poutzitie.

SPUSTENIE
i
) 50% 4
ZELENA

Pre spustenie vysdvania stlacte hlavné tlacidlo ON/
OFF. Rozsvieti sa zelend LED kontrolka, ¢o signa-
lizuje, Ze saci vykon je na 50 % (v Uspornom rezime).

100% % . .

min

Pre zvysenie sacieho vykonu na maximalnu uroven
stlacte "MAX". Rozsvieti sa oranzova LED kontrolka.

L SK J

Pre vypnutie vysavania stlacte hlavné tlacidlo ON/
OFF.

Ked' nabuduce zapnete vysavanie, bude znova v
uspornom rezime na 5@ %.

AKO PRIPRAVIT A POUZIVAT VYSAVAC PO-
POLA

Prislusenstvo a filter vhodné na vysavanie popola.

« Zapojte kovovu hadicu F1 do jej koncovky T.

« Zapojte rovnu kovovu zrd F2.

A Pred vysavanim popola skontroluijte, ¢i je popol
vychladnuty a netlie.

Nevysavajte zeravé uhliky

A\ Nevyprazdiiujte sud do nadoby, ktord sa moze
l[ahko vznietit a uistite sa, ze je popol Uplne
chladny.

+ \Vysajte popol priamo z ohniska alebo z pece
(spalovanie dreva alebo peliet).Drzte saci nasta-
vec asi 1 cm nad popolom.

A Ak sa kovova hadica pocas poutzitia zohreje a
bude horuca, ihned' zariadenie vypnite a ne-
chajte ho vychladnut.

Funkcia fukania

A Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte bez filtrov
« Zalozte filtre vhodné na dané pouZitie.

DOKONCITE OPERACIU

Zapnite spotrebic.
Uplne vyprazdnite nadobu.
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VYBITA BATERIA

Ak sa pocas prevadzky vysavanie zastavi a LED
kontrolka zhasne, znamend to, Ze batéria je vybita.
Ak stlacite hlavné tlacidlo ON/OFF a ¢ervend LED
kontrolka blikd 10 sekind, znamena to, ze batéria
je vybita.

CISTENIE FILTRA

APred vykonanim akejkolvek adrzby odoberte
NABIJACKU batérie.

1- Vyberte filter N

2- Potraste filtrom N

3- Umyte filter N (Umyvatelny)

4-Pred opatovnou montdzou nechajte filter N
dobre vyschnut

APo vyéisteni filtra ho skontrolujte, ¢i je edte vhod-
ny na dalsie pouzitie.Ak je poskodeny alebo roz-
trhnuty, vymente ho za originélny filter.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

APri ¢isteni alebo Gdrzbe sa pristroj musi odpojit
od NABIACKA, vytiahnutim zéstréky zo zasuv-
ky.

« Utrite zariadenie ¢istou handrou.

« Pristroj tahajte za prepravnu rukovat.

+ Oddelte prudnicu od ru¢nej striekacej pistole,
skladujte mimo dosahu deti.

« Odporuca sa nabit vysava¢ hned po kazdom
pouziti, aby bol vzdy k dispozicii s plne nabitou
batériou.Tak ziskate maximalny uzitok z jeho cis-
tiacich schopnosti a nezavislej prevadzky.Avsak
v pripade, Ze planujete dlhodobu nepritomnost
(napriklad dovolenka) sa odportca odpojit nabi-
jacku, v takom pripade moéze byt nezévisla pre-
vadzka znizend kvoli automatickej strate ener-
gie.

« Odporuca sa batériu Uplne nabit kazdych 5 az 6
mesiacov.

ZARUCNE PODMIENKY

0Véetky nase pristroje presli dokladnymi dradnymi

skuskami. Na vyrobné chyby sa vztahuje zédruka
v sutlade s platnymi pravnymi predpismi. Zaru¢na
doba zacina plynut od datumu nakupu.

Zo zaruky su vylucené: - Casti podliehajuice nor-
malnemu opotrebovaniu. - Uhliky a doplnujuce
prislusenstvo. - Poskodenia vzniknuté nedopatre-
nim, prepravou, nepozornostou alebo neprimera-
nym zaobchadzanim, nespravnym alebo nevhod-
nym pouzivanim a instalaciou a pouzivanim, ktoré
nie je v sulade s upozorneniami uvedenymi v navo-
de na pouzitie. - Zaruka sa nevztahuje na pripadné
Cistenie funkenych vnatornych prvkov,

vkladov, upchaté filtre a trysky.

Vodny istic je uréeny len na amatérske pouZitie a
NIE NA PROFESIONALNE POUZITIE: ZARUKA SA NE-
VZTAHUJE NA INE POUZITIE AKO NA SUKROMNE
UCELY.

Zaruka sa nevztahuje na nabijacku a batériu.

LIKVIDACIA

Ako majitel ovi elektrického lebo elektronické-

ho zariadenia Vam zakon (v sulade s eurépskou

smernicou 2012/19/EU o odpadoch z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a narodnymi legis-
lativami ¢lenskych Statov Eurdpskej unie, ktoré
tuto smernicu uskuto¢nuju) zakazuje tento vyro-
bok lebo jeho elektrické / elektronické prislusen-
stvo zlikvidovat ako pevny komunalny odpad a
nariaduje Vam ho odniest do zvldstnych zbernych
zariadeni. Za ucelom likvidacie je mozné vyrobok
odniest priamo distributérovi a zakupit si vyrobok
novy, rovnaky ako ten, ktory je urceny k likvidacii.
Zanechanim vyrobku vo volnej prirode by ste
mohli sposobit vazne Skody na zivotnom prostredi
a na zdravi oséb.
Symbol na obrazku znazorriuje kontajner na ko-
mundlny odpad; je prisne zakézané pristroj do ta-
kého kontajneru umiestit. Nedodrzanie pokynov
uvedenych vo smernici 2012/19/EU a prevadzacich
predpisov jednotlivych ¢lenskych Statov je trestné.

Tato jednotka obsahuje (Li-lon) batérii/akumula-
tor, ktoré su z bezpe¢nostnych dévodov pristupné
iba profesionalnym opravarom.

Nevyhadzujte akumuldtor do komunélneho od-

padu, ale odovzdajte ho na miesto Specialne pre
tento ucel.

Uroven akustického tlaku LpA =75 dB (A)
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SYMBOLEN

LET OP! Het is belangrijk om voorzichtig te
zijn wegens veiligheidsredenen

BELANGRUJK
OPTIONAL OPTIONEEL: (indien aanwezig)

Dubbel geisoleerd (indien aanwezig): aan-
vullende isolatie wordt toegepast om de aan-
wezige isolatie te beschermen tegen elektri-
sche schok bij storing van de aanwezige isolatie.

@0O® ®

|.i_
I& Accessoires en filter NIET geschikt voor het opzui-
genvan as.

i==J Accessoires en filter geschikt voor het opzuigen
van as.

BEDOELD GEBRUIK

BEDOELD GEBRUIK: Stofzuiger voor droog stof.
Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
buvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en verhuur

- Het apparaat is bestemd om gebruikt te worden als
een stofzuiger voor droog stof.

- Niet voldoen aan de bovengenoemde voorwaarden
zal leiden tot annulering van de garantie.

BEOOGDE GEBRUIK: As stofzuiger.
het toestel is bedoeld voor niet-professioneel ge-
bruik.

- Hetis ontworpen om het opzuigen van alleen koude
as. Het is niet geschikt voor ketels of voor stookolie
kachels, noch kan het gebruikt worden voor gips
poeder of cement stof.

Gebied van toepassing

- stof dat kan opgezogen worden: koude as van open-
haarden, kachels hout/kolen, asbakken, grill

- Leeg en reinig stofzuiger voor en na het stofzuigen,
om te voorkomen dat de collectie van materialen

LNL

voor brandgevaar in de stofzuiger zorgen.

Beperkmg van gebruik
niet gebruiken voor het scheiden van gezondheids-
gevaarlijk stof (stof-klassen L, M, H)

- zuig geen roet op

- Stofzuig alleen as van ontvankelijk brandstoffen

- zuig geen warme, brandende of gloeiende objecten
op

- geen object opzuigen dat heteris dan>40°C.

- geen brandbare stoffen opzuigen.

TECHNISCHE GEGEVENS
(zie technische gegevens die op het plaatje)

ERTECNICA 9}:5; i Sant Egidio, 760
7637311

think clean Tel 003

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

: CEZ
VEILIGHEID

ALGEMENE WAARSCHUWING

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0

ower 150W

INITALY

A1 onderdelen die worden gebruikt in verpakking (als
plastic zakken) kunnen gevaarlijke zijn en blijven uit
de buurt van kinderen en dieren

A2 gebruikers zijn voldoende vertrouwd met het ge-
bruik van deze machines

A3 het gebruik van deze machine voor om het even wat
niet gespecificeerd in deze handleiding kan gevaarlijk
zijn en moet worden vermeden

A5 voor het leegmaken van de tank, de machine uit-
schakelen en trek de stekker uit het stopcontact

A6 altijd het toestel controleren voor gebruik

A7 de zuigbuis moet van het lichaam worden weg
gehouden, met name gevoelige gebieden zoals de
ogen, de oren en de mond

A8 Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen (of kinderen) met verminderde, fysieke, zintuiglij-
ke of mentale capaciteiten, of personen die te weinig
ervaring of kennis hebben tenzij ze onder de supervi-
sie staan van een persoon die voor hen verantwoor-
delijk is of als ze genoeg richtlijnen gekregen hebben
om het apparaat correct te hanteren. Er moet toezicht
op kinderen zijn, zodat zij niet met het apparaat kun-
nen spelen.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen van-
af 8 jaar, door personen zonder ervaring of kennis en
door personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuiglijke capaciteiten als ze onder toezicht staan of
als ze genoeg uitleg en richtlijnen gekregen hebben
om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de risi-
co's kennen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De reini-
gings- en onderhoudswerkzaamheden mogen enkel

61
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door kinderen ouder dan 8 jaar en steeds onder toe-
zicht van een volwassene uitgevoerd worden. Bewaar
het apparaat en het snoer buiten het bereik van kin-
deren jonger dan 8 jaar.

A9 kinderen worden begeleid om niet te spelen met het
toestel

A0 de apparatuur moet voor gebruik goed worden ge-
monteerd

A14 deze machine is niet ontworpen voor het oppakken
van de gezondheid in gevaar te brengen stof of ont-
vlambaar / explosieven stoffen

A5 laat nooit de apparatuur onbeheerd achter in ge-
bruik

A16 nooit enig onderhoud op de machine verrichten:
zonder eerst los te koppelen van de netvoeding of
wanneer het wordt gelaten zonder toezicht of bereik-
baar door kinderen of uitgeschakeld

A18 de machine nooit onderdompelen en gebruik nooit
de waterstraal tegen het toestel om het schoon te
maken.

A\18 de machine nooit onderdompelen en gebruik nooit
de waterstraal tegen het toestel om het schoon te
maken.

A28 service en reparaties moeten alleen door bevoegd
personeel worden uitgevoerd. Gebruik alleen origine-
le reserveonderdelen van de fabrikant voor Service-
reparatie

A29 de fabrikant kan niet verantwoordelijk zijn voor
eventuele schade/letsel toegebracht aan personen,
dieren of eigendom, veroorzaakt door misbruik van
het apparaat, die niet in overeenstemming met de
handmatige instructies worden gesteld.

OPLAADAPPARAAT

A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

A Controleer of de spanning (voltage) op de gegevens-
plaat van de lader van uw stofzuiger overeenkomt-
met de spanning van uw installatie.

A Neem de netstekker en de contactdoos nooit met
vochtige handen vast.

A Laadapparaat niet in vervuilde of natte toestand ge-
bruiken.

A Laadapparaat niet in een explosiegevaarlijke omge-
ving gebruiken.

A Laadapparaat niet aan de netkabel dragen.

A Netkabel beschermen tegen hitte, scherpe kanten,
olie en bewegende toestelonderdelen.

A Verlengsnoeren met meervoudige stopcontacten en
gelijktijdige werking van meerdere apparaten zijn te
vermijden.

A Netstekker niet verwijderen door hem aan de netka-
bel uit het stopcontact te trekken.

A Laadapparaat niet afdekken en ventilatiespleet van
het laadapparaat vrijhouden.

A Laadapparaat niet openen. Herstellingen uitsluitend
62

laten uitvoeren door vakkundig personeel.
A Laadapparaat uitsluitend voor het opladen van
goedgekeurde accupacks gebruiken.

A Accupak niet langer dan 24 uur ononderbroken opla-
den.

A Steek geen geleidende voorwerpen (bv. schroeven-
draaiers e.d.) in de laadbus.

A Het laden van de accu is uitsluitend toegestaan met
het meegeleverde originele laadapparaat of met de
door KARCHER goedgekeurde laadapparaten.

A Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddellijk
door een origineel wisselstuk bij een zichtbare be-
schadiging.

A Het apparaat bevat elektrische onderdelen - reinig
het niet onder stromend water.

A Gebruik en bewaar het oplaadapparaat enkel in dro-
ge ruimten, omgevingstemperatuur 5 - 40° C.

A De machine moeten worden losgemaakt van de
krachtbron te van Oplaadapparaat, door de stekker
uit het stopcontact te nemen, tijdens het schoonma-
ken of onderhoud

BATTERL

/A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

A Steek geen geleidende voorwerpen (bv. schroeven-
draaiers e.d.) in de laadbus.

A Stel de batterij niet bloot aan sterke zonnestralen,
hitte en vuur.

/A Batterijen vervangen:
In het apparaat zitten batterijen die om veiligheidsre-
denen enkel door een professionele kunnen vervan-
gen worden.

VEILIGE OMGANG.

A GEVAAR.

A De gebruiker moet het apparaat op reglementaire
wijze gebruiken.

Hij moet rekening houden met de plaatselijke omstan-
digheden en tijdens de werkzaamheden met het ap-
paraat letten op personen in de omgeving.

A Het is verboden om het apparaat in explosiegevaar-
lijke bereiken te gebruiken.

A Bij het gebruik van het apparaat in gevaarlijke berei-
ken moeten de overeenkomstige veiligheidsvoor-
schriften in acht genomen worden.

A Gebruik het apparaat niet als het vooraf gevallen,
zichtbaar beschadigd of ondicht is.

Leveringsomvang - Bijzondere toebehoren

- OPTIONAL

De inhoud van het geleverde pakket is op de verpakking
afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Mochten er eventueel accessoires
ontbreken of mocht u transportschade constateren,
neem dan contact op met uw leverancier.
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BESCHRIJVING EN MONTAGE-INSTRUCTIES

(zieBlz. 2, fig. D)
A motorhoofd F1 metalen flexibele slang (As zuigen)
B handvat voor hft vervoer F2 metalen rechte zuigbuis (As zuigen)
€ Schouderband F3 plint zuigmond (droog zuigen)
. N  Filter (droog zuigen)* (As zuigen)

D1 Hoofdschakelaar ON/OFF:ON voeding 50% Q tanksloten

. R Acculading, elektrische oplaadkabel
D2 "MAX"-schakelaar:ON voeding 100% (110-240V)

R1 Accustekker (Accu Li-lon)
D3 Led R2 Buisverbinding voor blaasfunctie
S tank
T zuiginlaat
*: optionele
De inhoud van het geleverde pakket (afhankelijk van het model) is op de verpakking afgebeeld.
Deze gebruiksaanwijzing beschrijft alle mogelijke opties.

ACCU OPLADEN

(DE ACCU LADEN)

Sluit de acculader aan op het stopcontact en op de stofzuiger met de aansluiting (R1).
Opmerking: tijdens het opladen kan het zuigen niet geactiveerd worden, daarom wordt het zui-
gen niet opgestart wanneer u in dit geval op de hoofdschakelaar drukt.
ORANJE

ROOD GROEN

e »

ROOD
D = €D =
1 @3h-3,5h @ 4,5h-5h

60%| |, 100%

ALl

2 0%

A

| =«

| -l

De accu is ontladen
als de rode led 10
seconden knippert
wanneer u op de
ON/OFF-knop drukt.

Sluit in dit geval de
acculader aan op
een stopcontact dat
overeenstemt met
de technische spe-
cificaties van het ap-
paraat. De rode led
gaat branden.

Na ongeveer 3 uur is
de accu opgeladen tot
60% als de oranje led
gaat branden.

Na ongeveer 4,5 uur is
de accu opgeladen tot
100% als de groene led
gaat branden.

Haal de stekker van de acculader uit het stopcontact en koppel hem van de stofzuiger los: het

lampje gaat uit.

De stofzuiger mag niet permanent op de acculader zijn aangesloten.
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WERKING

DE STOFZUIGER VOORBEREIDEN EN GEBRU-
IKEN

- Laad de accu volledig op, zie “De accu laden’,
voordat u de stofzuiger voor de eerste keer in
gebruik neemt.

+ Koppel de oplaadkabel los van de stofzuiger.Het
apparaat kan niet werken als de acculader op
het stopcontact en het apparaat aangesloten is.

« De machine moet altijd op stabiele en veilige
wijze op een horizontale ondergrond worden
gehouden.

A Gebruik het apparaat nooit zonder filters.

X

i
=== Accessoires en filter NIET geschikt voor het opzuigen van as.

Il Accessoires en filter geschikt voor het opzuigen van as.

+ Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder
fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 um) is de toepas-
sing van speciale filters vereist, die als optie gele-
verd worden (Hepa).

«  Controleer of het filter N in het desbetreffende
huis is aangebracht.

+  Gebruik de accessoires die het beste voor het ve-
reiste gebruik geschikt zijn.

OPSTARTEN
-{
50% 4
GROEN

Activeer het zuigen door op de ON/OFF-knop te
drukken. De groene led gaat branden om aan te
geven dat de zuigkracht is ingesteld op 50% (ener-

giespaarstand).
B

100% 4 1315

min

2
ORANJE

Druk op "MAX" om de zuigkracht tot het maximum

te verhogen. De oranje led gaat branden.

Druk op de ON/OFF-knop om het zuigen te deac-
tiveren.

De volgende keer dat u het zuigen activeert, zal
het in de energiespaarstand, d.w.z. op 50%, wor-
den geactiveerd.

DE ASZUIGER VOORBEREIDEN EN GEBRUI-
KEN

.I Accessoires en filter geschikt voor het opzuigen van as.

Accessoires en filter geschikt voor het opzuigen
van as.

+ Sluit de metalen slang F1 aan op het T-koppel-
stuk.

+ Sluit de rechte metalen lans F2 aan.

A Controleer of de as afgekoeld is en niet langer
gloeit, alvorens deze op te zuigen.

Gloeiende kooltjes mogen niet worden opge-
zogen

A Ledig het opvangreservoir niet in een bak die
eenvoudig ontvlambaar is en controleer of de
as volledig is afgekoeld.

« Zuig de as direct op uit de open haard of de ka-
chel (op hout of pellet).Houd de zuigmond on-
geveer 1 cm boven de as.

A Schakel het apparaat onmiddellijk uit en laat
het afkoelen als de metalen buis tijdens het ge-
bruik warm wordt.

BLAASFUNCTIE

A\ Gebruik het apparaat nooit zonder filters
«  Breng filters en accessoires aan die voor het ge-
bruik geschikt zijn.

&

&V% s
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« Schakel het apparaatin.
+ Ledig de tank volledig.
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ACCU ONTLADEN

De accu is ontladen als het zuigen tijdens de werking
wordt onderbroken en de led uit gaat.

De accu is ontladen als de rode led 10 seconden knip-
pert wanneer u op de ON/OFF-knop drukt

REINIGING FILTER

A Verwijder de ACCULADER alvorens reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.

1-Verwijder het filter N

2- Schud het filter N

3- Was het filter N (uitwasbaar)

4- Laat het filter N goed drogen voordat u het terug
plaatst

A Controleer na de reiniging of het filter nog ge-
bruikt kan worden.Vervang het filter door een ori-
gineel exemplaar als het beschadigd of kapot is.

ZORG EN ONDERHOUD

De machine is onderhoudsvrij

ADe machine moeten worden losgemaakt van de
krachtbron te van Oplaadapparaat, door de stekker
uit het stopcontact te nemen, tijdens het schoonma-
ken of onderhoud.

- Reinig het buitenste deel van de machine met een
droge doek.

- Verplaats het toestel alleen door het vastgrijpen van
het handvat, gelegen bovenaan de motor.

- Leghettoestel en de toebehoren in een droge, veilige
plek, buiten het bereik van kinderen.

+ Het wordt geadviseerd om de stofzuiger onmiddellijk
na elk gebruik op te laden zodat u er altijd over kunt
beschikken met een volledig opgeladen accu.Op deze
manier heeft u de meeste voordelen van de reiniging
en de autonome prestaties.Wanneer u echter lange
tijd niet aanwezig zult zijn (bijvoorbeeld wanneer u
op vakantie gaat), adviseren we om de acculader los
te koppelen omdat de autonome prestaties anders
zouden kunnen afnemen wegens een automatisch
verlies van het vermogen.

« Het wordt geadviseerd om de accu elke 5 of 6 maan-
den volledig op te laden.

GARANTIES

Als onze machines werden onderworpen aan stikte tests en
zijn gedekt onder garantie tegen constructie fouten in over-
eenstemming met de machine richtlijnen (12 maanden). De
garantie treedt in werking vanaf de aankoopdatum. Als u
een garantieaanvraag indient, is een aankoopbewijs nood-
zakelijk. Tijdens deze garantieperiode zal uw Lavor service-
centrum instaan voor het herstellen van de machine, daton-
danks, correct gebruik, te wijten is aan een constructiefout.
De defecte onderdelen zullen vervangen worden, of her-
steld onder garantie. De vervangdelen blijven onze eigen-
dom. Vervangdelen of herstellingen verlengen de garantie
periode van de machine niet. Voor de vervangdelen is de

garantie wel geldig. We nemen geen verantwoordelijkheid
voor schade door de gebruiker of schade veroorzaakt door
verkeerd gebruik. Hetzelfde geldt indien de handleiding
niet correct werd opgevolgd, of als er toebehoren werden
gebruikt, die niet in vereenstemming zijn met deze in de
handleiding en bij levering machine. Deze garantie zal niet
langer gelden, indien de machine werd gebruikt door per-
sonen, die niet gemachtigd zijn tot gebruik van de machi-
ne. De garantie geldt niet voor slijtonderdelen. Defecten,
zoals verstopte mondstukken, kleppen en blokkering door
kalksteen en beschadigde toebehoren, waardoor de ma-
chine anders wel correct zou werken, worden niet gedekt
door de garantie.

ALLE KOSTEN VEROORZAAKT DOOR NIET-CORRECT GE-
BRUIK TIJDENS DE GARANTIEPERIODE WORDEN AANGE-
REKEND.

VERWIJDERING

In de hoedanigheid van eigenaar van een elek-

trisch of elektronisch apparaat wordt het u door
mmm de wet (in overeenstemming met de EU richtlijn

2012/19/EU betreffende afval van elektrische en
elektronische apparatuur en de nationale wetgeving
van de EU Lidstaten die deze richtlijn toepassen) verbo-
den om dit product of de elektrische/elektronische ac-
cessoires hiervan af te danken als vast huishoudelijk af-
val en bent u verplicht om hem te brengen naar een
speciaal verzamelcentrum. Het is mogelijk om het pro-
duct direct door de dealer te laten afdanken door mid-
del van de aankoop van een nieuw product dat equiva-
lent is aan het af te danken product. Het achterlaten van
dit product in het milieu kan ernstige schade aan het
milieu en aan de gezondheid veroorzaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilniston
voor huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verboden
om het apparaat hierin te stoppen. Het niet opvolgen
van de aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/EU en de
bepalingen met betrekking hiertoe van de verschillen-
de Lidstaten wordt administratief gesanctioneert.

In het apparaat zitten (Li-lon) batterijen die om veilig-
heidsredenen enkel door een professionele kunnen
vervangen worden.

Gooi het batterijblok niet bij het huisvuil. Breng het
naar het dichtstbijzijnde of naar een erkende hier-
voor voorzien afvalinzamelpunt.
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LYMBOAA

MPOXOXH!
aopaleiag.

ZHMANTIKO
MpoaipeTiko: EAN YIMAPXEI

Awote mpoooxy yla  Adyoug

AINAH MONQZH (EAN YTAPXEI): amotelei pia
€mMMAéOV IPOOTACIA TNG NAEKTPIKAG HOVWONG.

E€aptrpata kat gidtpo mou AEN givat KatdAAn-
I \a yla avappo®non TEPag.

E€apTrpata Kat @iktpo KatdAnAa yia avappo-
Pnon TEPpag.

NPOBAEMOMENH XPHZH

MPOBAEMOMENH XPHXH:

HAEKTPIKH ZKOYTNA =HPHZ ZKONHZ

« H ouokeun Sev mpoopiletal yla emayyeApaTIKn
xpron.

+ H ouokeun mpoopiletat yla xpron wg NAEKTPIKA
okouma Enpng oKovNG.

« H pn mpnon twv mapamdavw unodeiewv emeépet
TNV akVPWON TNG €yyunong.

MPOBAEMNOMENH XPHXH:

HAEKTPIKH ZKOYTA TEOPAX

« H ouokeury dev mpoopiletal yia emayyeAUaTIKA
xerion.

+ Exel kotaokevaotel  yia  va  amoppo@d
QTOKAEIOTIKA Kal MOVO Kpla Téppa. Aev eival
KATAANAN yia AéPntec Kat yia BeppdoTpe
ykaloAivng, oUTe yia yOoo 1 ToIHEVTO.

Medio epappoync:

- Mnopeiva amoppo@d - kpua Téppa amd TCAKIa Kal
a6 oopmneg pe EUAa / kdpPouvo, otaytodoxeia,
OXAPEG.

- AdeldoTte kal kaBapioTe TNV NAEKTPIKN OKOUTA

TPV KAl HETA Tn XPNon yla va amo@uyete
™ OUNoyn UMKwv mou Ba  umopoucav va
amoTeAéoouv Kivouvo TUpKAyIAG OTO E0WTEPIKO
NG NAEKTPIKAG KOUTIOG TEPPAC.

Meplopiopoi xpriong:

« Mnv xpnolgomoleite TN OUOKEUR Yyld TNV
avappdéenon emkivéuvng yia v vyeia okovng
(katnyopia okovng L, M, H).

«  Mnv kdvete avappoéenon alBdainge.

«  Kdvete avappd@non povo ot TéPpa amod pn
MOAUOUATIKA KAUOIUA

+ Mnv amoppo@dte kdpBouva 1) (E0TA QVTIKEIUEVQ,
KAMMUEVA 1) TTUPOAKTWHEVA.

« Mnv amoppo@dTe KavEVA QVTIKEIUEVO  ME
Bepuokpaoia amod 40 °C.

« Aev emTpémETAl N AVAPPOENON  EVPAEKTWV
OUCLWV.

TEXNIKA ZTOIXETA
(BAéme mvakida teXvika otolxgia cOppolo)

ERTECNICA |

4
think clean Tel 0039.0547 637311

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A IP X0
ot o 150
MADE IN ITALY

AZOQAAEIA
FENIKEZ NPOEIAOMOIHEZEIE

/A TMIPOZOXH!

A1 Ta UNKA OUOKEVAOIAC UITOPEl va amoTeAéoouy
mBavo kivduvo (.. TAAOTIKK) 0aKOUAQ), GUVETTWG
va Ta amoBnkeVeTe PAKPLA amod Ta maudid Kal ano
AaMa dtopa i {wa mou Sev €Xouv EMiyvwon Twv
EVEPYELWV TOUG.

A2 01pOTECTIPETEIVA EVALETOPKWG EKTIAISEVUEVOL
01N XPAOoN AUTAG TNG CUOKEUAG.

A3 KdBe GAAn xprion S10QopPETIKY amd auTé Tou
avaeépovtal oTo Tapov eyxelpidlo umopei va
amoTeNel KivOuvo Kal W €K TOUTOU TIPEMEL va
amo@eLyeTal.

A5 Mpwv and 1o ddelaopa tou doxeiou, oBAROTE TN
ouokeun Kal amoouvdéote TNV amd Tnv mpila
PEVUATOG.

A6 Na eNéyxeTe TN OUOKELR TIPIY amd KABe xprion.

A7 Otav n ouokeur Ppioketal oe Aertoupyia,
amo@uyete va Palete To OTOUIO AvapPOPNONG
KovTd o€ evaioBnta onueia Tou cwuatog, énwe Ta
paTia, To 0TOUA, TA AUTLA.
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/A8 H ouokeur) autr Sev TIPETEL va PN OLUOTOLETal
amd  ATopa  ME  TIEPIOPIOMEVEG  KIVNTIKEG,
aAloONTNPIAKEC ) VONTIKEC IKAVOTNTES XWPIG OXETIKN
eumelpia KA/ YVWOELG, KTOG €av emPBAEmovTal
amd éva apuédlo yla TNV ao@AAeld Toug ATouo
N Toug €xouv G0Bei odnyiec yla Tn Xprion tng
OUOKEUNG Kal €XOUV KATAVONOEL TOUG KIvEUVOUG
TIoU evOEXETAL VA TIPOKUYOUV.

- Ta matdid Pmopouv va XpnoLUoTToloUV TH CUOKEUN
MOVO €AV gival MAvw amo 8 Twv Kal emPBAémovTal
amd éva appodlo yla TNV ao@AAEld Toug ATOHO
n Toug €xouv G0Bei obnyieg yla Tn Xprion tng
OUOKEUNG Kal €XOUV KATAVONOEL TOUG KIvEUVOUG
IOV eVOEXETAL VA TIPOKUYPOUV.

- Ta maudia dev mpémel va mai{ouv Pe T CUOKEUN.

- Tamaudia mpémei va piokovTal umo EMTHPNON, WOTE
va e€ao@alioTei 61t Sev Oa mmai {ouv HE TN GUOKEUN.

A9 Tamaibid, akopn Kat av eAéyxovtal, Sev mpémet va
maifouv e To TIPOIOV.

A0 Tlpv XENOIUOTIOIACETE TN OUOKEUY| TIPETIEL Val
OUVOPHUOANOYNOETE CWOTA KAOE TUAMA TNG.

A14 Mnv avappo@dte sUQAEKTEG, EKPNKTIKEC,
To1KEG I} EMKIVOUVEC yla TNV UyEia ovoieg.

AA15 Mnv 0QRAVETE TN CUOKEUN XWPIC EMTAPNON dTav
Bpioketal o€ AerToupyia.

A16 Mpwv exteléoete omoladhnote epyacia otn
OUOKEUN 1| OTAV TTOPAEVEL AQUAAKTN 1| KOVTA O€
nmadld rj og dtopa mou Sev €Xouv EMiyvwon Twv
nmpdéewv Toug, va Pyalete mavta to QI amd TNV
nipica.

A18 Mnv Bubilete TN OLOKEUY Ot VEPO yla va TV
KaBapioeTe OUTE VA TNV TIAEVETE LIE PUTEG VEPOU.
/A28 H ouvtApnon Kal N €MOKEVH TPEMEL TTAVTA va
Olevepyouvtal amd  €€eIOIKEUUEVO  TTPOCWTTIKO.
Ta pépn ota omoia evoeXouévwg va TTPOKARONKE
BAABN mpémel va avtikabiotavtal pdvo Pe yviola

AVTOAAOKTIKA.

29 0 kataokevaoTrg Sev avahapBavel kapia eubovn
ya {nuiéc mouv mpokAnBnkav oe avBpwmoug, {Wwa
N avtikeipeva Aoyw Un CUPHOPQWONG HE QUTEC TIC
odnyiec } av n povada xpnoluomoleital mapaloya.

QOPTIZTHZ
A\ KINAYNOX
Kivéuvoc¢ n\ektpominéiag.

A MNpotou ouvdéoete Tn ouokeur, BeBar- woeite oTL
Ta oTolxeia otnv mMvakida TUToU CUUPWVOUV UE
QUTA TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU

A Mnv ayyilete moTé To peuhatoAAmTn Kat tnv mipia

HE vypa xépla.

/A Mnv Xpnoldomioleite Tov @OpPTIOTH, €AV €ival

AEPWUEVOC 1) LYPOC.

A Mnv XpnOIUOTIOIEITE TOV QPOPTIOTH O XWPOUC,
01OV UTTAP- XEl Kivouvoc ékpnéngc.

A Mnv Kpatdte Tov @QOpTIOTH and 10 KaAwSlo
TPoPodoai- ac.

A Kpatote 1o kKadwsio Tpo@o- Soaciag pakpid amd
mmyég BepudtnTag, atxuned avtikeiyeva, Aadia
KOl KIVOUUEVA €€0PTHLATA CUOKEUWV.

A Na anmo@edyovtal Ta KaMbSla TTPOEKTAONG UE
TOANaMAéG UTTOSOXEG Yla TNV TAUTAX POV GUVOESN
TIOAMWV GUGKEVWV.

A Mnv Bydalete Tov peuPaToNATTn and tnv mpila
Tpafwvtag Tov amd 1o kahwdio Tpopodo- ciag.

A Mnv Ka\OTITETE TOV QOPTIOTH Kal KPATHOTE
OVOIKTEC TIG OTTEC £€0EPIOOU

A Mnv avoiyeTe TOV QOPTIOTH.

Avabéote TIC evdexopeveg em- Slopbwoelg o€
e€eldIkevpévo ouvepyeio.

/A XpnoIUOTIOIROTE TOV  POPTIOTH  ATTOKAEIGTIKA
yla v @OpTION TWV EYKEKPIMEVWY  TUTTWV
OUCOWPEUTN.

A Mn goptilete TN ouoTolyia  PIATAPIOV
TIEPIOOOTEPO Ao 24 WPEC XWPIG Slakorm).

A Mnv €10AYeTe QYWYIUA QVTIKEL- peva (my. katoaBidia
1 TTa- pOoLa) 0TnV UTOSOKI POPTI- ONG.

/A H @OpTION TOU CUCOWPEUTH EMITPENETAL MOVO UE
TOV YVH- 010 QOPTIOTH TTOU GUVOSEVEL TNV OCUCKEUR
Il L€ TOUG EYKE- KPIUEVOUG ATTO TNV POPTIOTEG.

A AVTIKATOOTAOTE AGUECO TO QPOP- TIOTH Kal TO
KaAwd10 eOpTIoNG HE yvNola e€apTrpaTa o€ mepi-
TITWoN eM@avoug PAAPNC.

A H OUOKeUR TIEPIEXEL NAEKTPIKA e€apTrhpaTa Kal
Sev mpémel va kabapileTat pe TpeXoUEVO VEPO.

/A XpnolUoToleiTe Kal QUAAOOE- T TO QOPTIOTH
oe OTEYVOUG XWpoug, ot Bepuokpaocia me-
ptBaANovTog5-40° C.

A TMpwv mpoxwproete oe omoladAmote gpyacia
KaBaptopou 1) ouvtrpnong, va Byalete mavta to
@igand tnv mpila, va Byalete mavta 1o PopTioTAG
amd TNG CUOKEUNG.

IYIZIOPEYTHZ

A KINAYNOZX
Kivduvoc nhektpomAnéiac.

A Mnv €0dyete  aywyldo QvTiKe- peva  (my.
katoafidla fj ma- pouola) otnv umodoxn POPTI-
one.

A Mnv ekB£TETE TO OUCOWPEUTH OF évTovn NNAKK
akTivoPolia, (¢0tn Kat ewTId.

A\ Tn OUOKEUN TIOU TIEPIEXEL TO CUGCWPEVTH.

O xpnotng Sev MPEMeL va a@alpETEL TNV prmatapia.
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AXOANHX XPHZIH

A KINAYNOZ

A O xpronc o@eilel va Xpnoiuo- Molel T GUOKELA
OUPPWVA LLE TOUG KAVOVIOUOUG.

Mpémel va AapPdavel umdyn Tig TOTIKEG OUVONKEC,
KaBw¢ Kat Ta ato- pa mou evdéxeTal va Bpioko-
VTaL 0TOV TTEPIYUPO KATA TN XPrion TNG CUOKEUNAG.

/A Anayopevetal n Aertoupyia 0g XWPOUG OTIOU
UTTAPXEL Kivou- vog ékpnénc.

A Katd tn XpAon Tng GUOKEUNC Ot EMIKiVEUVOU(
XWpPOoUug TMPé- TIEL va TnpouvTal ol avTioTol- XOl
Kavoviouoi ac@aleiac.

A\ Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OU- OKELN, €AV €XEL TIEDEL
Kdtw, mapouctdlel opaty PAABN 1 Sev eival
oTEYaVA.

NEPITPAQH KAl XYNAPMOAOIHZH
(BX. oA, 2,ex. D)

R Ooption  pmatapiag,  nAektpikd  KaAwdio
@opTIONG

R1  BUopa pnatapiag (Li-lon)

R2  YUvdeopoc owhivwy yla Aeltoupyia avepotipa

S Kohvépog

T ZTOUI0 avappoOPNnoNg

*: IPOAIPETIKO Zuokevagia - Mpoodeta eaptipata

To mapadotéo UNIKO TG GUOKEUNG amelkoviletal oTn
ouokevaoia. Katd tnv amoouokevacia eNéyEte
TO TIEPI-EXOUEVO TNG WG TIPOG TNV TANEoTNTa. Edv
\eimouv e€aptrparta fi éxouv mPokANBei {nuiég katd
TN METAPOPJ, TOPAKANOULE EVNUEPWOTE TOV TIPOUN-
Beutn oac.

OOPTIZH TOY XYXZQPEYTH

(DOPTIZH MMNATAPIAZL)

JUVvOE0TE TO QOPTIOTH KAl OUVOEDTE TOV 0TV
NAEKTPIKI OKOUTIA XPNOIHOTIOIWVTAG TNV UTTOSOXH
(R1).

Inueiwon: Av mECETE TOV KUplo SloKOTTN, N
avappoégnon dev ekivd, emeldni n avappoéenon
Sev umopei va evepyomoinBei dtav gival o e€ENEN
n Siadikacia @opTIONC.

A Kepaln kivntipa

B Aapn petagopdg

C ludvtag wuou®

D1 Kopiog Siakomtng ON/OFF:ON 1oxU¢ 50%

D2  Awkoéntng "MAX"ON 1ox0¢ 100%

D3 Led

F1 EUkapmtog HeTaMIkOC owArvag (TA TEQPA)

F2  ‘lola petadhikr pavika (TA TEQPA)

F3  lola pavika (NA TKONHY)

N Oiltpo (ok6vnG/TEQPAY) *

Q avtlot yia to KAgioo Ke@AAAG/KUNivOpou

KOKKINOZ KOKKINOX

10s
D » D »

NMOPTOKANI MPAZINOZ
¥ a0 » * a0

=0

=

@ 45h-5h

.. 100%

£

A

| —=

Edv natroete 2Tn OUVEXELQ,

TO KUPLO KOUMTTI OUVOEOTE TO PIG TOU
ON/OFF katn (POPTIOTA pmatapiag
KOKKIvN Auxvia LED o€ pia mpifa mou

avapoofrivel yla
10 SeutepOAenta,

aVTaTOKpIvVETAL
OTIG TEXVIKEG

auTé onuaivel 6Tl TPodIaypPaPE

n pmatapia givat TNG OUOKEUNG. H

evTeAw(g Gdela. KOKKIvn Avxvia LED
avapel.

‘Otav avdapein
mopTokaAi Auyvia LED,

‘Otav avayel n
mpdoivn eVOEIKTIKNA

n pratapia €xel YTAOEL
0710 60% peTd amd
mePImou 3 WpeC.

Auyvia LED, n
pmatapia €xel @TAOEL
o010 100% petd and
miepimou 4,5 wpeg.
ATIOOUVOEOTE TO POPTIOTH KAL ATTOCUVOEDTE TOV
amnd TNV NAEKTPIKR okoUTa: N Auxvia Oa ofroeL.
H nAekTpikn okoUma Sev UMopei va mapayeivel
ouvoeSepEvn HOVILA OTO YOPTIOTH.




AEITOYPTIA

NOX NA MNPOETOIMAIETE KAl NA
XPHIIMOMOIHZETE THN  HAEKTPIKH
ZKOYNA

« [pwv xpnoluomorjoeTe TV NAEKTPIKK OKoUTa Yid
TIPWTN QOPQ, TPEMEL va QOPTIOETE TAPWG TN
pmatapia, avatpé€te otnv evotnta "Odption NG
pmatapiag”.

«  Amoouvdéote TO KAAWOIO TOU QOPTIOTH Amd TNV
NAEKTPIK)  OKOUTALAV 0 QOPTIOTAC  TTAPAEIVEL
ouvbedepévog oto onueio Tpogodoaoiag Kal oTn
OLOKeUN, N TeheuTaia Sev Ba Aertoupyroel.

« To pnxdvnua mpémel mavia va Satnpeital o€
optldvtia Bdon, pe ac@ain Kail 0Tabepo TPOTO.

A Moté pnv  XPNOIUOTIOIE(TE TN OUOKEUR  XWpiC
¢iNtpa.

@ E€aptrnata kal @idtpo mou AEN eival katdA-
AnAa yia avappdenon TEepac.

E€aptrnata kat @iktpo katdA\AnAa yla avap-
pPOPNON TEPPAC.

+ N XpoN TNG OUOKEUNG OE TEPUTTWOEIG UE OKOVEG
Slaitepa Aemtic uen¢ (Slaotaon pikpdTEPN Twv 0,3
um) amautei Tn Xprion EI0IKWY QINTpwV Tou mapéxovTal
TIPOAIPETIKA (Hepa).

BeBaiwOeite 6110 @iktpo N, O €ivaltomobeTnpévo
oTo TEPIBANpa Tou.

«  Xpnotgomoiote ta KataAnAdTepa e€aptriuata
Yla TNV amaitoupeVn Xpnon.

ENAP=H AEITOYPTIAX

i

50% 4
MPAZINOZ

lla va evepyomoINoeTE TNV avappd@non, TATAOTE
To KUplo kouumi ON/OFF. H mpdotvn Auyvia LED
avafel, emonuaivovtag 6Tl n avappoenon eivat
0710 50% (o€ Aertoupyia e€0IKOVOUNONG EVEPYELAC).

i, B
100% %, .

min

MOPTOKAAI

L EL

Mla va auv€foete TNV avappo@non OTo HEYIOTO
eminedo, méote "MAX", n moptokaAi Auxvia LED
avdBel.

lla va amnevepyomoljoeTe TNV avappoenon,
TIATAOTE TO KUPLo KoupTi ON/OFF.

Tnv emopevn @opd mou Ba eVEPYOTIOINOETE TNV
avappoenon, Ba &ekiviioel maM oto 50% o€
Aertoupyia e€olkovounong eVEPYELQG.

MPOETOIMAZIA KAl XPHZH
HAEKTIPKHZ ZKOYMAZ TEOPAZ

II E€apTtiipata kat @idtpo katdAAnAa yia avap-
POPNON TEPPAG..

THZ

E€apTripata kat giAtpo KatdAAnAa yla avappopnon
TEQPAG.

« JuvdéoTe TOV PETAAMIKO eUKaumTo owAnva F1
oto e€dptnuaT.

«  JUVEEOTE TO PETANNIKO (010 pUyXOC F2.

ATpwv amdé v avappoéenon NG TEEPAC,
BePawwbdeite 611 €ival kpva Kat oBnNouévn.

Mnv  kdvete avappd@non O  avapuéva
KdpRouva

A Mnv adeialete o TOUMAvVO oe Soxeio Tou gival
€UKOAa eVPAeKTO Kal BePaiwbdeite Tl Ol OTAXTEG
eival evtehwg KpLEC.

« Xkoumiote TNV Téppa ameuBeiag amd to TAKL
N and m oduma (he kavon EUAoU 1 TTEAET).
Kpatote To akpo@UOL0 avappo@nong mepinou
1 cm mavw amo Tnv TE@Pa.

A EGv 0 PETAMIKOC €UKOUTTOC OWARvVAC Eival
Ceoté¢ Katd TN XpPHon, ofnote apéowg Tn
OUOKEUN KAl AQrOTE TNV VA KPUWOEL.

AEITOYPTIA
OYZHTHPA

A Mnv
XpNnotyomoleite
TIOTE TN CUOKEUN
Xwpic pidtpa

- TomoBetriote
TA KATAAANAQ
@iNtpa kal e€apTApATA YIa CWOTH Xprion.

TEPMATIZM'OX
AEITOYPI'IAZ

- Evepyomoifote n
OUOKELN.

« Adeldote evieEAWG TO
Soxeio.
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MNATAPIA EEANTAHMENH

Av Katd Tn A&lToupyia OTAPATACEL N avappoPnon Kal
n Auyvia LED ofRogl, autd onuaivel 6Tt n unatapia éxet
e€avTAnOei.

Edv matioete 1o KUpto koupmi ON / OFF kat n KOKKivn
Ayvia LED avaBoofrvel yia 10 Geutepolenta, autod
onpaivel 6t n pmatapia xel €avtAnOei.

KAOAPIZMOZ ®OIATPOY

A Apaipéote 1o QOPTIZTH Tn¢ unatapiag mpwv anoé
omoladnmoTe epyacia gpovTidag Kal cuvtipnong.

1- Apaipéote 1o piktpo N, O

2- Avakiviote 1o @idtpo N, O

3- MAUveTe To @iktpo N (MAevdpevo)

4- AprioTe 1o @idtpo N va oTeyvwoel MO KaAd, Tpiv To
TonoBetnoeTe Eava

> MoOAG kaBapicete 10 @iktpo, eNéyéte av eival
KatdAAnho yla mepattépw xpron.Av €xel umooTel
BAGBN f €xel omdoel, QVTIKATAOTAOTE TO HE éva
YVrolo @ikTpo.

OPONTIAA KAl 2YNTHPHXH

H ouokeun ev amaitei cuvtpnon.

A Npwv mpoxwpoete ot omoladAmoTe  epyacia
KaBapiopou 1 cuvtrpnong, va Pydlete mavta To
@igamd v mpia, va Byalete mavta 1o PopTIoTAG
amod TNG CUOKEUNG.

+ KaBapilete T0 €€WTEPIKO TNG CUOKEUNG HE EVA OTEYVO

Tavi.

« Metakiveite TN ouokeunp mdvovtag TN Aafn
METAPOPAC TIOU BPICKETAL GTNV KEQAAT TOU KIVNTAPA.

« Alotnpeite TN GUOKEUN Kal TA EE0PTAKATA OE OTEYVO
Kol a0QaAEC HEPOC, MAKPLA armo Ta Tatdid.

« Juviotdtal va @opTileTe TNV NAEKTPIK oOKoUTa
apéowg PeTd amd KaBe xprion, WoTe va ival mavta
SlaBéoiun pe pia Minpwg @opTiopévn pmatapia.Etol,
Ba éxete TO UEYIOTO OPENOC MO TOV KABAPIOUO Kal
TIC auTOVOUES Asttoupyiec amddoonc.Qotoéoco, o€
TEPIMTWon mou mpoypappati(ete amoucia peydou
XPOVIKOU SlaoTApATOC (Yia Stakomég, ylamapddelyua),
OLVIOTATAL VO ATTOOUVOECETE TO POPTIOTH. € AUTHV
TNV TEPIMTWON N autovoun Aettoupyia amdédoong Ba
MMOpOoUoE va PEIWBE AOYw TNG AUTOUATNG AMTWAELAG
10XV0G.

« ZuviotdTal n mARPENS @OPTIoN TG Uratapiag Kabe 5
6 PrVeg.

OPOI EITYHXZHZ

'ONeG Ol OUOKEVEG Pag €xouv umoPAnBel oe auoTnpég
GOKIUEC Kal KAAUTITOVTAL amd £yyunon yla ENATTOMATA
KATOOKEUNG, OUMPWVA LE TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOUOUG
0TIG S1APOPEC XWPEC.

H eyyonon apxilel va 1o VL ammo TV NUEPOUNVia ayopdc.
Aev mephayfdvovtal otnv eyyunon: Ta pépn TOU
UTTOKEIVTAL OE PUOLONOYIKH @BOopd, Ta AaoTixévia pépn,
PAKTPEC AvBpaka, iATpa, afecoudp Kal TO IPOAIPETIKA
eCoptipata. Aev kaAumtovtal Tuxov {nuiég, Adyw
METAPOPAC, TAPAUEANONG 1) AVEMAPKOUC EMeCepyaaiag,
MNoyw AavBaopévng 1 akatdAnAng  xpriong  Kat
€yKATAOTAONG.

H eyyonon O0ev kaNimtel Tov  KaBaplopd Twv
AEITOUPYOUVTWY  0pYyavwy, Twv EMKaBioEwy, Twv
QINTPWV KOl TWV 0KPOPUTIWV €V YEVEL

To pnxavnpa mpoopieTal amoKAEIOTIKA Kal Movo yia MH
ENATTEAMATIKH XPHZH:

H gyyunon &ev kalumtel Kapio AANn €kTO¢ amd v
OIWTIKA XPron.

AMNOPPIYH

Me v 1816TnTa Tou ISIOKTATN WIAG NAEKTPIKAC 1

NAEKTPOVIKNG GUOKEUNG, O VOHOC (OUMQWVA HE TV

obnyia 2012/19/EU oxetikd pe ta amoppippata
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV Kal TIG EBVIKEG
vouoBeoie¢  Ttwv  Kpatwv péAwv mou  €xouv
TIPAYUATOTOINOEL AUTH TNV 0dnyia) oag amayopevel va
e€aoleiPeTe QUTO TO MPOIOGV 1 TA OIKA TOU NAEKTPIKA
afeooudp /NAEKTPOVIKA WC OIKIOKA aAOTIKA OTEPEA
amoppippata Kat oag empPAMel  avtiBéTwe va To
amoppiPete oTa KATAAMNnAa kévtpa cuNoyic.  Eival
duvatd va efaleipete TO TPOIGV KaTELBEiQV OTOV
avtumpéowmno ayopdlovtag €va  KawvoUuplo TPOoIoV,
1ooduvapo ekeivou mou  Tipémel  va  e€aleipeTe.
Eykataleimoviag 10 mpoidv oto mepiBdMov  Ba
umopouvoav va mpokAnBolv cofapéc {nuiéc oTo id1o To
nieptBANNoV Kal oTnV uyeia Twv avOpwmwv.
To oUuporo NG @lyoupag ameikovilel Tov KAdGo
QOTIKWV amOPPIMUATWY Kal amayopeveTal auoTned va
TOMOBETAOETE T OUOKEUN Uéoa o€ auTd Ta doxeia. H pn
OUMUOPQWOnN oTIC evoei€elc Tng odnyiag 2012/19/EU kat
0Ta EKTEAEOTIKA SlATAYHATA TWV SIAQOPWY KOWVOTIKWY
Kpatwv TiHwpeital S10IKNTIKWE.

Tn ouokeun mou meptéxel 1o (Li-lon) cusowpeuTn.
O xprioTtng Sev MPEMEL va aQaIPETEL TNV piaTapia.
Mnv TTETATE TN GUOKEUN KOl TO CUOCWPEUTH TTOU
TIEPLEXEL 0TA OLKIOKA ATTOPPIpKaTA.

o1adun nxnuiki¢ mieong: LpA =75 dB (A)
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3HAYEHUA CUMBOJI0OB
BHUMAHUE! bByabte oCTOpPOXHbI B Lenax
6e3onacHocTu!
BAXHO
OPTIONAL: MNPV HAJTUYMIW, KomnnekTytowme,
Optional) HHo3HaUEHHbIE  CUMBOAOM  *  ABAAIOTCA
OMUVOHANbHbIMN.
[BoliHaa nsonauusa (npv Hanuumnm): Hannune
OCHOBHOW U [IOMOSHUTENbHOW  WU3ONALMUN.

[lononHnTenbHas U3oNAUMA  3alyMLlaeT  oT
MOPaXeHWs  JNEeKTPUYECKUM  TOKOM  Mpu
MOBPEXAEHUN OCHOBHOI 130MALUM.

=

Akceccyapbl M GUABTPbI HEMOAXOAAMIA ANs
ACEHb YOOpKM.

0

Akceccyapbl v GUABTPbI ANA ACEHD YOOPKM.

HA3HAYEHUWE U NPUMEHEHUE

HasHaueHue n npumeHeHne
MbIIECOC A1 CYXOMN YBOPKU

+ [por3BoauTeNbHOCTb 1 NPOCTOTA 3KC Miyara-
UMy annapata paccuntaHbl Ha HE MPO®ECCHO-
HAJIbHOE ncnonb3oBaHue.

/I moxeT NpuMeHATbCA Kak [NA Cyxon

+ Wcnonb3oBaHre nbinecoca He MO Ha3HaueHWo nwaeT
Bac npaBa Ha rapaHTuiiHoe.

HasHaveHue n npumeHeHne
NbINECOC ANA 30J1bl YSOPKU

Wcnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO
. an60p npenHa3HavyeH ana 6bITOBOFO MnCNonb3oBaHUA.

+ YCTponcTBO NpefHa3HauY€eHo 41 BCacblBaHWA OCTbIBLLE-
ro nensa 1 307bl; MbINECOC He NpeAHasHaueH Ana y6op-

LRUZ

KV IU3eNbHbIX KOT/IOB 1 Meyeii-kaMUHOB, a TakXe [ns
TNCOBOW NNV LIEMEHTHOW MbIA.

0651aCTb NPUMEHEHNS:

- Mpubop nprmeHseTca Ans yGOpKN OCTbIBLUEN 305bl U
nenna KamnHoB, neyeil Ha ApoBax / yrne, nenenbHIL,
6apbekio.

- [lo n nocne 1Cnonb3oBaHUA CeQyeT OMOPOXHUTL 6aK 1
OYMCTUTb MbINECOC, BO U3GEXaHVe HAKOMIEHUA MaTepu-
as10B, BbI3bIBAIOLLVX PUCK BO3TOPAHIIA BHYTPM MblECOCa
Ans y6opKu 30Mbl 1 nenna.

OrpaHyyeHusa nNpy NCNonb30BaHUN:

+  3anpelLlaeTcs NCcnonb3oBaTth Nprbop Ans y6opKku Bpea-
HOW 1515 3[0POBbA Nblnw (Knaccol nbinm L, M, H).

+  3anpeLlaeTcs UCNOMb30BaTb NPUOOP AN COOpa Caxu.

+  YonpaTb MCKIOUUTENBHO 30/1bl HE 3arPA3HAIOLLMX FOpio-
Ymx BeecTs

+  3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTb Npubop ans cbopa rops-
LLero yrna Wi ropAuMX, CrOpeBLIMX W PackaneHHbIX
npeameToB.

+  3anpellaeTcs UCnonb3oBatb Npubop ana cbopa npea-
METOB, TemnepaTypa KoTopbix npesbiwaeT 40 ° C.

+  3anpelLlaeTcs 1cnonb3osatb Npubop ans cbopa Bocnna-
MEHSAIOLLNXCA BELLECTB.

TEXHUWYECKUE JAHHbIE
(cm. 3aTMKeTKa TexHNUYeCKNe JaHHble)

Aertecnic

ERTECNICA' 1.

7
think clean Tel003a

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDCO5A 1P X0
motor power 150W
MADE IN ITALY

NPABUJA MO BE3ONMACHOCTH

O6Lwwe npaBuna:

A 1 KoMMOHeHTHI, UCnofnb3yemble A YNakoBKW Mpo-
ByKuMM (Hanpumep, NnacTMKOBble MeLLKM), npeg-
CTaBNAOT OMACHOCTb. XpaHUTe UX B HEAOCTYMHOM
MeCTe s AeTeN 1 KUBOTHbIX.

A 2 Tonb3oBateNnb faHHOrO 060PYLOBaHUA [OMKeEH
ObITb XOPOLIO MPOVHCTPYKTUPOBAH MO MpaBuUnam
3KcnnyaTtaumm 1 6esonacHom paboTbl.

A 3 Vicnonb3osaHne AaHHOTO 060PYA0BaHNA B LIENSAX,
He MNpPeAyCMOTPEHHbIX [aHHbIM  PYKOBOACTBOM,
npefcTaBnAeT onacHOCTb. He mcrnonb3yiite faHHOe
060pynoBaHe He MO Ha3HauYeHuIo.

A5 Tlepes ouncTKOM 1M omycToweHnem Gaka
BbIK/IOUNTE MbIIECOC 1 OTCOEAMHUTE CETEBOI Kabenb
OT NWTaloLLe ceTu.

A 6 TMepen KakabM NPUMEHeHWeM npoBepaiTe
MbINECOC Ha HaNMYMe NOBPEXAEHNI.

A 7 BcacblBaiolwas Hacagka AO/KHA HAaXOAMTbCA Ha
paccToAHUM OT Tefla; 3amnpellaeTcs NpubnuKaTh
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HacagKy K rnasam, ywam u pry.
A8 YcTponcTBO He NpeaHa3HaueHo ANs 1CMoNb30BaHuA

ocobamu  (BKMYas aeTeit) C  OrpaHUYeHHbIMM
bn3nYeCKMM, CEHCOPHBIMUA WA YMCTBEHHbIMU
CMoCcOOHOCTAMM, a TaKke TeMu, y KOro Her

onbliTa ¥ HeOOXOAUMBIX 3HAHWIA  OTHOCUTENbHO
1CMONb30BaHUA YCTPOWNCTBA, KPOME CllyyaeB, Korga
OHW HaxofATCA Noj MPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO
Amua U GbiIM NPOUHCTPYKTUPOBAHbILOMKHBIMOOP
a3oMm. PekomeHyeTcANpUCMaTpUBATL 3a AETbMU, ANSA
TOro, UT06bl OHU HE UrPanyi C yCTPOCTBOM.

JTO YCTPOWCTBO MOXET MCMOb30BaTbCA  AETbMY
cTaplue BOCbMU (8) neT 1 NULaMM C orpaHNUYeHHbIMM
bn3nYeCKMM, CEHCOPHBIMUA  WAKW  YMCTBEHHbIMU
CMOCOOHOCTAMM, a TaKke Temu, y KOro Her
onbiTa 1 HeOOXOAUMBIX 3HAHWIA  OTHOCUTENbHO
UCMONb30BaHNA YCTPOICTBA B C/lydyae obecneyeHuns
COOTBETCTBYIOLErONPUCMOTPAOTBETCTBEHHbIMAN
LOM, WNUECITUOHNOYAYT MPOVHCTPYKTMPOBAHbI O
6€30MacHOM WCMONb30BaHWM YCTPOICTBA, U BCe
BO3MO>Hble PUCKY OyAYT yuTeHbl.

He paspewaiite petAM wurpatb C  YCTPOWCTBOM.
Ynctka 1 TexHuueckoe obCNyXuBaHWe He LOMKHO
NPOBOAMTLCA AETbMW MAafle BOCbMU NeT 1 6e3
NpUCMOTPa CTapLLKX.

XpaHnTe YCTPOMCTBO M 3NEKTPUYECKNIA LWHYP B MecTe
He[oCTYNHOM ANA AeTelt MnajLle BOCbMY NeT.

A9 [letam 3anpeLaeTca urpatb ¢ JaHHbIM 060pyA0Ba-
HUeM.

A 10 Mepepn ncnonb3osaHnem cnegyet MOHOCTbIO W
npaBuiIbHO cobpaTh Nblnecoc.

A 14 [laHHoe o6opypoBaHMe He NpepHa3HaueHo
AnA y6opKn onacHoi AnA 340poBbA NbIIN UK
OrHeonacHbix/B3pblIBOONACHbIX BeLLeCcTB

A 15 o Bpemsa paboTbl HMKOrAAa He OCTaBAAITE
o6opyaoBaHue 6e3 npucmorpa.

A 16 Hukorga He nposoagWuTe onepauunm no
cepBUCHOMY o6GcnyxuBaHuio  o6opyaoBaHus,
npegBapuTeNnbHO He OTKIIOYMMB €ro n He
oTCcoeAMHMB OT nuTaioweli cetu. He ocraBnsamnTte
obopyaoBaHne B MecTax, JOCTYMHbIX ANA AeTeil
nnu niofeii ¢ orpaHUYEeHHbIMU GU3NYECKNMU NN
NCUXNYECKNMU BO3MOXKHOCTAMM.

A 18 [laHHOe 060pya0BaHME HeNb3sl MbiTb, NOTPYXas B
BOZY, VNV HEMOCPEACTBEHHO NOZ CTPYel BOAbI.

A 28 CepsucHoe 06CTYXMBaHUE U PEMOHT [OMKHbI
NPOBOAUTLCA TONbKO B aBTOPV30BAHHOW CEPBUCHON
MacTepcKoi. [Ina peMoHTa JOMKHbI UCMOMb30BaTbCA

TONbKO ~ OpUrMHaMbHble  3amacHble  Yactm Ot
npoussoauTens.
A 29 Mpoussogutens He GepeT Ha cebs

OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPeXAEHMA WNu TpaBMbl,
MPUYNHEHHbIE NI0AAM, XMBOTHbIM TN UMYLLIECTBY 13-
3@ HenpaBWIbHOINO MCMNOJIb30BaHUA oGopy,qoaava
NN 13-3a HapyLeHWA NpaBunn 3KCnyaTauun.

3APAQHOE YCTPONCTBO
» AOMNACHOCTb

OnacHOCTb NopaXeHus 3NeK TPNYECKNM TOKOM.

/A Y6epunTecb, uTo HaNpsKEHUE IEKTPNYECKON CeTH
COOTBETCTBYET HAMpPAXKEHMNIO, YKa3aHHOMY Ha
naeHTUPUKaLMOHHON Tabnnuke annapara.

1211 Hukorga He poTparuBaiiTecb [O LITencens
BRa)KHbIMM pyKamu!.

/A He nonb30BaTbcA 3apAf HbIM YCTPOVICTBOM, KOrAa
OHO HaXOAUTCA B 3arpA3 HEHHOM WV BAAXXHOM CO-
CTOAHUN.

A3anpeLliaeTca Nonb3osaTh Csl 3apAAHBIM YCTPONCTBOM
BO B3PbIBOOMACHOW Cpefe.

/A He HOCUTb 3apsAHOE YCTPOICTBO 3a Kabenb ce Te-
BOr0 NUTaHWA.

/A Kabenb ceTeBOro nuTaHWA [epxaTb nofanblue
OT HarpeBa, OCTPbIX KPaeB, Macfia W MOABUMXHbIX
AeTanen ycTpowncTs.

AWs6eraTb  MCNONb30BaHME  YANNHUTENbHOIO
Kabena C MHOromecTHbIMU  LUTENCeNnbHbIMM
po3eTKamu 1 Npy Of{HOBPEMEHHOI dKCrUTyaTaLum
C HeCcKoNbKNMu npuéopamu.

AHe BbITacKMBaTb CETEBYI0 LITENCENbHYIO BUNKY
nyTeMm MOATArMBaHMA 3a Kabenb ceTeBOro
NUTaHnA.

/AHe HakpbIBaTb 3apsiAHOE YCTPOIICTBO 1 fepKaTb
CBOGOAHBIMI BEHTUIALMOHHDIE LWenu 3apsaAHOro
ycTpoicTBa.

AHe oTKpbiBaTb 3apAAHOE YCTPOWCTBO. PEeMOHTI
BbINMOMHAIOTCA  TONbKO KBanmduLMpoBaHHbIM
nepcoHanom.

A 3apsagHoe yCTPOWCTBO WCMONb30BaTb TOMbKO [ANA
3apAOKM  Pa3peLLEHHbIX BUIOB  aKKyMyNATOPHbIX
6/10KOB.

/A HenpepblBHy0 3apaaKy 610Kka aKKyMynsTOpHOI
6atapen cnepyet BbINMONHATb He foOfNblle Yem B
TeyeHue 24 yacos.

AHe BCTaBnaTb B rHE3N0 3apAAKM NPOBOAALME
TOK bnpeametbl (Hanpumep, OTBEpTKa WA TOMY
nofo6Hoe).

A3apagka akKyMynsTOpOB  paspelieHa TOMbKO €
MOMOLLbIO MPUIaraémMo OPUrMHANbHOTO 3apALHOro
YCTPOCTBa MW AONYLIEHHbIX GUPMON 3apsAHbIX
YCTPONCTB.

A 3apsagHoe YCTPOWCTBO C 3apsaHbiM Kabenem npu
BUAUMBIX NOBPEeXeHNAX He3aMeannNTenbHo
3aMeHUTb OPUrMHabHLIMM 3aNYacTAMM.

A YCTPOICTBO MEET 3M1eKTPUYECKME KOHCTPYKTUHbIE
3M1eMEHTbI, O3TOMY €ro Heflb3A MblTb MOA NPOTOYHO
Bogoi!

A cronb3oBaTb 1 XpaHUTb 3apAAHOE YCTPOWNCTBO
TONbKO B CyXMX MOMELLEHMAX Mpy Temnepatype
OKpyatoLyeit cpepbl 5-40° C.

ATlpu nposegeHun paGotT Mo 06CNYKUBAHNIO
060pyaoBaHuUsA Bcerna OTKOYalTe ero OT UCTOYHMKA
NUTaHUA NyTeM OTCOEANHEHNA LWTencens oT PO3eTKM
1 3apAAHOE YCTPOIICTBO.
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AKKYMYNIATOP

/A ONMACHOCTb

OnacHOCTb NOPAXKEHMA SNEKTPUYECKUM TOKOM

AHe BcTaBnATb B rHE300 3apAdku NpoBofAlLmMe
TOK MpeameTbl (Hanpumep, OTBEPTKAa WM TOMY
noao6Hoe).

AHe noggepraTb akKyMynaTop BO3[eNCTBMIO NPAMbIX
CONMHEYHbIX IyYel, Tenna Ui orxs.

/AA3ameHa akkymynaTopa
[laHHOe  YCTPOWMCTBO ~ COAEPXKMUT  aKKYMYNATOPbI,
KoTopble, MO  COOBpaxeHUaM  6e30macHoCTH,
LOCTYMHbI TOMIbKO NS YENOBEK NPOGECCUOHANbHBIX
VHXEHEPOB.

BE3OMNMACHOE OBCNTYKUBAHUE

/A ONMACHOCTb

ANonb3osatesb 06A3aH 1Cnonb30BaTb
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHMEM.
OH [OMKeH yunTbiBaTb MECTHbIE OCOBEHHOCTM
n obpawatb BHMMaHMe npu pabote C
YCTPOWCTBOM Ha APYrux NnL, HaXOAsLWMXCA
no6nusocTu.

A SKcnnyaTayms yCTpoWcTBa BO B3PbIBOOMACHbIX
30Hax 3anpelLyaeTcs.

ATpn wncnonb3oBaHun nprbopa B OMacHbIX
30Hax cnepyeT cobnofaTb COOTBETCTBYOLME
npaBuia TEXHUKN 6e30MacHOCTY.

AHe wncnonb3oBatb npubop, ecn OH paHee
nagan, v UMeeT NPu3HaKM NMOBPEXAEHUA 1IN

HerepMeTUYHOCTN.
AHe uuctutb cTpyeil  Boabl  NPEeAMETHI,
cofjepale  BewecTBa, BpedHble  AnA

300pOoBbA (Hanpumep, acbecT).

OMUCAHMUE NbINECOCA.
C6O0PKA UTMIOATrOTOBKA K PABOTE

(em. cTp. 2, puc. D)

A Kopnyc asuratens

B Pyuka nna nepeHockm

C HanneyHbln pemeHb

D1 Boikmouatens ON-OFF: SHeprua 50%

D2 Boikntouatens MAX : SHeprua 100%

D3 cBeTtoanon

F1 TubKkuin WwnaHr metannuyecknii (Ins saceHb ybopku)

F2 lleneBas Hacagka MeTannuyeckuin ([na AceHb
y6opKn)

F3 Lenesan Hacagka (ana cyxon ybopkm)

N Ounbtp (Ona aceHb y6opkn*

Q 3awenka 6aka

R pa3bem 3apagHoro yctpoiicTa , CeTeBol Kabenb

R1 pyuka 6atapewu (Li-lon)

R2 BbinyckHOe oTBepCTUeE ANd BO3AyXa

S bak

T BxopHoe oTBepcTMe

*: OPTIONAL : KomnnekTytowme, 0603HaueHHbIE CUM-
BOJIOM * ABNAOTCA ONLUOHANbHBIMU.

KomnneKktauus yCcTponcTBa yKa3zaHa Ha yrnakoBKe.
Mpn pacnakoske npubopa NpPoBepuTb KOMMIeK-
Tauuto.

Mpy 06HapyXeHNN HeQOCTALWMX NPUHALEXHO-
CTel AN NoBpeXAeHW, NOJlyYeHHbIX BO BpeMmsA
TPaHCNOPTUPOBKY, CrieflyeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHu3auuio, NpoaaBLLyo Nprbop.

3APAOKA AKKYMYNIATOPA

Bkntounte 3apAgHOe YCTPOMCTBO B PO3ETKY M MOAKIIOUMTE €ero K Mbiecocy, UCnosb3ysa pasbem
(R1) . Ecnn 3apsagHoe yCTPOMCTBO OCTaeTCA MOAKIIOYEHHBIM K PO3eTKe U YCTPOMCTBY, OHO He

6yneT paboTatb.

KPACHbIA

=

KPACHbI

®
©
\ 4

OPAHXEBbIV 3EJIEHbIN

AL~ L A
D = €XIO

4 4

@3},-3]5}1 {:’ 4,5h-5h

w  60%||, 100%
] = (W |{] =

OTK/loYanTe YyCTPOWCTBO OT NUTAHWA , PBig'€AHATM 3apAAHWI NPUCTPIA OCKINbKN: CBETOAMOA
racHeT. HE nbinecoc MoXeT ocTaBaTbCA NOAKMOYEHHBIM K 3apAAHOMY YCTPONCTBY MOCTOAHHO,.
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UCnonb30BAHUE

noAroToBKA U UCNOJib3OBAHUE
NMPUBOPA

« [Nepen nepsbiM MCNONb30OBaHMEM Mblecoca,
HeobxoAVMO MONHOCTbIO 3apAaguTb
akkymynatop “3APAAKA AKKYMYJNATOPA".

+ OTK/loYalTe YCTPOMCTBO OT MWTaHWA
pBig'epgHatn  3apagHun. Ecnm 3apagHoe
YCTPOWCTBO  OCTaeTcA  MOAKJIIOYEHHbIM K

po3eTKe 1 YCTPOWCTBY, OHO He ByaeT paboTaTb.
+ MMbinecoc pomkeH 6bITb YCTONUMBO PACTONOXKEH Ha
POBHOW rOPU30HTaNIbHOI MOBEPXHOCTMU.
A HVKOTLA HE WCMOJSb3YWTE MbIIECOC BE3
OUNBTPOB!

Akceccyapbl v GuALTPbI Ast ACEHD YHOPKIA.

«  YcTaHoBuTe cooTBeTcTBYIOWME GUnbTPbl N .
+ YcTaHoBUTE HEOBXOAMMbIE aKCceccyapbl U Ha-
cagKu .

Akceccyapbl 1 GunbTpbl HeNOAXOAAWMIA ANs ACEHb
y6opKu.

SKCMYATALMA
i{
) 50% 4
3EJIEHbIN

BknounTb nbinecoc Haxae Ha KHonky (I)BKJ1./(0)
BblKJ1, 50% 3Heprus.

5 1 || 100% %

OPAHXEBbIV 13-15

min

MNepeBeanTe BbiKNtoyaTenb B nonoxeHuve “MAX”
Ana Toro, yto6bl HayaTb paboTy 100% sHepruA.

ONA ACMUPALIUN 301bl

Akceccyapbl 11 GUALTPbI ANA ACEHb YOOPKIA.

- [lpncoegnHutb LlleneBas Hacagka
meTannnuecknn F2 K cooTseTcTBylOWEMy OT-
Bepctnio T.

« [puncoepnHnTtb LeneBasa Hacagka meTannuye-
ckuin F2 K Tnbkui wnaHr metannmueckmin F1

A Mepep y60pKoli 30nbl, cneayet y6eantbes,
YTO OHa OCTbl/1a N MNOJIHOCTbIO Noracna.

He co6upaTb ropawmii yronb.

A 3anpewaetca BbICbINaTb
copepumoe 6umaoHa B KOHTeliHep M3
NerkoBoCM/IaMeHAILEeroca maTepuana
n ybeputecb B TOM, 4TO 30Ma B GugoHe
MOJIHOCTbIO OCTbINa.

« CobpaTb 307y MOMOLLbI CTajIbHON TPYOKM
HenocpeACcTBEHHO M3 KaMWHa WM K3 neyu
(apoBsHble Uny nenneTHble). [lepxatb HacagKy
nbliiecoca Hag 305101 Ha BbICOTe OKOSO 1 CM.

A\ Ecnv rmbKui WwnawHr ansa nenna so spems pabo-
Tbl CUJIbHO HarpeBaeTcA, cyieflyeT He3amepnnu-
TesIbHO BbIK/OUNTL NPUGOP 1 [OXKAATLCA, MOKa
MOJSTHOCTbIO HE OCTbIHET.

HATHETAHUE BO31YXA.

A\ HUKOTOA HE WCMNONb3YWTE MbITECOC BE3
OUIBbTPOB!

«  YcTaHOBUTE COOTBETCTBYIOLWME GUILTPDI, NOA-
Xopse Ans ey NCcnosb3oBaHus nblaecoca

$

\\W% ¢

T®
3
s sy

B
3
o

B KOHLe ncnonb3oBaHuA

Mocne ncnonb3oBaHWA, BbIKNOUMTE MblIECOC, Ne-
pemecTvB KHOMNKY Bknountb/Bbikniounts go yno-

pa.
BbICbINATb COAEPKUMOe 61JOHa B KOHTEMHEP.
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Korpa akkymynartop paspsxaertcsa

+ Konu akkymynatop  po3pAfXaeTbCsA, BOHa
aBTOMAaTUYHO NepecTae NpaLBaTi .

Ecnn  yctponctso BKIlOYaeTcA nocsie  3TOro
BpemeHu (10 s), 1 CBETOBOM NHAMKATOP 3apAfKu
npogomkaer  Muratb, 3TO  O3HayaeT, 4TO
aKKyMynATOp BCe elle pa3pskeH. B atom cnyuae,
Heo6X0AVMO 3apAANTD ero..

OYUCTKA OUNbTPA

Apn nposeaeHnn paboT no obcayKMBaHMI0 060pyao-
BaHNA BCErga OTKIOYANTE €ro OT UCTOYHMKA MUTAHUA
MyTem 0TCOeANHEHA LUTeNCens OT PO3eTKN 1 3apAfHOe
YCTPOWNCTBO.

1- CHatb dunbtp N.

2- BetpaxnyTb punbtp N

3- MpombiTb punsTp N Washable.

4- TuwaTenbHo BbICyWNTb GUnbTp F 1 yCTaHOBUTL €ro Ha
MecTo.

A Tlo OKOHYaHWIO OYNCTKM GUILTPA, MPOBEPUTL COCTOS-
HWe ero NPUrogHOCTW ANA Cledylowero npUMeHeHus.
B cnyuae 0b6HapyxeHns NoBpPeXAeHWIA Ny pa3pbiBos,
cnefyeT Npou3BecTy 3ameHy GuIbTPa Ha OpuriHanb-
HbliA.

OBCNTYXUBAHUE UYXOQ

[JlaHHoe o6opypoBaHue He TpebyeT cneymnanbHOro
obcnyxnBaHus.

« Mpn nposepeHun paboT Mo 0b6CNyXMBaAHUIO
obopyaoBaHMA Bcerga OTK/ualiTe ero oOT
WUCTOYHMKA MUTaHUS MyTeM OTCOeAUHEHWs
WwITencens oT Po3eTKY 1 3apsAHOE YCTPOWCTBO.

+ MpoTprTe Kopnyc 1 BHELUHWE YacTW Mblnecoca
CYXOW TKaHblo.

+ [MepeHocuTe nbiecoc TONbKO 3a CreunanbHyo
PYUKy, PacronoKeHHYI0 Haf, KOPryCoM fBuraTte-
ns.

+ XpaHuTe obopynoBaHue B CyXOM MecTe, Hefjo-
CTynHOM AN geTen.

+ Prima di riporre I'apparecchio si consiglia di cari-
care completamente la batteria.

« XenatenbHo 3apsXaTb MblNeCcoC cpasy e
nocsie Kaxpgoro MCrnosib3oBaHMaA, 4ToObl ero
AKKYyMynATop Bceraa Obin MONHOCTHIO 3aPsXKeH.

« Takum obpasom, Bbl monyunte MakcumanbHyo
nosib3y OT €ro OYWCTKU 1 aBTOHOMHOWN pabo-
TOCMOCOGHOCTW. TeM He MeHee, B Cilyvae, eciu

Bbl nnaHMpyeTe OTCYTCTBOBaTb B TeUEHME n-
TeNbHOro Nnepriofa BpemeHu (B oTnycKe, Hanpu-
Mep), PEKOMEHAYETCA OTCOeAMHUTb 3apsfHoe
YCTPOICTBO MOCKOSbKY, B aHHOM Ciyyae, GyHK-
LUMA aBTOHOMHON PaboTOCMOCOOHOCTY MOXET
0CnabunTbCA 3a CYET aBTOMATMUECKOTO OTKIloYe-
HWA NMTaHWA.

HeobxoArMO MOMHOCTBIO 3apPAAWTL aKKyMynATOp
Kakable 5 unm 6 mecaues.

YCJI0BUA TAPAHTUN

[laHHOe 060pyAOBaHYie NPOLLO BCe HEOOXOAUMbIE
TeCTbl B COOTBETCTBMM C AeNCTBYOLUMI HOPMami
Ha ob6Hapy»eHne NPOW3BOACTBEHHbIX AePeKTOB.
[apaHTUIHBbIA CPOK HAUYMHAETCA C AaTbl NPoAaXXu
obopypoBaHuA nonb3oBaTtento. apaHtna HE pac-
NPOCTpaHAeTCA Ha: - [leTanu, Bbllealumne 13 cTpos
BC/IEACTBME €CTeCTBEHHOrO M3Hoca. - Pe3nHoBble
YyacTy, yronbHble GUAbTPbI, akceccyapbl.- Cnyyaun
noBpexzaeHns 060pyJoBaHNA B XOAe TPaHCNOPTU-
POBKMW, HEMPaBWIbHON 3KCMNyaTaLuMu, HenpaBusb-
HOIM ycTaHOBKM. - Onepaummn no oumctke obopy-
[OBaHUA: 3a6UTble GUNIbTPbI, N3BECTKOBBIA HaneT
1 1.40. MawmrHa npegHasHavyaeTca NCKIUYNTENBHO
ans nbutenbckoro a HE MPOOECCUOHANIBHOIO
NCMNONb30OBAHUA: TAPAHTUA HE PACTPOCTPA-
HAETCA HA OPYTUE TUMbl NCMONb30OBAHUA, KO-
TOPBIE OTIMYAIOTCA OT JIIOBUTENIbCKOTO.

YTUAn3AUMA

3akoH (B cootBetcTBUMM C pupekTmeon EC
_2012/19/EU no OTXoAaM >NeKTPUYECKoro wu

3/1EKTPOHHOIO 060pYAOBaHVA U HaLUOHasb-
HbIX 3aKOHOB rocypapcte-uneHoB EC, koTopble
pa3paboTanu 3Ty AMPEKTMBY) 3anpeLlyaeT Bragesnb-
Ly 3MeKTPUYECKOro Win 3NeKTPOHHOro npubopa
YHUUTOXEHME 3TOro NPoAyKTa UN ero sneKkTpuye-
CKVX/3NEKTPOHHBIX YacTeii B KauyecTBe TBEPAbIX
ropoACKMX ObITOBbIX OTXOLAOB K 06A3bIBaeT ero
CaBaTb 3TN OTXOAbI B CMeLnann3npoBaHHble LieH-
TpbI.

[aHHoe ycTpolicTBo cogepxuT (Li-lon) akkymynsa-
TOPbI, KOTOPbIE, N0 COO6PaKEHUAM 6€30MacHOCTY,
LOCTYNHbI TONbKO AN1A YenoBeK npodeccroHasnb-
HbIX NHXXEHEPOB.

He Bbi6pacbiBaiiTe 610K aKKyMynATOPOB B MyCOp-
HOe BeApo, OTHeCMTe ero B GnvXKaiwuii MecTo,
cneumnanbHO OTBEAEHHOE AnA 06paboTKM Takoro
BUOA OTXOM0B.

YpoeHb 38ykoBoro gasnequss LpA =75 dB (A)

75



76

AR |

lual) g dlal)

Adlaaa iy Y leall

el ¢ b eSl Ll A3 e lead) Juall A
sl el a) d—d ¢ bl 3ala ¢pma a8l Joiady
bl o Lluall dal e Slead) 8 i
Adls 48 5

23 50 A Jaill (miia alodinlydadd leall il e
Aoadl il e

Cila (S b 43l ) sl 5 Sleadl a3 Sy e

dagh a3 Al HeS A uiSh puda g runiusal) (ja @
4 jtad) pe Jslite 8 Lails Jrad Lo 2z,
e JieY) JSill alanny) g JalKIb & sa e
Juad) (pad elld aa s ALIDEL ) 5 Jads ¢ oY)
OY (.. dlaall) Jpshall Clad) Alls 8 okadl
[ERTENT) ‘;’i\:ﬂ\ rf;Saj\ ‘; Laladn) cay oy 28 )2
(A & el 5 el

¢aly sha 3 yial Aily oSl Al padt o Y S 1)
55 I8 QeI &y Ul il (ynisall
el 6

ol b5

&y dads Ohlasl ] el Ul SLSW pes Cmas
Ol & dadally dpled! Olsy piall b zoatll Ooe 2o Olody
el il Byl e Oledl g

3291 oliebl Izl do,sbl o2l igledll oo GYI il
llgucaSY M g SN oyl blall e degiall
Jle¥) oy o1 JAY! s eyl ) 291 o sl Yl 132915
28 91 bl S 5T plasaadl ol cpaledl 56 plasaadl of
el

s OLulSl sT (Juzial) shiol d8las Gladll Jodo ¥

ple dog Olagdlls

(bl plasadl Ceuds Blsgll plasead b pas Lot diSUI
P plazedl e Gl plazeadl Oledll Ghiy Y

bl ga sl

gl e s s SIY sl 3Lyl Slaml) LS
(EU/2012/19 559 Olyrsill go 33152L)

1 450 a5 @3yl g ol izl i (o palisl]
elosbs e oSkl § dko djia LS dooisy) I
Aealil) meazl] $STpe & die palsally S e Yoy
Az gt el e g3sbl G Brile gkl e palsall (g
din palsad] slybl peel) G3%

¢S5 &)l (Li-lon)

is LAl ig )l.b.).“

DEL; 4313 1a 8 Jad ) Cadgiy o Jaauiall o133l 13)
A (5 sia paldad) o Liaa le sag (—idaiy
) Ag sl

INO L) le baaually cuad 13 (8) JL0) - asl)
c:&gﬂf\ 01 324] ;b.AAl\ DEL liiaag eLvJ\ FFO
Ayl (st (alddll Jixale sag

el i
(© J<an ki)

ccaakais Ji Ailaaa Alalae «1,)\ b ladd G..'a.d\ Jd A
baalt 3ale e Gualadl Ladls Jucadl

N il elss 8 -1

N bl £ 0 a8 -2

N el Juin o8 -3

AnSyisale) J s ol (N =l i) -4
Aoty o oy adli s Ul plaat 3
Llal L yay

ERTECNICA

think clean

model V-ASH 120 serial n° 1J000000
18VDC 0,5A  IP X0 year  mmlvyvv

motor power 150W K
=

MADE IN ITALY




Mad) i
t\‘)ﬁ )LAJH a...l.ut.'m QI.A.&J.AM} kllb\_,.m.us\}“

Ldxia, T o8 0 all sinna sl F1 Jinasio pd e

F2 canall Cpe dagine slal g3l e Jaaagie

&LJ}AS} 13l By u\ O il ‘;LAJJ‘ Ja8 Ualad A
Lalad

.‘).Aéj‘ d); Uaial YA

Uit g s B sl (o Blal) AL 131 Y A
Lalad 3l alayl) o o a8l

O BJ_&L..!.A 3..;."3;.4\1\ lez\..lui}“ dfu.L Oe JI..A‘)J‘ c...'aj .
1 Asa baisidasé die (cdall) disa f 235l
_JLAJM é}ﬁ o

K;JJ &iﬁ)ﬁ JLA)JY ”4.:1.'\35..‘1 Q)_AJ\ e_,_.L‘)$ ULS \J} A
jt.&;j\ e lysd d};ﬂ\) ce\d$:\_-u=\1\ ek 5l
)4y

Flida dgyh,

_L.@.Jﬁ.n;ﬁ Sladd )4 ialall 092 Juaiy e
plaain Culiall miall Jaol o

Jadall Jazll

‘55 B)’.@.;\J\ Jordis alay)
ezl 3.731..&.’1
JS A_.v...\ CL.A: _33_” &_é ‘)j:\

.dﬁkjﬁj |

LAR J

INRENPIRIAT

Ja8 g jlhanl) Lalad ?L_.@.SY\ d_aa i) asaduall (el
Mg ol A 58l L) () alaasa)

UAL"" 63..1 \Jj _aﬂ.‘ﬂ...\ ).@.SJ\ FIELON|] O u;L_uJ\ dJLS Mb‘\
i€l Jand Y b2y 4Bl diday Dhalie iy jldaall
Aaaly J.@.SJ\

Ol S i chgsdl sacld e 1Y) L83 of ladla coag o
) e

.L@.j:pa;:\ Glad 1)4 ialall 099 JaziVy e

(@ds.ﬁﬂ\ JLJ‘) ehiﬁu\y ‘.—\-ull.-.l-A cﬁ)A Cb)! .

Ff
JI..A‘)Jj alla ):1..& QLL.&J.AH} ub\)_.u.uSY\ “1
i

&b& )LAJM 5\.3...»\..'\.4 QLA.&J.AJ\} ub\)uusy‘

Led (Slua 8 mdpa O 5l N Jlay) e a8l
Agslhaall Al 4palia 3SY) clialell alaaia) o

dﬂj&ﬂ‘
i
_ 50% 4
_paal

COFF / ON (sl zlidall i ilsal) oy i)
aadY) Led e Jsai
(ALY 83 auny 3) 750 baid o le oy 12

if (B
2 1 100% % .
) min

‘;é Jaiiy s "MAX" dlaaall ‘5_.;.43\ sjj oS saly )]
'?LA"AJ‘ Jlasall

.OFF /ON guﬁj‘)ﬂ Cl.ﬁé.nj‘ bad ddlaal) alagy

‘;é /.50 Aaain Ladld o 98 Jasall Jlaiil &J.Lﬂ\ gé
A3kl Jadgd &

77



AR |

78

Craga Jlaxiad

‘ S A

o 8155 O g giga ol g Ban g o) i A
sLiY) g ¢ Sl aa Jaad) s 5 Sl g 4ba

M Adnaall ) o o palad) )

da e 0985 Of Jaling Gbalia A Ban g Jid sy A
Jad) jhal

pladiu e Abiall @l Aadload) il gl Laila Ad) o A
SobAl ghUall (b Slgad)

saial) (b B NI e B 131 lgad) adiid ¥ A
S gl gl g JSy

Ay ) cad

Ol A8 4 Ll (R1) Geie () palidl) (g 28Ul dlls Jus 5 o8
Ll Judid A€an e ol dlae ol L Ja @lld a3 Alall 2 salall L e dasally caad 1) idaadle A

o aal N Sl padl

S 7

e & A =» = €I

1 l@ @3h-3[5h @4,5h-5h

(%

A

g 0% 60% ||, 100%

] ] = (| |{] =

Glo ial a1y Al Gl deagi B8 Jive (9) JSA e Leie (10) UKl
Aall OFF /ON ) clioa) g go 4l ey i il Led O »=a¥ Led )
g‘)aa.“l_edtib'a.«j Q)m.j;‘;».'ajj‘ﬁh)n /603).\5;\&».433.“@\ EJM;JAA}ﬁM‘)M\
Lo s 5 cdili 10 sad Y el 3 Jm sy 54 s 257100
(6 siasa Galid) iy el

A il

othi Led s il el UK Jua sa 4y jadl als Juadl o5 o L S (e il KAl 4 3)
Ao Uadl) o aly o ey A8l cilaltal o glad ) cilgSal) & i Y



I 1>

ag ) cald
Al S dada Gigaa Hhad

Calaal e 38555 0 g da gl e sgall e Jayge
NPTl

Alise 2l (s Jua sl ol i) g pudli ¥ 12

RN B SN IR L1 PREA R

a)kac_\hu@u;\.ud\e&uGY'

&J\P}aEJUA.“JJLAAuA;«QJQSMLLAnLJBO
A8 jata ol Jal g dadill g 3ol

Pty s jealadl 8 jea ) Calie J i Jumdl Cint o
Baxie Galiall ae el DL

el el s 85k (e Guldl) 2 Y 17

,a\}sc_ﬁg;mg\}&m\gmy.

O (e V) ladla) A aly il oy ol 2 85Y o
(la 5a (il 5

Cpaiaall & jladl las g o Sl L L A a0kt ) e
s

Aele 24 (o JSY Ayl (a5 Y 6

Ol e G (CISiAl) Jia) i a plual JR5 Y o

}\ L_A-a‘}.” ua\_ul\ e\i&.\uy Laad A.ULL:J\ ua_ul [

LG_JJS u,g&wm]\ u;\.d\

058 ol o Lgia S S ey i) cal i IS 1Y 0
e e sl (o Alae g ieal 5 L ghara
Adal e

il ity Sl Kl e g siny Slgall o
_é)l;.ﬂ sLall

z\é‘)J} ‘Iul;.ﬂ Cll.g.ﬂ\ L;:A s u;l_;ﬂ\ U.J.)A:‘J (-ah;:\_m‘ .
A5 da 3 40-5 dasdl 3 ) )

e 5l e dee gl J gl e iy Ul J sl o
Alpall s

iy )

Al S Lava s HRA A

(D als L gl Sl Jie) Alis go plal Jax Y o
‘ O Gt

O 1851l 4 il uadll AY 4 el g 3 Y 0

JL.@.;]‘ 134 e\);.\.u\
Salall 138 8 ad) Ll Al ye Al RENY ‘5\‘_35...»4&3
A_ua.u_\;.\‘\_dcj\‘)la;
a)@azuhs) J@\é&dﬁ}d\ubdy\wem\4
iy (81 sl o=l ey (L_l‘_’ﬁ)\_‘d_AAAAAJDJJ‘)_AI‘
s calala Y
0 il Jsl o5 ¢ Sleadl 5 i Jsa ) 5 U3 5
)L\.\”AALA
uauﬁ\.:.!a&.ml\%,&e.a;umcj.@a]\du&@\?
u.ujy\} ?AS‘J M\@?@Iwmw\ cleacy)
ua\Lu‘}(\ )\ d‘AJaY\ Jasua‘)\.ga.“ (aA;.\_uu U‘ uAJY 8
oAl o 525 aall Adial) ol ducall i Al e gl ggja
J@‘?\M\&@Jm?u@;ﬁﬂboﬁl
/L«JS.M
N.\aﬁ\)ad\;@@;@;dbdhk\ﬂ;wulu\MYQ
4&;)1:4)@\&.114_9&4&@@&.\&&“‘}”@10
4;.\“
J@\wu@dm,uJu\hhuusLﬁ
uhhd\hj@h)&ﬂ\)ﬂ\dﬂuwm\u\dw‘l12
@mqﬂ\u..suhm,du_@\mu\uun
JL‘AJ\MJA@.\AUHQ.\S\JLM\J.\M‘\.GN\A_MSS\
A
3\&1-»&3\:)&3\&“%@&4\3.4@‘114
sl 3
u;\;mm\mdﬁ‘)bd\hhwuum\dmmwh@16
Jstite 5 0% et Sleadl oS Lesie Sl Sleal) e
sla el gl e ual;u‘}ll PRSBAY
s LLIS!\ pladinly leal) @)j\uh;l‘m‘ﬂ 17
;M\LJASJALMYJGM;N‘ ‘)LPML)“A’—‘y18
LPJ\JMJJHH(HU&AJ!M)ME}\HLM\UJ19
o< A e gl 1) uJAALDCLILUAJJAJLHJALAAM
;h)gsu.mus.w\
9[);‘ 3\ u.a—lLﬂ\ 3\ d—llﬂ\uJ.ieAG u_nué.\d_ia.i20
el 581 Il Jlgadl addins Y Adad) o3a =Y Sl
AAM\JU-L‘-“(?DJ-“M.\M
S Al Gy Ay Sl Audaal) S Al A 8 21
il i h Clh 34 JE iila (e 9] dneaall &S5 0
LSl
a3 () 2S5 Al jeS AUl OIS pladi i Al 822
33,5 sl e osale G el 5 Aila ol e ai s el )
.;N\QA
hid e M\}d\daﬁ-g.aéﬁ;ﬁdab.ud\hﬁ-ud_@ZS
&u\yw\umuy cstiaa Jaa pll g ¢ gl
M\JJL@AJ\du.:L:‘d lemﬁWJ‘M\ﬂ\
hJjJASL: d.uﬂ\&\ﬁ\?_\wjjhﬂ\hhu&w_lw\
WUBJM(FN‘GM%JLP)M‘J’J‘U‘W
LAl cladle
wum\dﬁdwcm)@\ <ol Al 8 24
B38, gl sla i Ala B ) 5h Jleall slilily 08 25
oAl sal by gla (e plaal) il Slgal) addiui Y 26
C.“col.uua\‘ga\ 7T
)ﬁL\]\ 4.1)5 calalaiall j\ u\.udal\ eaa.\.uu\!27
u)mgjuua‘i\}mb‘allul_\hu }mu\l_u\Ag_\A..28

Ledli Jainall ¢ 3aY) Jlagi o) sy §0) seaadi

u‘d‘
J‘ﬂ\ﬂ\&d}wﬁ\w\ﬁﬁd\MYZQ
pac Al 8 lSliagl) B Gl gall o pala 3YL 3ali 8
e Ak Jleall sl ul v of cilagladll m_g_'e\)_\h(\
4 gaza

> B

BB l> BB l>l> l> l>l> B>

I>Dl>

B> BBB

l>

79



AR |

80

a8 gial) aladiy)
ala ) Jadli

i) gt i Gasade Slead)
}AJ‘\)@;JJ\_MJLQ‘)HLS_“J;\UAJLP.“ °
Y g Ll Jaas A ulﬁ&dbul_v);dh._z_u\.my

) i) )‘ uaall )LBLS.MJ

R Jlas

Jand i) slanal) ciianall cpe 2 bl ala,ll - Jadd Ky -
T Asal e m‘uwﬁ\/@u

Caladi V) aay g JB adlani g Ay VI bl S ) 8y -
d;bdaﬁu)_w)k;u.\_wasa\}a?ﬁ}u_zﬂ
Al Ll

PRI 5 5

daall e s shall jlall gl gl bidd Sleall sadia Vo
(H s M 5L bsdl cilia)

Aadl iy .

Al pee Jlat SO0 ALAEN o gall dle y dad Gy dakd o8 e
Sapai

e aid) 38 ) AL (LEY) § jealiladziy e

Asiada 240 o AsaAad u 3 b gl i Y e

LJlaiiDl AL o) ge Jadii Y o

S5l

Al dal e am) laun
pla

Gan g o) 1Ay LES) cilale

s e 3l 8 1(29 ) gk dis
e el A

5q
Ayl dallia joe Gla_byallg & A A\
Lopll dalla jie cila b palls &l s 5\1\
g

&b& JL@JM Aolia C_ILA-::‘)AM) Gl ) gaeasSY)

)
dale &) pdas
wgsid:u)ah&)_k&d:\w\ﬁu}&duﬁ1 A

LSl del i )Ac «_l\..:\ya.“ }\ SAY! uaL;qu
J.r_ (uj.a ds__uu [SEEDE u}A.\A.\_MAJ‘ u_’S.! u\ [E ] 2 A

S Al cina gl
2 daia (D JS) ki)

doadl Gl A

Jull e B

slas C

("ONIOFF" i/ Ji) a sl il oL DA
50% 558

("MAX") o sesdl il (B3 D2
100% 5 58

Led . D3

) e sl E

L) e sl F1

(ALA ué’.‘d\ %) MJMLA a\é\ F2
() M)‘)L\zﬂ M.\SAM b\J\ F3
(JL»M) W b\.ﬁ‘ H

(‘)Luzﬂ) > pxa ALk.\.mA A\A}s H1

(Vball) slaé H2

A LAY cliatal) *

5l S e (s gl aaa ) s
Lﬁﬂaﬁjjhuﬁ ﬁAlSM‘)AuLUAAU e 28l
Jua A ‘w.\}u.d\ das ga S8l g
£lsale

(SLoll) ool g 3L3 5 H3
(OLall) AL s
* 4.\5‘).4 aLu)ﬁ J

*(Aall ) S/l ,30)
* (Sl )l 5uansSY/ 5l g Jala (S J1
*(Olead) Loty il ) genS) LA
(Jal/ole W 1idl) Jusll i se N
(Jd lidl) =2 2 O
(VL) /ladll) = je adl N1
Jrall/d 1 Gl dlilia Q
e el ) JLeS da R
oS L R1
sial) Jlosiwl Jose R2
= dwex S
hasll Jose T

a8 gial) alafiylad gad Jlaniud
Sl ) Jaisf L) haii

(el e pladi O paada Sleall e
AL o) gall adl g U gual) TadLES dladiind oSy o
é!gﬁ*ﬁ D)\D\OJ}SJAX‘LJ)—LJ‘ aLﬁ:“)Ar:J_DU‘\ .



Alkuperaisten ohjeiden kdaannos

SISALTO v vvveirinr i eienreienreneenens SIvU
SYMBOLIT cvvvvverereneneneererenenenerseserenenenanns 81
KAYTTOTARKOITUS. . ouvevvnrinrirenrenenreneenennenss 81
TURVALLISUUS «evvvvnevrererenenenenrerenenenenenens 81
KUVAUS JAKOKOONPANO ....ovvvvrrerenennnenennnes 83
LATAA PARISTO (AKKU) . vvvvenvirenninenneneenennenss 83
0\ 1 84
YLLAPITOJAHUOLTO tuvvvvrinrininrinennennenennens 85
TAKUUEHDOT v ovvvineirirereneneninrererenenenennnns 85
HAVITYS . ot itiriiineirereneniienerrerenenenenaenenes 85
SYMBOLIT

HUOMIO! Tarked ohje joka on turvallisuussyista
otettava huomioon.

TARKEAA
OPTIONAL: MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena): on
lisdsuojaa sahkoistd eristysta

N2
|.i_
I& Lisdvarusteet ja suodattimet eivdt sovi tuhkan
imurointiin.

Lisdvarusteet ja suodattimet sopivat tuhkan imu-

rointiin.

KAYTTOTARKOITUS

KAYTTOTARKOITUS:
POLYNIMURI

« Laite on tarkoitettu
kayttoon.
« Sopii kdytettavaksi vain kuivaimurina.

+ Jos naitd ohjeita ei noudateta, takuu mitatoityy.

epdammattimaiseen

KAYTTOTARKOITUS:

TUHKAIMURI

. Laite on tarkoitettu ei-ammattimaiseen
kayttdon.

« Suunniteltu ainoastaan kylmien tuhkien imuroi-
miseen; ei sovellu lampodkattiloille ja 6ljypolttouu-
neille eika kipsijauheelle tai sementille.

Kayttokohteet

.+ Kayttotarkoitus— kylman tuhkan imurointiin tu-
lisijoista, puu/hiilikamiinoista, tuhkakupeista ja
grilleista.

<D

« Tyhjaa ja puhdista imuri ennen ja jalkeen kdyton
valttadksesi imuriin  kerddntyneen aineen
syttymisen.

Kayttorajoitukset

Al kdyta imuria terveydelle haitallisten pélyjen
kasittelyyn (polyluokat L, M, H).

+ Ald imuroi kytevaa nokea.

« Imuroi vain sallituista polttomateriaaleista
kertynytta tuhkaa.

« Al3 imuroi kuumia, palavia tai hehkuvia kohtei-
ta.

« Ald imuroi kohteita joiden lampétila ylittaa
40°C.

«Al3 imuroi helposti syttyvid aineita.

TEKNISET TIEDOT
Katso nimikyltti tekniset tiedot

Aerto

FRTECNICA® V:5oees® oo

think clean

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

CEX

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
motor power 150W

MADE IN ITALY

TURVALLISUUS

LAITTEEN TURVAOHJEET

A VAARA

Tama laite on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan

kuivana, dla kayta tai sailyta sitd markana.

A 01 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen vuoksi
niitd ei saa jattaa lasten, muiden henkildiden tai
eldinten ulottuville, jotka eivat ole tietoisia toimi-
staan.

A 02 Kayttdjille on riittavasti koulutettu kayttamain
laitteita.

A 03 Muu kaytto, jota ei mainita tassé ohjeessa voi
olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

A 05 Ennen siilion tyhjentdmistd, sammuta laite ja
irrota pistoke seindsta.

A\ 06 Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa.

A\ 07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea vieda liian ldhelle herkkia kehon aluei-
ta, kuten silmid, suuta tai korvia.

A\ 08 Tati laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset
seka henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henki-
set kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole asiantun-
temusta tai tarvittavia taitoja, mikéli he kdyttavat
tuotetta valvonnan alaisina tai mikali he ovat saa-
neet ohjeet tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartavat sen kayttoon liittyvat riskit.

81
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- Lapset eivat saa leikkid laitteen kanssa.

- Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etta he
eivat leiki laitteella.

A 09 Lapset eivit saa leikkia laitteella, vaikka heitd
valvotaan.

A\ 10 Ennen kaytto4, laite taytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

A 14 Al ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja no-
kea), rajahdysvaarallisia, myrkyllisia tai ter-
veydelle haitallisia aineita.

A 15 Al3 jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A\ 16 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen suorit-
tamista tai kun laite ei ole valvonnan alaisena tai
kun se jaa lasten tai kykeneméattomien henkildiden
ulottuville.

A\ 18 Al upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sita vesiruiskulla.

A\ 28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilékunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustydt. Vahingoittuneet
koneen osat voidaan korvata pelkdstaan alkuperai-
silld varaosilla.

A 29 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingosta,
joka on aiheutunut henkildille tai esineille vaarasta
koneen kaytostad tai tdman ohjekirjan ohjeiden lai-
minlydnnista.

LATURI

A VAARA
Sahkoiskun vaara.

AKilvessa ilmoitetun jinnitteen on vastattava
syottdjannitetta.

12 Ala milloinkaan kosketa tai tartu mérin kasin pi-
stokkeeseen tai pistorasiaan.

A Ala kiyté likaista tai markaa laturia.

AAl3 kdytd laturia réjahdysvaarallisessa ympaéri-
stossa.
AAI3 kuljeta laturia sdhkéjohdosta kantamalla.
APida sdhkojohto kaukana limménléhteists,
terdvista reunoista, Oljysta ja liikkuvista osista.
AUseiden laitteiden samanaikaista kayttoa
kayttamalla jatkojohtoja, joissa on monta pisto-
ketta, tulee valttaa.

17 Al irrota pistoketta pistorasiasta sahkojohdosta
vetamalld.

A Al3 peiti laturia 8l3ka tuki ilmanvaihtoaukkoja.

AAl3 avaa laturia. Korjaukset saa tehdid vain
pateva henkil 6sto.

AKayta laturia vain hyvaksyttyjen akkutyyppien
lataamiseen.

A Al3 lataa paristoa yli 24 tuntia.

AAl3 laita latauspistokkeeseen sihkdd johtavia
esineitd (esim. ruuvimeisseleitd tai vastaavia).

A Pariston saa ladata vain kayttamalla alkuperéisia
tai hyvaksyttyja latureita.

A Jos laturissa ja sen johdossa on silminndhtavia
vaurioita, korvaa laturi valittdmasti alkuperdi-
selld varaosalla.

AlLaitteessa on sahkoisia osia; dld puhdista sita
juoksevalla vedella.

AKayta ja sdilytd laturia aina kuivassa ympari-
stdssa, jonka lampdotila on 5-40 °C.

Alrrota akku laitteesta ennen kaikkia laitteelle

tehtavia ylldpito- ja huoltotoimia.

PARISTO/AKKU

A VAARA
Sahkoiskun vaara.

A Al3 laita latauspistokkeeseen séhkéa johtavia
esineita (esim. ruuvimeisseleita tai vastaavia).
A Al3 altista akkua voimakkaalle auringonvalolle,

lammolle tai tulelle.

A Tuotteet, joiden paristot eivdt ole kayttdjan
vaihdettavissa.
Al3 yritd vaihtaa tallaisia paristoja itse. Paristojen
korjausta tai vaihtoa koskevia tietoja voi pyytda
valtuutetusta henkil6.

TURVALLINEN KAYTTO

A VAARA

A Laitetta on kidytettdva sen kiyttotarkoituksen
mukaisesti. Laitetta on kdytettava kayttopaikan
edellytysten mukaisesti. Laitetta kdytettdessa
on huomioitava samassa tilassa olevat muut
henkilot.

A Laitetta ei saa kdyttaa paikoissa, joissa on ole-
massa rajahdysvaara.

A Noudata tarkasti asianmukaisia turvaohjeita,
jos laitetta kdytetaan vaara-alueilla.

A Al3 kéyt laitetta, jos se on pudonnut maahan,
siind on ndkyvia vaurioita tai jos se ei ole ilma-
tiivis.
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KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu. 2 kuva D)

F1 Metalliletku (TUHKALLE)

F2 Suora metallisuutin (TUHKALLE)

F3 Suora suutin (POLYN IMUROINTI)

N Pestava suodatin (polyn imurointi / TUHKA) *

Q Kiinnikkeet kannen/varren kiinnittamista varten
R Laturi, séhkdjohto (110-240V)

R1 Pariston pistoke (Li-lon)

R2 Ilman ulostuloaukko (puhallustoiminto)

S Varsi

T Imuaukko

A Moottorin ylin osa
B Kahva liikenne
C Vyojaolkahihna*

D1 Paakytkin ON/OFF
Teho 50%

D2 Kytkin "MAX"
Teho 100%

D3 Ledvalo

* OPTIONAL: LISAVARUSTEET

Laitteen toimituksen koko on ilmoitettu pakkauksessa. Tarkista, ettd pakkaus sisaltda kaikki osat.
Puuttuvista varusteista tai kuljetuksen aikana aiheutuneista vaurioista on ilmoitettava jalle-
enmyyjalle.

LATAA PARISTO (AKKU)

Kytke laturin johto laitteen pariston pistokkeeseen (R1).
Huomautus: jos painetaan paavirtakytkintd, imurointi ei kdynnisty, koska latauksen aikana imu-
rointitoiminto ei ole kdytettavissa.

ROSSO ROSSO ARANCIONE VERDE
10s )
D (O =" D =

: w 60%]| |,

A

| «{ 1

Jos painetaan ON/
OFF-virtapainiket-
ta ja merkkivalo
muuttuu punai-
seksi ja vilkkuvaksi
10 sekunnin ajaksi,
akku on tyhja.

Kun laturin pistoke
kytketdadn laitteen
teknisia tietoja va-
staavaan  sahkopi-
stokkeeseen, pu-
nainen merkkivalo

syttyy.

Kun oranssi merkkivalo
syttyy, akun kapasite-
etti on saavuttanut 60
%, noin 3 tunnin kulut-
tua.

Kun vihred merkkivalo
syttyy, akun kapasi-
teetti on saavuttanut
100 %, noin 4,5 tunnin
kuluttua.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja irrota sitten laturin sdhkéjohdon liitin: : merkkivalo sammuu.
Ald jata pistoketta kiinni virtaldhteeseen, kun paristo on ladattu.
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KAYTTO

VALMISTELU JA KAYTTO

Paristot on suositeltavaa ladata ennen ensimmai-
sta kdyttokertaa; katso luku "Lataa paristo”.
Irrota laturin johto pdlynimurista. Jos laturi jaa ki-
inni sahkopistokkeeseen ja laitteeseen, imuri ei

toimi.

+ Kone tulee aina huoltaa vaakatasossa, turvallisi-
sesti ja vakaalla alustalla.

A Als koskaan tydskentele ilman, ettd suodattimet
on asennettu.

@ Lisdvarusteet ja suodattimet eivdt sovi tuhkan
imurointiin.

Lisdvarusteet ja suodattimet sopivat tuhkan imu-
rointiin.

« Varmista, ettd suodatin N on asetettu oikein pai-
kalleen.
« Valitse kdyttoon parhaiten sopivat lisdvarusteet.

KAYTTOONOTTO
i
50% 4
VERDE
Kdynnistd imurointi painamalla  ON/OFF-vir-

takytkintd; vihrea merkkivalo syttyy,
mika ilmoittaa, ettd imurointi toimii 50 %:n teholla

(energiansaastotilassa).
i B

100% % ., .

min

ARANCIONE

Lisaa imuteho maksimiin painamalla "MAX”"; orans-
si merkkivalo syttyy.
Sammuta imurointi

painamalla  ON/OFF-vir-

takytkinta.
Kun imuri kdynnistetddn seuraavan kerran, imu-
rointi on aina 50 %:n teholla, energiansaastotilassa.

TUHKAN IMUROINTI

Lisavarusteet ja suodattimet

sopivat tuhkan imurointiin.

+ Kytke metalliletku F1 sille tarkoitettuun
paikkaanT.

+ Kytke suora metallisuutin F2.

A Tarkista ennen tuhkan imurointia, ettd tuhka
on kylmaa ja taysin sammunutta.

Al3 imuroi palavia hiilia.

A Ala koskaan tyhjenni siiliota tulenarkaan
astiaan ja varmista, ettda tuhka on tdysin
jadhtynytta.

+ Imuroi tuhka metalliletkulla suoraan takasta tai
uunista (puu- tai pellettildmmitteisestd). Pida
imunokka noin 1 em:a tuhkan ylapuolella.

A Jos tuhkan imurointiin kdytetty metalliletku ku-
umenee, sammuta laite valittdmasti ja anna sen
jadhtya.

PUHALLUSTOIMINTO
A Ald koskaan tydskentele ilman, ettd suodatti-

met on asennettu.
« Asenna kdyttoon sopiva suodatin

\\Wf% ¢

°®
b
= =Y

=
- e

KUN TYO ON TEHTY

Sammuta laite, kun tyd on
tehty.

Tyhjennd likasailio jokaisen
puhdistuksen jalkeen.
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AKKU TYHJA

Jos toiminnan aikana imurointi keskeytyy itsestaan
ja merkkivalo sammuu, akku on tyhja.

Jos painetaan ON/OFF-virtapainiketta ja merkkiva-
lo muuttuu punaiseksi ja vilkkuvaksi 10 sekunnin
ajaksi, akku on tyhja.

SUODATTIMEN PUHDISTUS

A Irrota akku laitteesta ennen kaikkia laitteelle
tehtdvia yllapito- ja huoltotoimia.

1- Pura suodatin N

2- Ravista suodatinta N

3- Pese suodatin N "Washable"

4- Anna suodattimen N kuivua hyvin ennen sen
asentamista takaisin.

A Kun suodatin on puhdistettu, tarkista sen kun-
totaso seuraavaa kayttoa varten. Jos suodatin
on vahingoittunut tai rikki, vaihda sen tilalle
alkuperdinen suodatin.

YLLAPITO JA HUOLTO

Laitetta ei tarvitse huoltaa.

A Irrota akku laitteesta ennen kaikkia laitteelle
tehtavia yllapito- ja huoltotoimia.

+ Puhdista koneen ulkopuoli kuivalla liinalla.

. Siirrd laitetta vain tarttumalla moottorin kan-
nessa olevaan kantokahvaan.

- Sailyta laitetta ja lisdvarusteita kuivassa ja tur-
vallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.

+ Ennen laitteen kayttoonottoa akku kannattaa
ladata tayteen.

« Imuri on hyva laittaa lataukseen kayton jalke-
en, jotta se on aina kdyttévalmis ja paristo aina
taysin ladattu. N&in imurin suorituskyky on
parhaimmillaan ja akku kestda pidempaan.

+ Jos imuria ei kdytetd pitkdan aikaan, akku on
hyva ladata tdyteen 5 tai 6 kuukauden vélein.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huo-
lellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisavarusteet, ja
OPTIONAL lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita
ja vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetukses-
sa, huolimattomuudesta tai vaarasta kasittelysta,
vadrasta ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja
asennuksesta, - Takuu ei sisdlla toimivien osien
mahdollisesti tarpeellista puhdistusta, suodatti-
met tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin
muodostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdytt6on EI AMMAT-
TIKAYTTOON. takuu ei kata mitdan muuta kayttoa.

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin 2002/96/CE 27. tam-

mikuuta 2003 mukaan) kieltda sahkoisen tai
mmmm €lektronisen laitteen omistajaa, taman tuot-

teen tai sen sahkoisten- tai elektronisten
laitteiden havitta
misen kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajatteina
ja kehoittaa sen sijaan niiden havittamista niille
tarkoitetuissa keruukeskuksissa. Valmistaja voi
havittaa suoraan havitettdvan tuotteen jos hankit-
tava uusi tuote on samanarvoinen havitettdvan
tuotteen kanssa.

Ala yrita vaihtaa tillaisia (Li-lon) paristoja itse.
Paristojen korjausta tai vaihtoa koskevia tietoja voi
pyytaa valtuutetusta henkilo.

Paristot ja akut sisdltavat aineita, joita ei saa padstaa
ymparistddn. Huolehdi vanhojen laitteiden seka
paristojen ja akkujen ympdristoystavallisesta
havittamisesta.

Akustisen paineen taso LpA = 75 dB (A)
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NPEAHA3HAYEHUE

BHUMAHME! aX<HO € ja 6bJIeTe BHAMATENTHO
OTHOCHO CbOBPAXKEHUATA 33 CUTYPHOCT.

BAXHO
OPTIONAL: AKO E HAJIUMEH

[BoiiHa n3onayma (ako uMMa TakuBa): €
JONbHWTENHA 3aLUMTa Ha eneKkTpruyeckara
n3onauus.

MpuncTaBKM 1 GUATPU, KOUTO HE Ca MOAXOAALN
3a 3aCMyKBaHe Ha nenert.

MpuctaBku 1 puntpy,
3aCMyKBaHe Ha nenes.

nogxopsawy  3a

MPEAHA3HAYEHMUE:

MPAXOCMYKAYKA

+ YpembT e npegHasHaueH 3a HenpodecuoHanHa
ynotpeba.

+ Moxe fja ce 13Mon3Ba CaMo KaTo CyXa npaxocmyKayka.

+ Hecna3BaHeTo Ha ropenocoyeHuTe YCIoBKA NpaBu
rapaHuyATa HeBannaHa.

MPEAHA3HAYEHUE:

NPEABUAEHA YMOTPEBA

+ AnapaTbT e npepHasHayeH 3a HempodecuoHanHa
ynotpeba.

+ [lpeaHasHaueH e 3a M3CMyKBaHe Camo Ha CTyAeHa
nenen; He e NoAxoAsly 3a MapHU KOTIM, HadToBM
MeyKU, HATO 3a MMMNCOB MW LIUMEHTOB Mpax.

30HU Ha NPUNOXEHNE

- [pepHasHauyeHMe 3a U3CMyKBaHe CaMO Ha CTyfeHa
nermen OT MeNeTy, KaMuHW, Meykn Ha [AbpBa,
nenenHnuu, rpun — bapbekio.

- W3npasHete 1 nouucTeTe npaxocmykaukata npepu
u cnep ynotpe6a, 3a fa n3berHete cbbUpaHeTo Ha
OMacHW MaTepuani, KOWTo moraT Aa ca onacHu 3a
NpVYMHSABAHE Ha NoXap B MalUMHaTa.

OrpaHuyeHus B ynotpebarta

+ He u3non3gaii 3a cbbupaHe Ha PUCKOBU 11 OMacHY 3a
3apaBeTo npaxose (knac M, L, H).

+ He cvbuparite caxau.

+ CvbupaiiTe camo menen oT TBbPAU ropusa /nenetu,
ObPBa, €KO-OpUKeTU, BbrnLa/

+ He gbpnante Tonaw, ropAwm unv Tneewm npeameTy.

+ He cvbupaiite npeamety no-tonnw ot > 40°C.

+ He BcmyKBaliTe Bb3nnameHAeMM YacTULW.

TEXHUYECKU OAHHU
(B etnkera TEXHUYECKIU .D,AHI/I )

serial n° 14000000

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0 year  mmlvyvv

motor power 150W K
=

MADE IN ITALY

BE3OMACHOCT
AOCHOBHU NMPEAYNPEXAEHUA

A TKoMNOHeHTITe M3NON3BaHW 3a OMaKoBKaTa (ako ca
HalNOHOBY TOPOU), MOraT Aa NPeACTaBNABAT MOTEH-
LiMaIHa OMACHOCT, 3aTOBA M CbXPaHABaNTe Ha MACTO,
HeLOCTBMHO 3a Aela, APYTY LA W KUBOTHY, HECH3-
HaBalLy JencTBmATa Cu.

A\ 2 OnepatopbT Ha MalwwvHaTa Tpsiba aa 6bae
afeKBaTHO MHCTPYKTUPAH.

/A 3 Besika ynoTpe6a, pasnimyHa oT NocoYeHNTe B HaCTo-
ALIOTO YMbTBAHe MOXe Aa Cb3[afe ONacHOCT v nopa-
[V Ta3v NpuYKHa TpA6Ba fa 6bjae n3bareaHa.

A5 TMpean fa u3npasHuTe pesepsoapa, U3kyere
anapaTta M OTCTpaHeTe Lencena oT eneKTprUYecKns
KOHTaKT.

/A 6 MNpoBsepeTe BCUYKM YaCTU Ha MalLUHaTa

A\ 7 Korato anapata pabotu, n3barsaiite aa nocrassre
3aCMYKBALLWA HAKPaHMK 611130 0 AeNUKaTHU YacTu
Ha TANOTO KaTo ouw, YLLK, yCTa.

A 8 To3u ypeq He e npefHa3HayeH 3a U3Mnon3BaHe
OT Nunua (BKNIOUYUTENHO Jeua) C HaManeHn ¢ou-
31YeCKn, CETUBHW UM YMCTBEHM CNocobHOCTH,
HUTO OT NnUa 6e3 onNuT 1 MNO3HaHNA 3a U3Mon3-
BaHETO Ha ypefa, OCBEH aKo Te He ca noj Hafi-
30pa Ha nuue, HoceLo OTFOBOPHOCT 3a TAX UK
npeaBapuTeNIHO Ca 3arno3HaTh C NoAgxoasaLuTe
yKa3saHus. [penopbuBa ce Aelata Aa 6baat nog
NOCTOSIHHO HabntoaeHve, 3a fla CTe CUrypHU, ye
Te He 13MoN3BaT ypea KaTo nrpayka.

To3n ypen Moxe fia ce U3Mon3Ba OT AeLa Ha Bb3-
pacT Hag ocem (8) roguHM 1 OT LA C HAManeHN
buU3nyeckn, CeTMBHM UNN YMCTBEHM Bb3MOX-
HOCTW UV NLa 6€3 ONUT UK NO3HAHUS, KOraTo
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Te ca noj HabnoaeHne oT OTroBapsALLO

3a TAX JiMue, KOoraTo Te ca npeaBapuTenHO 3amnos-
HaTU C yKa3aHWsl OTHOCHO 6€30MacHOTO U3MoN3-
BaHe Ha ypefa M1 KoraTto Ca M3K/oUYeHN BCUYKN
Bb3MOXHU PUCKOBE.

Jeua He TpabBa Ja cu urpasT ¢ ypepa. Nouncrea-
HeTO 1 NoAApbXKKaTa He TpAbGBa fAa ce U3BbPLU-
BaT OT JeLa, OCBEH aKo Te He Ca Ha Bb3pacT Hag
8 roaviHu 1 ca nog HabnoaeHue.

JpbxTe ypena 1 HeroBus Kaben faney ot feua nop
8-rogunwiHa Bb3pacT.

A\ 9 He ocrassiite fiela fia urpasT ¢ anapara 6e3 KoH-
TPON OT CTPaHa Ha Bb3pacTHUTE.

A 10 MawwvHarta TpsbBa aa Gbge KOPEKTHO criobeHa
npeau ynotpeba..

A 14 He u3cmyKBaiiTe Bb3nnameHseMm, eKCnao3ue-
HU, TOKCUYHU WM OMacHU 3a 34paBeTo Cy6cTaH-
unn.

A\ 15 Hukora He ocTagsiiTe anapata 6e3 HabnioaeHue
[foKaTo pabotu.

A\ 16 Hukora He 13BbPLUBAIITE KaKBaTO U Aa 61no noa-
APbXKa, Npeamn Aa U3KNUMTE MaliMHaTaA OT 3axXpaH-
BaHETO.

/A\18 MawwuHata HUKora He TpA6Ba [ja ce NOCTaBA BbB
BOfa VM Aa Ce 13MoA3Ba U HAaCouYBa BOAHA CTPYyA NOA
HanAraHe 3a NOYNCTBaHETO W.

A\ 28 CepBu3 1 peMoHTY TPAGBa Aa Ce M3BbPLIBAT eVH-
CTBEHO OT OTOPY3MpPaH NepcoHan v fa ce n3nonseat
CaMo OpUrMHANHN Pe3ePBHM YaCTH.

A\ 29 Mpou3BOAUTENSAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a Bpeau
Ha Xopa, *KNBOTHU UM BeLLM, KOUTO Ca BCNeCTBME Ha
HecnasBaHeTo Ha HaCTOALYMTE YKa3aHWA UK ako Ma-
LIMHaTa He ce U3MNoN3Ba pa3yMHo.

3APAZHO

AOMNACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB ygap.

AMHanpexeH1eTo, NocoYeHO BbpXy Tabenkara, Tpstsa
[a CbBrafa C TOBa Ha enekTpryeckaTa Mpexa.

12 Hukora He nunaiTe 1 He BKNIOYBANTe LWencena u KoH-
TaKTa C MOKpU pbLe.

A\ He n3non3Baiite 3apaaHOTO, ako TO € MPbCHO WY MO-
Kpo.

A\ He n3non3saliTe 3apagHOTO Ha B3pUBOONAcHM MecTa.

A He mecTeTe 3apsaaHOTO, BNAYEiiKY ro 3a 3aXpaHBaLyis
Kaben.

A\ IpbxTe 3axpaHBalLma Kaben faney ot U3TOUHNLN Ha
TOMVHA, OCTPYN U PEXELLN NPEaMETH, Ma3HUHU 1 Me-
XaHWUYHW YacTu.

A\36sirBaliTe N3M0N3BaHETO Ha Pa3NINYHI EJIEKTPOYPE-
AW, BKIOYEHU €JHOBPEMEHHO B 06LLY Pa3KNOHNTENU.

17 He n3kntouBante wencena, Sbpnanky 3axpaHealyna
Kabern.

/A\He nokpuBalite 3apsaAHOTO 1 APbKTE OTBOPUTE My 3a
OXNlaXfaHe OTKPUTN.

/A\He otBapalite 3apAgHOTO. PeMOHTBT ce M3BbpLUBa
Camo OT KBanuduumpaH nepcoHarn.

AVznonssaitte 3apARHOTO 3a 3apeXAaHe e[NHCTBEHO
Ha NpefBuaeHNTe aKyMynaTopH batepun.

A\ He 3apexpaiite 6aTepuaTa no-abaro ot 24 vaca.

/A\He nbxaitTe npegMeTyi C enekTpruyecka npoBoaNMOoCT
(Hanp. OTBEPTKM 1 [ip.) B KOHTaKTa.

/A 3apexpnaHeTo Ha 6aTepuaTa e paspeLleHo camo npu
13M0M3BaHETO Ha OPUIMHANHO 3apPAAHO YCTPOWNCTBO
1N ogobpeHn TaknBea.

/A AKO flafieHO 3apAHO Y NPUEXALMAT My Kabes ca Bi-
AVIMO NOBpPeAeHU, CMeHeTe He3abaBHO C OPUTMHANTHO
HOBO.

AYpepbT Ma eNeKTPUYECKA KOMMOHEHTH, He 1O Mo-
YynCTBalTe Nof Tevyalla BoAa.

A\Vi3nonsBaiiTe 1 CbxpaHaABaliTe 3apALHOTO CaMO B CyXu
MOMeLLeHIA C TemnepaTypa Ha Bb3fyxa B JMana3oH 5
-40°C.

Apeny fa npeM1HeTe KbM OnepaLmuTe no NoAAPbX-
Ka 1 npodunakTrKa Ha ypena, 13BafeTe akymynatop-
HaTa 6aTepus.

BATEPUA / AKYMYJIATOP

AOMACHOCT

OnacHoOCT OT TOKOB yAap.

/A\He nbxalite npegmeTu C eNekTpruyecko nposo-
AVMOCT (Hanp. OTBEPTKM U AP.) B KOHTaKTa.

/A He n3naraite akymynaTopa Ha CUITHU CITbHYEBN
bUK, TOMMHA UIIN OF'bH.

AbaTepuu, KOUTO He MoraT fla ce CMeHAT OT Mo-
Tpebutens MNpoayKTn, Ynnto batepun Ha Morat
[a 6baaT CMeHsiHM OT noTpebuTens:

He ce onuTtBaiiTe ga cMeHATe To3mn Bug 6aTepun
camu. 3a UHPopMaLmsa OTHOCHO M3xBbpnsaHe /
PeunknupaHe/ Ha GaTepumTe, nMoTbpceTe no-
MOLL OT YMb/IHOMOLLEHO JINLE.

BE3OMACHA YINOTPEBA

AOMNACHOCT

AloTtpebutenar Tpabea Aa uM3nonsea ypena
no npepHasHayeHue. Toll TpAbGBa ga crasga
noaxoaAwnTe ycnoBuA Ha MOMELLeHNEeTo npu
paboTa ¢ ypena, Aa BHMMaBa fJanu B 6nm3oCT
HAAMa Xopa.

A3abpaHeHO e K3MoN3BaHeTO Ha ypeaa BbB
B3pMBOOMacHa cpeaa.

ACnasgaiTe CTPUKTHO BCUYKWU W3UCKBaHWA 3a
6e30nacHOCT, Korato paboTnTe C HEro B 30HU C
HanmMume Ha puUcK.

AHe v3non3ssalite ypeaa, ako Nnpeav Toga e nagan,
KO BUAMMO e NOBPefeH Ui pasxepMeTm3npaH.
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OMUCAHWUE N MOHTAX

(Bvx cTpanmya 2, purypa D)

A [haBa Ha aBurartens. F1
B [lpbxKa 3a TpaHcnopTupaHe F2 [lpaB meTaneH HakpanHuk (3A MEMEJ)
C T[lpe3spamka* F3 llpaB HakpalHK (3acMyKBaHe npax)
N Mwewy ce dpuntbp (3acmyksaHe npax/MEMEN)*
D1 TnaseH kntoy ON/OFF: MowwHocT 50 %. Q ’Kne6ose 3a 3aTBapAHe Ha rnaaTa/kopnyca
R 3apsagHo, 3axpaHBaLy Kaben (110-240V)
D2 Knioy “MAX": MowwHocT 100 % R1 LUencen Ha 6atepuarta (Li-lon)
R2 CvepuHeHue 3a oTBeXAaHE Ha Bb3gyxa (GyHKLMA
138yXBaHe)
S Kopnyc
T CoveanHeHue 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX

MetanHa Tpbba flex (3A MEMES)

D3 Jlepg namnuuka

OPTIONAL

* OOMBbJTHUTESTHA AKCECOAPU

TpaHcnopTHUAT 06em Ha ypefia e MOCOoYeH BbPXY OMakoBKaTa. YBepeTe ce, Ye OT ChbbPKaHMEeTO Ha
OKOMM/EKTOBKAaTa He NNNCBa HMLWO. AKO NNNCBAT YacTu, akCecoapy Uan NPUCTaBKN WU MMa LLEeTH
OT TPaHCMNOPTMPaHETO, BV MONMM Ja Ce CBbpXKeTe C Tbproseua.

3APEXOAHE HA BATEPUATA
(ARKYMYNIATOPA)

BkntoueTe 3axpaHBalyms Kaben B KoHTakTa (R1) Ha 6aTepusTa Ha ypeaa.
3abenexKa: ako HaTWCHeTe IMaBHWA KoY, NpaxocMyKaykaTa HAMa fa ce BKJIoUM, Tb KaTo
[lOKaTo ce 3apexna, He MoXe Aia ObJe nycHaTa.

YEPBEH YEPBEH OPAHEB 3EJIEH
» a‘,‘«é@(D % e 0 % e 0

% 1 @ 3h-35h @ 45h-5h
4 o 60%]||,, 100%

B ] = (|| — =

Cnep ToBa Korato nen KoraTo nep

&
£

AKO HaTuCHeTe

rnaBHuA Koy ON/
OFF, nen ceetnnHarta
3anoysa fia Mura

B YepBeHo 3a 10
CEeKyHAU, KoeTo
O3HauaBa, ue
6aTepunATa e
pa3pepeHa

BKJIlOYETE Liencena NamnunykaTa CBETHe
Ha 3apA4HOTO B B OpaH>XeBO, 3Hauu
KOHTAKT, OTroBapAl, 6aTepusita e 3apegeHa
Ha NocoYeHn 3a Ha 60 % cnep okono
ypena TexHUn4ecku 3 vaca.

napameTpu;

yepBeHaTa nef

NamMmnunyka cBeTBa.

namnunykaTa CBeTHe
B 3e/1€HO, 3HaUn
6aTepuATa e 3apefeHa
Ha 100 % cnepn okono
4,5 yaca

M3knioyeTe wencena oT KOHTaKTa, MOC/e M3K/OYeTe KOHEKTOopa Ha 3axpaHBawus kaben ot
3apAAHOTO: : nej naMmnmnykaTta e n3racHe.
He ocTaBanTe wencena BK/OYEH B TOKa, cej Kato 6aTep|/|ﬂTa ce e 3apegnna.



YNOTPEBA
NoAroToBKA U YNOTPEGA

MpenopbunTenHo e npean NbpPBOTO N3NON3BaHe
Ha ypepna, 6aTepunTte fa ca 3yAno sapefeHn,
BUX paspen “3apexpaaHe Ha 6atepuAarta”.

MaxHeTe Kabena Ha 3apAAHOTO OT MPaxoCcMyKay-
KaTa. AKO 3apAAHOTO OCTaHe BKJ/IIOYEHO B KOH-
TaKTa 1 B ypeaa, npaxocMmyKavykaTta HAMa fa
pa6otu.

« MawwHaTa TpsA6Ba BMHArK ga ce nocTaBs Xopu-
30HTaNHO, 6€30MacHO 1 CTabunHo.

/A Hukora He paboTeTe, ako He cTe nocTaBunu ¢pus-
TpuTe.

i

« YBepeTe ce, ue punTbpbT N e NocTaBeH B CbOTBET-
HOTO MACTO.

+  M3non3eante Hal-nogxogAwmMTe NPUCTaBKM CNo-
pen Buaa noyncTeaHe.

MprcTaBkn 1 GUATPY, KOUTO He Ca MOAXOAA-
LUK 32 3aCMyKBaHe Ha nene.

MprcTaBku 1 GUATPU, NOAXOAALLM 33 3aCMYK-
BaHe Ha nenen.

MYCKAHE

)

50% 4
VERDE

3a ga BKNOYMTE 3aCMYKBAHETO, HAaTUCHeTE rMaBHUA
kntoy ON/OFF; neg namnuykaTa cBeTBa 3e/1IeHO,

TOBa O3HayaBa, Ye 3aCMyKBaHeTO e Ha 50 % MoLHoCT
(B pexum necteHe Ha eHeprus).

)

100% A

13-15
min

ARANCIONE

3a pa yBenununTe 3aCMyKBaHeTO Ha MakcrMManHa MoLy-
HOCT, HaTucHeTe “MAX"; nem namnuukaTta CBeTBa B
OpaH»KeBo.

3a fa n3KNYmMTe 3aCMYKBaHETO, HaTUCHETE rMaBHUA
Koy ON/OFF.

Mpn nocnepgallo BKNOYBAHE, 3aCMyKBAaHETO OTHO-
BO Lie 6bAe Ha 50 % MOLLHOCT B peXnM necTeHe Ha
eHeprua.

L BG 4

3A A CMYYE NPAXOCMYKAYKATA 3A NENEN

+ [ocTtaBeTe meTanHata Tpb6a flex F1 B cboTBETHO-
TorHe3no T.

« [loctaBete npaBuA meTaneH HakpanHuk F2.

A Tpegn pa mscmyuete nenenta, nposeperte
Aanu TA e N3CTUHaNa 1 HambJIHO yracHana.

He sacmykBaiTe xap.

/A Hukora He u3cunBaiiTe KOHTEMHEpa B NIeCHO 3a-
nanum CbA UAK JPYT KOHTeHep 1 ce yBepeTe, Yye
nenenTa e HaMbJIHO U3CTMHaNa.

+ W3non3Baiiku MmeTanHaTa Tpbba, M3CcMyyeTe ne-
nenTa HanpaBo OT KamMuHaTa WMAM neykata (Ha
ObpBa UM Ha nenetn). JpbXTe HakpalHWKa Ha
npaxocMyKaykaTa Ha pa3cTosiH/e okono 1 cm Haj
nenenta.

/A AKo BOKaTo Ce M3Mon3Ba, MeTanHata Tpbba flex 3a
nenen ce Haropewyu, BeAHara usknouyeTe ypeaa un
ro octaBeTe fja U3CTUHe.

MprcTakm 1 GUATPY, MOAXOAALLM 33 3aCMYK-
BaHe Ha rener.

OYHKLIVA U30YXBAHE

A\ Huikora He paboTeTe, ako He cTe nocTasunu Gpun-
TpuTe.

+ [ocTaBeTe TOUHWA 3a LenTa GUNTHP

Mpeawn pa n3nonseate ypeaa BbB GyHKUMA N3yXBa-
He 1 C uen fa ce n3berHe v3LanBaHeTo C Npax Ha
KUNULLETO:

- yBeperTe ce, ue GUNTHPBT e UNCT;

- yBepeTe ce, ue TybaTa e unCTa;

- yBeperTe Ce, MbBKaBaTa Bpb3Ka e U1CTa;

- yBepeTe ce, ue GUATHPDBT € NOCTaBEH B CbOTBET-

HOTO MSACTO.

\(
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CNEQ NPUKNIOYBAHE HA PABOTA

Cnep KaTo MpuKnoyBaHe Ha
paboTa, n3kniouete ypega.
Cnep BCAKa NMoOYMCTBaHe, M3-
npasBanite KOHTeNHepa OT
MpPBCOTUATA.
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U3TOLLEHA BATEPUA

AKko no Bpeme Ha paboTa npaxocMyKaykarta cnpe
cama 1 nep namnuykarta MsracHe, ToBa € 3Hak, ye
baTepuATa e U3ToLLEeHa.

(B ¢ur. 8) Ako HaTucHeTe rnaBHUA Koy ON/
OFF, nep cBetnnHaTta 3anoysa fa MuUra B YepBeHO
3a 10 ceKyHAu, KOeTo O3HauyaBa, Ye GatepusTa e
paspepeHa.

MOYUCTBAHE HA OUNITDHPA

ATpegu pa npemvHeTe KbM onepauuute Mo
nogapbxka W npodunaktmka Ha ypena,
n3BajeTe akymynaTopHaTa 6atepus.

1- CBanete ¢puntbpa N

2- UstpbckaiiTe duntbpa N

3- N3nepete puntbpa N "Washable"

4- Octaete ¢untbpa N ga u3cbxHe MHOro [obpe,
npegaw a ro MoHTMpaTte 06paTHO.

A Cnep kato nounctite GuUnTbpa, NpoBepere
Jann e B W3PSAQHO CbCTosiHMe pda 6bae
M3MosNi3BaH OTHOBO. AKO Ce OKa)e mnoBpefieH
WIN CKbCaH, FO CMEHeTe C HOB OPUrVHasEeH
TaKbB.

noaAaPbXKA U MPOOUIAKTUKA

YpeqbT He ce HyX[jae OT MOAAPbKKA.

Alpegn [a npemuHeTe KbM  ornepauuute Mo
NOAAPDBXKA U NpodunakTika Ha ypepa, M3BajeTe
aKkymynaTtopHata 6atepus.

+ W3non3Baitkm cyxa Kbpna, MouncTeTe MallMHaTa
OTBBH.

+ MecteHeTo Ha ypepa cCe W3BbPLBA
npefBapuTeNIHO MOCTaBAHE Ha [pbXKaTa
TPaHCNopTHpaHe, KOATO Ce HaMKPa BbPXY MOTOpa.

- CbxpaHaBaliTe amapata W npunexawmre My
MPUCTaBKM 1 akcecoapm Ha Cyxo 1 6e30macHo MACTO,
Aaney oT fjocera Ha fieta.

+ [lpeau ga n3non3ssate OTHOBO ypeaa, Npenopbysame
Aa 3apeauTe baTepuaATa My U3LANO.

+ lNpenopbunTenHo e Aa 3apexpaate ypefa cnef BCAKO
13M0N3BaHe, KaTo Mo TO3M HaUYMH TOW BUHary Lie 6bae
Ha BalLie pa3nonoxeHue C 13LANo 3apefieHa batepus;
Taka TOM LWe paboTy npy ONTUMANHW YCNoBWA,

cnep
3a

CaMOCTOATESHO W B MbJIHWA W paboTeH cMyKaTeneH
Kanauurer.

+ AKO nNpoOgbMKMTENIHO Bpeme He  K3non3Bate
npaxocMyKaykaTa, MpernopbyBame fAa 3apexparte
6aTepunATa 1 JOKpal Ha BCEKM 5 nnu 6 Mecelja.

FTAPAHLUNOHHW YC/IOBUA:

Bcmukn mawmun ¢ mapka LAVOR ca nopgnoxeHu Ha
CTPOrn TecToBe W Ca 3aluTeHU OT MPOM3BOACTBEHU
nedekTy criope fencTalymTe n3ncKBaHuA. lapaHymaTa
€ BanmJHa OT AeHA Ha 3aKynyBaHe Ha MallvHaTa. Yactu
1 aKcecoapw, KOWTO nognexart Ha HOPMasHo N3HOCBaHe
He ca O0OeKT Ha rapaHuus - TyMeHu yactu, GpunTpw,
aKcecoapm 1 akcecoapw, KOMTO ca ONLMA KbM MalLHaTa.
VHumpeHTHa noBpeda, NpUYMHEHa OT TPaHCMNOPT Man
HeOpeXHO TPEeTUpaHe, HENpPaBWIHO CBbP3BaHE WV
nospefeHa MHcTanauyua. MNouncTeaHe Ha KOMTO U fAa
610 OT KOMMOHEHTHTE CbLLO He NMOANEXN Ha FrapaHLUs.
Ta3m npaxocmyKauka e npefHasHauyeHa 3a ynotpeba 3a
[OMaLLIHN-X06V Lienu: rapaHLuaTa He NOKPMBa HUKaKBM
Apyru BugoBe ynotpe6a!

U3XBbPIAHE /PELUKIINPAHE

Kato coOCTBEHMK Ha enekTpuyecko umm

€NeKTPOHHO 0bopyaBaHe, 3akoHBT  (CbrnacHo

[lnpektusa 2012/19/EC) 3abpaHABa M3XBbPAAHETO
EE 3 Te3y NPOAYKTW WK TeXHWUTE enekTpuyeckn
UNN enekTPOHHU aKcecoapy Ha OBLUMHCKM CMeTuLa u
3aib/KaBa M3MoM3BaHETO Ha CrelyanHo 0603HaueHn
MecTa 3a peuuknupaHe. MpoAyKTLT Moxe Aa Obae
BbpHaT Ha NPOW3BOAWTENA, KOrato  mpeacTou
3aKynyBaHe Ha HOB.

Mpenv pa vM3xBbpAUTE ypefa e BaXHO Aa W3BaguTe
akymynatopHute (Li-lon) 6atepuu. 3a fa HanpasuTe
TOBA, NOCeTeTe NNLEH3MPaH CEPBU3EH LIEHTDBP .

He wn3xBbpnaiiTe 6noka ¢ akymynatopHu 6atepuy B
KowyeTo 3a OOKAYK, a ro 3aHeceTe B Hal-6nm3KuA
NMLEH3MpaH CepBU3eH LieHTbp Ha Rowenta uaum ro
npepaiite B cneuranusnpaH NyHKT 3a obpaboTka Ha
TaKbB TUN OTNaAbLY.

AKycTuYHO HanAraHe - wym LpA =75 dB (A)
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VIGYAZAT! Biztonsagi okokbél vigyazni kell.

FONTOS

OPTIONAL: HA VAN: KISZERELES SZERINT

Hamu elszivasara nem alkalmas tartozékok és

2
(X
szUrok.
Hamu elszivasara alkalmas tartozékok és sz(rék.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

RENDELTETESSZERU HASZNALAT:
PORSZIVO

Kettds szigetelés (Ha van): egy tovébbi véde-
lem az elektromos szigetelé

« A késziiléket nem professzionalis hasznalatra
tervezték.

+ Csak széraz elszivasra hasznélhatd.

- A fenti feltételek figyelmen kivil hagyasa a ga-
rancia elvesztését eredményezi.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT:
HAMUSZiVO

« A készllék nem professziondlis haszndlathoz
késziilt.

- Kizérélag hideg hamu felszivasara szolgal,
nem alkalmas kazanokhoz és olajkalyhdkhoz,
tovabba gipszpor és cement felszivasara.

ALKALMAZASI TERULET:
Felszivhaté anyagok - kandalléban, fa /
szenkalyhakban hamutartékban, grillsitékben
talalhaté hideg hamu.

- Hasznélat el6tt és utan Uritse ki és tisztitsa meg
a porszivét, hogy elkerilje a hamuszivé bel-
sejében tlizveszélyes anyagok felhalmozddasat.

L HU

HASZNALAT KORLATOZASAI:

- Ne haszndlja egészségre veszélyes
felszivasara (L, M, H osztéalyu porok).

- Ne szivjon fel kormot.

- Csak nem kornyezetszennyezé Uizemanyagok
hamujat szivja fel

- Ne szivjon fel parazsat vagy meleg, égett vagy
izz6 térgyakat.

- Ne szivjon fel 40 °C -nal melegebb térgyakat.

- Ne szivjon fel éghet6 anyagokat.

porok

MUSZAKI ADATOK
(lasd lemez ml’iszaki adatok)

ERTECNICA

think clean \‘\003 7.637311

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

INITALY c E g
BIZTONSAG

ALTALANOS TUDNIVALOK

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
ower 150W

A 1Acsomagolasrészeipotencialis veszélyforrasok
(pl. a nejlonzacsko), ezért tartsa tavol Oket a
kisgyermekekt6él vagy egyéb nem tudatosan
cselekvd személyektdl vagy allatoktdl.

A 2 A felhasznalokat megfeleléen fel kell hivni a
készulék hasznalatéra.

A 3 A jelen kézikdnyvben megjelélt rendeltetéstdl
eltéré hasznalat veszélyt okozhat, ezért el kell
kerulni.

A5 A tartdly kiliritése el6tt kapcsoljuk ki a
késziléket és huzzuk ki a halézati csatlakozot a
konnektorbdl.

A 6 Alaposan ellenérizzik, a késziilék részei nem
kdrosodtak-e, ilyen esetben egydltaldn ne ha-
szndljuk a késziléket.

A 7 Amikor a késziilék be van kapcsolva, akkor
a szivényilast ne kozelitsiik érzékeny te-
strészekhez, példaul szemhez, szdjhoz, fiilhoz.

A8 A késziiléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességgel rendelkezé személyek
(gyermekeket is beleértve), illetve kell6 tapa-
sztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak felligyelet mellett, illetve abban
az esetben hasznalhatjak, ha a biztonsagukért
felel6s személy megfelel6 el6zetes tajékoztatast
adott résziikre a késziilék hasznalatara vo-
natkozéan. Gondoskodjon a  gyermekek
felligyeletérél, és ne engedje Oket jatszani a
készulékkel.

A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek, tovabba
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességl vagy kell6 tapasztalattal és isme-
retekkel nem rendelkezd személyek is ha-
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sznalhatjak, ha megfelel6 felugyelet alatt allnak,
ha 6ket a készllék biztonsdgos hasznalatara vo-
natkozé utasitdsokkal ellattak és megértették a
hasznalatéval jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak a
késziilékkel. A felhasznalo altali tisztitas és kar-
bantartds mdveleteit ne gyerek végezze, kivéve
a 8 éves vagy annal idésebb gyermek, felligyelet
mellett. A készuléket és tdpvezetéket tartsa
tavol a 8 éven aluli gyermektél..

A9 A kisgyermekek még feliigyelet mellett
sem jatszhatnak a termékkel.

A 10 Hasznalat el6tt a készilék minden részét
tokéletesen Gssze kell szerelni.

A 14 Ne szivjunk fel gyulékony, robbanasveszélyes,
mérgezd vagy egészségre artalmas anyagokat..

A 15 A bekapcsolt késziiléket ne hagyjuk feliigye-
let nélkal.

A 16 Mindig huzzuk ki a haldzati csatlakozét a
konnektorbol, mielétt barmilyen beavatkozast
végeznénk a késziiléken, vagy felligyelet nélkdil
hagynank vagy kisgyermekek vagy nem tudato-
san cselekvé személyek kdzelébe kertilne..

A\ 18 A késziiléket tisztitasi célbol ne helyezziik viz-
be és ne permetezziink ra vizet..

A 28 A karbantartasi és javitasi munkakat mindig
szakembernek kell végeznie; az esetlegesen
meghibasodott alkatrészeket eredetire kell kic-
serélni.

A 29 gyarté mentesil mindennem felelGsség
alél, amennyiben a jelen utasitdsok be nem
tartdsa vagy a készilék ésszerttlen hasznalata
esetén emberek, allatok vagy targyak sériilnek.

TOLTO

AVESZELY

Aramiités veszélye.

AAz adattablan feltlintetett fesziiltség értéknek
meg kell felelnie a tapfesziiltségnek.

12 Soha ne érintse és ragadja meg a villdsdugot és
a csatlakozot nedves kézzel.

A Ne haszndlja a toltét, ha szennyezédott vagy
nedves.

A Ne hasznalja a toltét robbanasveszélyes kdrnye-
zetben.

A Ne széllitsa a t6lt6t a tapkabelnél fogva.
A Tartsa tavol a tapkabelt héforrasoktdl, éles sar-
koktdl, olajtél vagy mozgasban lévé részektdl.
A Keriilje tébb elosztés hosszabbitd hasznélatat
kilonboz6 készilékek egyidejl Uzemeltetése
esetén.

17 Soha ne huzza ki a tapkabelt a villasdugonal
fogva.

A Ne takarja le az akkumulator téltét és hagyja
szabadon a szell6z6 nyilasokat.

ANe nyissa ki az akkumulator téltét. A javitdsokat
kizarélag szakképzett személyzet végezheti.

A Az akkumulator t6lt6t kizarélag az engedélye-
zett akkumulator egységek toltésére haszndlja.

ANe tdltse az akkumulatort 24 6ranal tovabb.

ANe tegyen vezetd tulajdonsagokkal rendelkezé
targyakat (pl. csavarhtuzok vagy ehhez hasonlék)
a fali csatlakozdaljba.
AAz akkumulator toltése csak eredeti vagy en-
gedélyezett akkumulator toltével lehetséges.
AHa az akkumulator tolté és annak kabele la-
thatéan sériilt, azonnal ki kell cseréIni eredeti
potalkatrésszel.

AN késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz,
soha ne tisztitsa folyo viz alatt.

AAz akkumulator toltét csak szaraz, 5 - 40° C
kozotti kornyezeti hémérsékleten tarolja.

ABéarmilyen apoldsi és karbantartasi mivelet
megkezdése el6tt vegye ki a készilék akku-
mulatorat.

ELEM / AKKUMULATOR

A\ VESZELY

Aramiités veszélye.

ANe tegyen vezetd tulajdonsagokkal rendelkez6
térgyakat (pl. csavarhuzék vagy ehhez hasonlék)
a fali csatlakozoaljba.

ANe tegye ki az akkumuldtort erés nap-
sugarzésnak, hének vagy tlznek.

AA hasznalé altal nem cserélhetd akkumulatorok

A hasznald éltal nem cserélheté akkumuldto-
rokkal felszerelt termékek:
Ne probélja meg az ilyen akkumuldtorokat
személyesen kicserélni. Az akkumulatorok
javitasdval vagy cseréjével kapcsolatos in-
forméacidkért forduljon a szakképzett mdszaki
személyzet.

BIZTONSAGOS HASZNALAT

A\ VESZELY

AA felhasznalo koteles a késziléket rendel-
tetésének megfeleléen hasznalni. Ugyelnie
kell a munkavégzés helyének korilményeire
és a készulékkel torténé munkavégzés soran
figyelmet kell forditania a kornyezé terlileten
tartozkodo személyekre.
ATilos a késziiléket potencialisan
bandsveszélyes teriileteken hasznalni.
AA késziilék kockazattal jaré teriileteken térténd
haszndlata esetén szigortan be kell tartani a vo-
natkozo biztonsagi eléirasokat.

ANe hasznalja a késziiléket, ha az el6tte a féldre
esett, lathatdan sériilt vagy nem zar hermetiku-
san.

rob-
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LEiRAS ES OSSZESZERELES

(l4sd Old. 2, afig. D)

A motorfej F1 Fém flextémlé (HAMUHOZ)
B fogantyd F2 Egyenes fém landzsa (HAMUHOZ)
C Vallszij* N Moshatd sz(iré (por/HAMU elszivas) *
Q Zarékampok a fejhez/torzshoz
D1 ON/OFF fékapcsol¢: Teljesitmény 50%. R Tolto, Tapkabel (110-240V)
R1 Akkumulator csatlakozéja (Akku Li-lon)
D2 "MAX" kapcsolo: Teljesitmény 100% R2 Levegd elvezetd szdj (fuvo funkcio)
S Torzs
D3 Led T Elszivé nyilas

* OPTIONAL VALASZTHATO TARTOZEKOK

A készulék szdllitasi mérete a csomagolason van feltlintetve. Ellenérizze, hogy a csomagolasban
minden tartozék benne van-e. Hidnyzé vagy a széllitds sordn sériilt tartozékok esetében kérjiik,
forduljon a viszonteladéhoz.

ELEM

(AKKUMULATOR) TOLTESE

Csatlakoztassa az akkumulator t6lté elektromos kabelét a készilék akkumulatoranak csatla-
kozojéba (R1).

Megj.: ha a fékapcsolé megnyomadsaval nem veszi kezdetét az elszivas, ez azért van, mert a toltés
soran nem lehet beinditani az elszivast.

PIROS PIROS NARANCS ZO6LD
10s )
D » = =
1 @3{,-3]5}, {:’ 4,5h-5h

2 %  60%]||, 100%
7 ) = (|| ==

Ha megnyomja az Ezt kovetéen  Amikor a narancssarga Amikor a zold szind
ON/OFF  kapcsolot — csatlakoztassa ~ az  szinG led gyullad fel, led gyullad fel, ez azt
és a piros szinG  akkumulator t6lt6 ez azt jelenti, hogy az jelenti, hogy az akku-
Led villogni kezd villdssdugéjat  egy, akkumuldtor elérte ka- muldtor elérte kapa-
10 masodpercre, a készillék muiszaki pacitasanak 60%-t, kb. citasanak 100%-t, kb.

NV

ez azt jelenti, hogy jellemzd&inek 3draelteltével 4,5 6ra elteltével
az akkumulator le- megfelel6  csatla-
merult. kozéaljba, felgyullad

a piros led.

Huzza ki a villdsdugét a csatlakozoéaljbél, majd huzza ki az akkumulator t6lté tdpkabelének csat-
lakozéjat : a led kialszik.
Ne hagyja a villdsdugoét a konnektorban az akkumulator feltoltése utan.
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HASZNALAT
ELOKESZITES ES HASZNALAT

Az els6 hasznalat el6tt célszer(i az akkumulatort
teljesen feltdlteni, lasd az "Akkumulator
toltése" c. szakaszt.

Tavolitsa el a porszivé akkumulétor toltéjének
kabelét. Ha az akkumulator t6lt6t nem huzza
ki a konnektorbdl és a késziilékbdl, a porszivo
nem miikodik.

+ A készlléket mindig vizszintes felileten kell tar-
tani, biztonsagos és stabil helyzetben.

A Soha ne mikodtesse a késziiléket telepitett
sz(rék nélkul.

@ Hamu elszivasara nem alkalmas tartozékok és sz(irok.

Hamu elszivasara alkalmas tartozékok és sz(ir6k.

« Gy6z6djon meg arrol, hogy a szlré N az arra
kijelolt helyre lett-e beszerelve.

« Haszndlja a hasznalatnak legmegfelelébb tar-
tozékokat.

UZEMBE HELYEZES
i
50% 4
VERDE

Az elszivas bekapcsolasahoz nyomja meg az ON/
OFF fékapcsolét, felgyullad a zold led,

ez azt jelzi, hogy az elszivas 50%-o0s (energiata-
karékos izemmaodban).

il (B
100% % ., .

min

ARANCIONE

Az elszivas maximalis szintre torténé emeléséhez
nyomja meg a "MAX" gombot, felgyullad a na-
rancssarga szinu led.

Az elszivas kikapcsolasdhoz nyomja meg az ON/
OFF fékapcsolot.

A kovetkez6 bekapcsolaskor az elszivas 50%-os
lesz energiatakarékos izemmaodban.

A HAMUELSZiVO ELSZIVASA

Hamu elszivasara alkalmas tartozékok és sz(ir6k.

« Csatlakoztassa a fém flex toml6t F1 az arra
kijelolt helyre T.

« Csatlakoztassa az egyenes fém landzsat F2.

A A hamu elszivasa elétt ellenérizze, hogy a
hamu hideg és nem tartalmaz parazsat.

Ne szivjon fel ég6 parazsat.

A Atartalyt soha ne iiritse konnyen gyulékony
taroloba, és ellendrizze, hogy a hamu telje-
sen kihiilt-e.

« Szivja fel a hamut az acélcsével kdzvetlendl a
(fatlizelésti vagy pellettiizelést) kandallobdl
vagy kalyhabdl. Tartsa a szivécsovet kb. 1 cm-el
a hamu folé.

A Ha hasznalat kézben a flexibilis csé felme-
legszik, azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket, és
meg kell varni, mig kihdl.

FUVO FUNKCIO
A Soha ne mikddtesse a késziiléket telepitett

sz(ir6k nélkal.
« Szerelje be a hasznalatnak megfelel6 sz(ir6t

<

N

A MUNKA VEGEN

A munka elvégeztével kapc-
solja ki a késziiléket.

Minden tisztitas utan Uritse
ki a taroléedényt.
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LEMERULT AKKUMULATOR

Ha mikodés kozben az elszivas magatdl ledll és a
led kialszik, ez azt jelenti, hogy az akkumulator le-
merdilt.

(I4sd 8. dbra) Ha megnyomja az ON/OFF kapcsoldt
és a piros szinl led villogni kezd 10 masodpercre,
ez azt jelenti, hogy az akkumulator lemerdilt.

A SZURO TISZTITASA

A Barmilyen apolasi és karbantartasi mlvelet
megkezdése el6tt vegye ki a készilék akku-
mulatorat.

1- Szerelje ki a sztir6t N

2- Rézza ki a sz(ir6t N

3- Mossa ki a sz(ir6t N "Washable"

4- Hagyja megszéradni a sztrét N, nagyon alapo-
san, mieldtt visszahelyezi.

A A sz(ir6 megtisztitasa utan ellendrizze a
biztonsdgos hasznélatnak megfelelé allapotot.
Sériilés vagy torés esetén cserélje ki egy eredeti
szlrdvel.

APOLAS ES KARBANTARTAS

A késziilék nem igényel karbantartast.

ABarmilyen &polasi és karbantartasi mivelet
megkezdése el6tt vegye ki a készllék akku-
mulatorat.

« A késziilék kiilsé részét tisztitsa meg szaraz
ruhaval.

« A késziléket csak a motorfejen taldlhato szallitd
fogantyu segitségével mozgassa.

« A késziléket és annak tartozékait szaraz és
biztonsdgos, gyermekektdl tdvol esé helyen
tarolja.

« A készilék taroldsa elétt javasoljuk az akku-
mulator teljes feltltését.

- Javasoljuk, hogy hasznalat utan mindig tegye
toltére a készlléket, igy az mindig feltdltve
all rendelkezésre, és lehetévé teszi a készulék
teljesitményének és autonémidjanak optimalis
kihasznalasat.

« Amennyiben tartésan nem hasznélja a porszivét,
javasoljuk, hogy az akkumulatort 5 vagy 6 ha-
vonta teljesen toltse fel.

JOTALLASI FELTETELEK

Az Osszes berendezéslinket alapos mindségelle-
nérzésnek vetettiik ald, és a hatalyos eléirdsoknak
megfeleléen garanciaval rendelkeznek gyari hiba
esetére. A jotéllasi id6tartam a vasarlds napjatol
kezdédik. A jotallasbdl ki vannak zarva:- a termé-
szetes elhasznalédasnak, kopasnak kitett részek. -
A magasnyomasu tomlé és opciondlis kiegészitok.
- a véletlenszer és szallitasi kdrok, a hanyagsagbol
vagy nem megfelelé kezelésbél, a hibas vagy hely-
telen, valamint az Gtmutatéban ismertetett figyel-
meztetéseknek nem megfelelé hasznalatbdl és te-
lepitésbol szarmazo karok. - A jotallas nem terjed ki
a mUkodé részek esetleges tisztitasara. A GARAN-
CIA NEM TERJED KI olyan hibdakra, mint a fuvokak
eltomddése, ezenkiviil a mészkd betét szarmazo
lerakédasok miatt ledllt gépekre, sériilt tartozékok-
ra (pl. hajlott téml6). A gép kizarolag hobbi jellegi
és NEM PROFESSZIONALIS hasznélatra készilt: A
GARANCIA NEM TERJED KI A MAGANCELU HASZ-
NALATTOL ELTERO FELHASZNALASRA.

ARTALMATLANITAS

Uj beiras: Amennyiben On egy elektromos
ﬁvagy egy elektronikus berendezés tulajdono-
= 53, a tOrvények értelmében (az elektromos és
elektronikus berendezéskbdl szarmazé hulladékok
kezelésére vonatkozé 2012/19/EU Eurépai Uniods
Irdnyelvnek és az ezt alkalmazd, Eurépai Unios ta-
gorszagok nemzeti torvénykezéseinek
megfeleléen) tilos a terméket, vagy annak elektro-
mos/ elektronikus részeit varosi haztartasi hul-
ladékként kezelnie, a torvények eldirjak viszont a
hulladékkezelésnek a begyljtékézpontoknal valo
megvaldsitasat. A terméket hulladékkezelni lehet
kozvetlendl viszonteladdndl is egy, az eldobando
termékkel azonos, Uj termék megvasarlasaval. A
terméknek a kdrnyezetbe val6 kidobasa nagymér-
tékben kornyezetkarosité és egészségkarositd
hatésu lehet. A képen lathatd jel varosi hulladékok
szamara szolgalé tartalyt dbrdzol, és szigoruan ti-
los a berendezést ezekbe tenni. Az 2012/19/EU
Eurépai Unids Iranyelv el6irdsainak és az Eurépai
Uniés tagorszadgokban alkalmazott rendeletek
figyelmen kivil hagyasa hatésagilag biintethetd.

A haszndldé altal nem cserélheté (Li-lon) akku-
mulatorok A hasznalé altal nem cserélhet6 akku-
mulatorokkal felszerelt termékek: Ne prébaélja meg
az ilyen akkumuldtorokat személyesen kicserél-
ni. Az akkumuldtorblokkot ne dobja a haztartasi
szemétbe, hanem vigye el a egy kifejezetten erre a
célra kialakitott helyre.

Hangnyomas szint LpA =75 dB (A)
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MARGID

TAHELEPANU! Ohutuse huvides pange tihe-

le.
TAHTIS

OPTIONAL: VALIKULISED LISATARVIKUD

Topeltisolatsiooniga (kui olemas): tdiendav
isolatsioon kohaldatakse algmaéruse isolatsio-
oni kaitseks elektrilodgi korral ebadnnestumist
pohi isolatsioon

@®

|.i_
Ig Lisatarvikud ja filtrid, mis ei sobi tuha imemiseks.

Lisatarvikud ja filtrid, mis sobivad tuha imemi-

seks.

KASUTUSOTSTARVE

KASUTUSOTSTARVE:
TOLMUIMEJA

- Seade pole moéeldud professionaalseks kasuta-
miseks.

» Seadet voib kasutada ainult kuivtolmuimejana.

+ Eelpoolnimetatud tingimuste eiramine vdib
muuta kehtetuks seadme garantii.

KASUTUSOTSTARVE:
TUHAIMEJA

- Seade ei ole méeldud professionaalseks kasuta-
miseks.

« See on valmistatud ainult kiilma tuha imemi-
seks; see ei sobi kasutamiseks kateldes ega
kitusedli ahjudes ning seda ei voi kasutada kip-
spulbri ega tsemenditolmu koristamiseks.

Kasutusala

+ Imemiseks sobivad ained - kiilm tuhk kaminates,
puu- ja slisiahjudest, tuhatoosidest, grillist.

« Tldhjendage ja puhastage tuhaimeja enne ja
parast imemist, et vdltida imejas tuleohtlike ai-
nete kogunemist.

Kasutuspiirang

+ Arge kasutage seadet tervisele kahjuliku tolmu
eraldamiseks (tolmuklassid L, M, H).

« Arge imege tahma.

« Imege ainult lubatud kituste tuhka.

+ Arge imege mis tahes kuumi, pélevaid véi
h66guvaid esemeid.

+ Arge imege mis tahes esemeid, mis on kuume-
mad kui 40 °C.

. Arge imege mis tahes tuleohtlikke aineid.

TEHNILISED ANDMED
(vaata etikett Tehnilised andmed)

A

° Via G
Y 47521 CESENA (FC) ITALY
think clean Tel 0039.0547 637311

v aertec

ERTECNICA  Coring o St Egido 760

serial n° 14000000
year  mmivywy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
motor power 150W

MADE IN ITALY

OHUTUSALASED

ULDISED OHUTUSNOUDED

A 1 Pakendamiseks kasutatud komponendid (kui
kasutud on plastikkotte) véivad olla ohtlikud,
hoidke need lastele jaloomadele kattesaamatus
kohas.

A 2 Selle seadme kasutamiseks tuleb kasutajatelt
nduetekohaselt juhendada.

A\ 3 Seadme kasutamine muul viisil, kui kdesolevas
juhendis on kirjeldatud, voib olla ohtlik ja seda
tuleb valtida.

A5 Lilitage seade enne mahuti tiihjendamist
vdlja ning Uhendage pistik pistikupesast lahti..

A 6 Kontrollige seadet enne iga kasutamist.

A 7 Imemisotsik tuleb kehast eemal hoida, eriti 6r-
nadest kohtadest nagu silmad, kérvad ja suu.
/A8 Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kehtiva-
tele reeglitele ja direktiividele (madalpinge di-
rektiiv, elektromagnetiline Ghilduvus, keskkon-

nadirektiivid jm).

Seade ei ole kavandatud kasutamiseks flilsilise,
vaimu- voi tajupuudega isikutele ega seadme
kasutamiseks ebapiisavate kogemuste voi te-
admistega inimestele (sealhulgas lastele), vilja
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arvatud jdrelevaataja voi vastutava isiku juure-
solekul voi kui neile on antud piisavad juhised.
Soovitatav on lastel silma peal hoida ja veendu-
da, et seadet ei kasutata manguasjana.

Seadet véivad kasutada lapsed alates kaheksan-
dast (8) eluaastast ning flilsilise, vaimu- voi
tajupuudega isikud voi ebapiisavate kogemu-
ste ja teadmistega inimesed vastutava isiku
néuetekohase jarelevalve all ja eeldusel, et neid
on seadme ohutu kasutamise kohta piisavalt
juhendatud ning seejuures on késitletud koiki
voimalikke ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Samuti ei tohi
lapsed seadet puhastada ja hooldada, vilja ar-
vatud juhul, kui nad on vdhemalt 8- aastased ja
taiskasvanu jarelevalve all.

Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

A9 Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei man-
giks..

A 10 Enne seadme kasutamist tuleb seadet 6igesti
paigaldada kdigis selle osades.

A 14 Seadmed ei ole mdeldud tervisele kahju-
liku tolmu ega tuleohtlike/plahvatusohtlike
ainete koristamiseks.

A 15 Arge jatke todtavat seadet mitte kunagi jére-
levalveta..

/A 16 Arateostage seadmel mis tahes hooldustdid
enne, kui olete selle esmalt toiteallikast lahti
tihendanud.

A 18Seadet ei tohi mitte kunagi vette panna ning
seda ei tohi pesta surveveejoaga.

A 28 Hooldus- ja remonditoid tohivad teostada ai-
nult kvalifitseeritud isikud. Kasutage hooldusre-
mondis ainult tootja originaalvaruosi.

A 29 Tootja ei vastuta inimestele, loomadele voi
varale tekitatud mis tahes kahju/vigastuste eest,
mis on pdhjustatud seadme kasutusjuhendit ei-
ravast valest kasutamisest.

AKULAADIJA

AOHT
Elektriloogi oht.

A Toitepinge peab vastama andmeplaadil kirjas
olevale pingele.

12 Pistikupesast ega pistikust ei tohi kunagi kinni
votta margade katega.

A Arge kasutage akulaadijat, kui see on maardu-
nud véi marg.

A Arge kasutage akulaadijat plahvatusohtlikus ke-
skkonnas.

AArge tirige ega téstke akulaadijat voolujuhtmest.

A Hoidke voolujuhe eemal soojusallikatest, terava-

test servadest, 6list ja liikuvatest osadest.

A Arge kasutage seadet koos mitmepesalise pi-
kendusjuhtmega, mille teistesse pesadesse on
Uhendatud muid seadmeid.

17 Toitejuhtme pesast eemaldamisel tdmmake pi-
stikust, mitte juhtmest.

A Arge katke akulaadijat kinni ja hoidke selle ven-
tilatsiooniavad vabana.

A Arge avage akulaadijat. Parandustdid tohib teha
ainult véljadppinud tehnik.

A Kasutage akulaadijat ainult heakskiidetud se-
admete laadimiseks.

A Arge laadige akut korraga kaugem kui 24 tundi.

A Arge sisestage laadimispesasse elektrit juhtivaid
esemeid (nt kruvikeeraja vms).

AAkut tohib laadida ainult originaallaadija voi
muu lubatud laadijaga.

A Kui vastava juhtmega akulaadija on selgelt
kahjustada saanud, siis asendage see viivitama-
tult originaalosaga.

A Seade sisaldab elektrilisi osi, seda ei véi puhasta-
da voolava vee all.

A Kasutage ja hoidke akulaadijat ainult kuivas ko-
has, kus temperatuur jddb vahemikku 5 kuni 40°

A Enne mistahes hooldus- ja puhastustdid lahuta-
ge aku seadme kdljest.

AKU

A OHT

Elektrilodgi oht.

A Arge sisestage laadimispesasse elektrijuhtivaid
esemeid (nt kruvikeeraja vms).

A Arge jétke akut otsese paikesevalguse kitte voi
soojusallikate voi tule lahedusse.

AAku vahetamine. Seadme juurde kuuluvad aku,
mis on ohutuse tagamiseks ligipaasetavad
Uiksnes professionaalsetele isik.

OHUTU KASUTAMINE

A OHT

A Seadet tohib kasutada ainult ettenihtud ee-
smarkidel. Seadme kasutamisel tuleb arvesse
votta Umbritsevaid tingimusi ja jdlgida lahedu-
ses asuvaid inimesi.

A Seadme kasutamine plahvatusohtlikus ke-
skkonnas on keelatud.

A Kui seadet on tarvis kasutada ohupiirkonnas, siis
jargige vastavaid ohutusreegleid.

A Arge kasutage seadet, kui see on maha kukku-
nud, nahtavalt kahjustada saanud voi tihenda-97
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KiRELDUS JA PAIGALDAMINE
(vtlehte 2, joonist D)
A Mootoripea F1 Metalltoru (TUHA JAOKS)
B Transportkdepide F2 Metallist sirge otsik (TUHA JAOKS)
C Olarihm* F3 Sirge otsik (tolmu imemine)
. N Pestav filter (tolmu/TUHA imemine) *
D1 Toite SISSE/VALJA liiliti: voimsus 50%. Q Haagid pea/koguja kinnitamiseks
R Akulaadija, voolujuhe (110-240V)
D2 ,MAX"liiliti: voimsus 100%. R1 Aku pistik (Aku Li-lon)
R2 Ohuviljundi iihendus (puhumisfunktsioon)
D3 LED S Koguja
T Imitooriist
OPTIONAL
* VALIKULISED LISATARVIKUD

Komplekti sisu on kirjas pakendil. Kontrollige, kas pakend sisaldab kogu kirjas olevat komplekti.
Puuduvate tarvikute véi transpordist tingitud kahjustuste korral votke Ghendust edasimuiiijaga.

AKU LAADIMINE

Uhendage akulaadija voolujuhe seadme aku pesaga (R1).
Markus: kui vajutada toitelilitit, siis imemine ei kdivitu, kuna laadimise ajal ei saa imemist aktive-
erida

PUNANE PUNANE ORANZ ROHELINE
10s )

I = €D = CED = €D

1 @3h-3,5h {:’ 4,5h-5h
2 %  60%]||, 100%
] ] = (| |{] = -

Kui vajutate SISSE/ Sellisel juhul Ghen- Kui stttib oranz LED, Kui stttib roheline
VALJA nuppu ja dage akulaadija siis on aku laetuse tase  LED, siis on aku laetuse
punane LED vilgub pistik toitepesaga, joudnud 60%-ni, see tase joudnud 100%-ni,
10 sekundit, siis mis vastab seadme juhtub umbes 3 tunni  see juhtub umbes 4,5
tahendab see, et tehnilistele ndudmi-  parast. tunni parast.
aku on tahi. stele; suttib punane

LED.

Lahutage pistik toitepesast, seejarel lahutage aku laadimiskaabli konnektor: LED kustub.
Arge jatke pérast aku laadimist pistikut toitekontakti.



KASUTAMINE
ETTEVALMISTAMINE JA KASUTAMINE

Soovitame enne esimest kasutamist akud taie-
likult tdis laadida, vt jaotist,, Aku laadimine”.

Eemaldage aku laadimisjuhe tolmuimeja
kiiljest. Kui akulaadija on iihendatud toite-
pesa ja seadmega, siis tolmuimeja ei to6ta.

« Masinat tuleb alati hoida horisontaalsel tasapin-
nal, turvalises ja stabiilses asendis.

A Seadet ei tohi kunagi kasutada ilma filtriteta.

@ Lisatarvikud ja filtrid, mis ei sobi tuha imemiseks.

Lisatarvikud ja filtrid, mis sobivad tuha imemiseks.

+ Veenduge, et filter N on paigaldatud vastavasse
pessa.

« Kasutage soovitud funktsioonide jaoks kéige sobi-
vamaid tarvikuid.

KASUTAMINE
-'(.K
50% 14
VERDE

Imemise aktiveerimiseks vajutage SISSE/VALJA
nuppu; sittib roheline LED,
mis tahistab, et imemine toimub véimsusel 50%

(energiasadstureziim).
i (B

100% % . .

min

ARANCIONE

Imemisvéimsuse suurendamiseks maksimaalsele
tasandile vajutage ,MAX" nuppu; suttib oranZ LED.
Imemise I6petamiseks vajutage SISSE/VALJA nup-
pu.

Jargmisel imemise sisselilitamisel rakendub see
uuesti energiasadstureziimis véimsusel 53%.

@D

TUHA IMEMISEKS

Lisatarvikud ja filtrid, mis sobivad tuha imemiseks.

«Uhendage metalltoru F1 vastavasse pessaT.

. Uhendage metallist sirge otsik F2.

/A Enne tuha imemist veenduge, et see jahtu-
nud ja kustunud.

Arge imege hééguvat tuhka.

A Arge kunagi tithjendage kogujat konteine-
risse, kus asuvad kergesti siittivad esemed,
ja veenduge enne tiihjendamist, et tuhk on
kilm.

« Imege tuhka labi metalltoru otse kaminast voi
ahjust (puidu- voi pelletikittel kittekehad).
Hoidke puhasti otsa umbes 1 cm kérgusel tuha
kohal.

A Kui tuha imemiseks méeldud metalltoru muu-
tub kasutamisel soojaks, lllitage seade viivita-
matult vélja ja laske sel maha jahtuda.

PUHUMISFUNKTSIOON

A Seadet ei tohi kunagi kasutada ilma filtriteta.
- Sisestage sobiv filter

L
&V% s
\ °®
\ S }
b2 e
PARAST TOO LOPETAMIST

Kui t66 on valmis, lllitage seade vilja.
Tuhjendage mustuse koguja
parast iga kasutuskorda.

99
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AKU TUHI

Kui té6tamise ajal imemine katkeb ja stttib puna-
ne LED, siis see tdhendab, et aku sai tlihjaks.

(vt joonis 8) Kui vajutate SISSE/VALJA nuppu ja pu-
nane LED vilgub 10 sekundit, siis see tdhendab, et
aku on tuhi.

FILTRI PUHASTAMINE

A Enne mistahes hooldus- ja puhastustéid lahuta-
ge aku seadme kiiljest.

1- Eemaldage filter N

2- Raputage filtrit N

3- Peske filtrit N ,Washable”

4- Laske filtril N enne tagasi paigaldamist korra-
likult &ra kuivada.

A Pérast filtri puhastamist kontrollige, kas see so-
bib jargmiseks kasutamiseks. Kahjustuste voi
purunemise korral asendage see originaalfiltri-

ga.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

See seade on hooldusvaba.

AEnne mistahes hooldus- ja puhastustéid lahuta-
ge aku seadme kiiljest.

+ Puhastage kuiva lapiga seadme valiskiilg.

+ Seadet tohib liigutada ainult kdepidemest, mis
asub mootoripea laosas.

- Hoidke seadet ja tarvikuid kuivas ja ohutus, la-
stele kdttesaamatus kohas.

« Enne seadme hoiule panekut soovitame aku
taielikult tais laadida.

+ Soovitame tolmuimeja iga kord parast kasuta-
mist laadijaga Ghendada, et see oleks taielikult
laetud akuga alati todvalmis ning oleks véimalik
kasutada seadme imivoimsust ja to6voimekust
taies ulatuses.

« Juhul, kui tolmuimeja jaab pikaks ajaks kasutu-
seta, soovitame aku iga 5-6 kuu jarel tdielikult
tais laadida.

GARANTITINGIMUSED

Kéik meie seadmed labivad ranged testid
ning on vastavalt kohalduvatele maééarustele
kaitstud tootmisdefektide eest. Garantii jéustub
ostmiskuupdeval.

Garantii ei kehti jargnevale: - Loomulikul teel ku-
luvad osad. - Kummiosad, susi, filtrid ja muud tar-
vikud ja lisatarvikud. - Juhuslikud vigastused, mille
on pdéhjustanud transport, hooletus voi ebasobiv
kasitlemine, vale voi mittesihtotstarbeline kasuta-
mine ja vead paigaldamisel. - Garantii ei kata mis
tahes komponentide, nditeks ummistunud otsiku-
te voi lubjakiviga ummistunud filtrite, mis tahes
puhastustegevusi.

See survepesur on méeldud kasutamiseks kodus
voi hobitdodeks: garantii ei kata mis tahes muud
kasutamist.

KORVALDAMINE (EEJ)

Teil kui elektri- voi elektroonikaseadme oma-
_nikul on seadusega keelatud (vastavalt direktii-

vile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikase-
admetejaatmetekohtaning vastavalt lilkkmesriikide
riiklikele 6igusaktidele, millega see direktiiv on ra-
kendatud) kérvaldada seda toodet voi selle
elektri-/elektroonilisi lisaseadmeid tahkete ol-
mejaatmetena, vaid seadus nduab, et te korval-
daksite need vastavates kogumispunktides. Toote
voib lasta kérvaldada vahetult turustajal, ostes uue
toote, mis on kdrvaldatavaga samavddrne. Toote
jatmine keskkonda véib keskkonda ja inimeste ter-
vist tosiselt kahjustada.
Joonisel toodud siimbol kujutab olmejaatmete-
le méeldud prigikasti; aparaadi panemine neis-
se konteineritesse on rangelt keelatud. Direktiivi
2012/19/EU ning Ghenduse eri lilkkmesriikide raken-
dusmadruste tditmata jatmise eest voib karistada
halduskorras.

Aku vahetamine. Seadme juurde kuuluvad (Li-lon)
aku, mis on ohutuse tagamiseks ligipaasetavad
Uksnes professionaalsetele isik.

Arge visake akuplokki priigikasti, vaid viige see
Idhimasse akude Umbertostlemiseks et-
tendhtud kogumispunkti.

Helir6hutase: LpA =75 dB (A)



Oversaettelse af de originale instruktioner { DA

INDHOLD...oovvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiineninnees SIDE.
SYMBOLER ...ovvvveiiiiiiiiiiiiiiiiniininiinneens 101
TILSIGTETBRUG ...vvvvvviiieiiiiniieiiiinneeiiinnns 101
SIKKERHED.....c0vviiviiiiiiiiiiieiiiiiiiiiinee, 101
BESKRIVELSE OG MONTERING ........cocvvvnneinnnns 103
OPLADNING AFBATTERI...cvvvvvviiiiiinneiiinnnns 103
BRUG ...ovviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiineen, 104
VEDLIGEHOLDELSE ......covvvviiniiiiiiinnniiinnnns 105
GARANTIBETINGELSER ....covvvvvviiiiiiniiiiinnnens 105
SKROTNING ....ovvvviiiiiiiiiiiiiiiiiiniiinennn, 105
SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-
des af sikkerhedsmeessige grund.

WICHTIG

OPTIONAL: SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MA-
SKINEN ER FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er en
ekstra beskyttelse af den elektriske isole-
ring.

|.i_
Ijéﬂ Udstyr og filtre, som ikke er egnet til opsugning af aske.

Udstyr og filtre, som er egnet til opsugning af aske.

TILSIGTET BRUG

TILSIGTET BRUG:
STOVSUGER

« Apparatet er beregnet til ikke-professionel
brug.

+ Det kan kun anvendes til opsugning af tert ma-
teriale.

- Manglende overholdelse af ovennavnte betin-
gelser medferer bortfald af garantien.

TILSIGTET BRUG:
ASKESUGER

TILLADT BRUG

+ Apparatet er ment til en ikke professionel brug.

+ Det er udelukkende projekteret til indsugning
af kold aske; den er ikke egnet til kedler eller til
olieopvarmede braendeovne eller til puds og
beton.

Anvendelsesomrade

- Emner der kan opsuges : Kold akse fra braen-

deovne / pejse , kakkelovne, askebaegere og
grill.

- Tem og renger stevsugeren, for og efter brug,
for at sikre at der ikke efterlades stev i stevsuge-
ren som kan medfere brandfare.

Restriktioner for brug:

- MAIKKE anvendes til opsugning af sundhedsska-
deligt stov (stevklasse L,M,H)

- Ma IKKE anvendes til opsugning af sod

- Opsug kun aske fra braendstoffer , IKKE braen-
dstof

- Ma IKKE anvendes til varme, gledende eller
breendende materiale / emner

- Opsug IKKE materialer der er varmere end 40°C

- Opsug IKKE let anteendelige emner / materialer

TEKNISKE DATA
(Kontroller at de tekniske data, som kan
aflaeses pa datapladen)

ca s
ERTECNICA' 5 s e
think clean To/0036 0547 637511

\newasriscnca com

model V-ASH 120 serial n° 14000000
18VDC 0,5A  IP X0 year  mmlvyvv

motor power 150W K
=

MADE IN ITALY

SIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER
A1 Ambalaj parcalart potansiyel tehlike

olusturabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla
bunlar ¢ocuklarin ve davraniglarinda bilingsiz
olan diger kisilerle hayvanlarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin. .

A\ 2 Operatgrer skal instrueres ordentligt i brugen
af disse maskiner.

A 3 Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim
tehlike olusturabilir dolayistyla sakinilmalidur.

A 5 Goévdeyi bosaltmadan dnce makineyi kapatin
ve fisi prizden ¢ikarin.

A 6 Kontrollér apparatet inden brug.

A 7 Makine cahsir durumdayken emme agzini
vicudun hassas bdlgelerine yaklastirmayin.
Orn. goézler, agiz kulaklar vb.

A8 Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (inklusive bgrn), hvis fysiske, sensoris-
ke eller dndelige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller ken-
dskab med mindre disse personer overvages af
en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev traenet i apparatets handtering og de
evt. resulterende farer.
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Born ma kun bruge apparatet, hvis de er over 8
ar under opsyn af en person, som er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller hvis de blev indlaert/
treenet i brugen af apparatet og de evt. resulte-
rende farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Bearn skal veere under opsyn for at serge for, at de
ikke leger med maskinen.

Renggringen og vedligeholdelsen ma ikke gen-
nemfgres af bern uden overvagning.

A 9 Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi Griinle
oynamamalidirlar..

A 10 Kullanimdan énce makine tim parcalari ile
dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.

A 14 Yania, patlayic, toksik ve sagliga zararli mad-
deleri cekmeyin. .

A 15 Makineyi caligir
birakmayin..

A 16 Mutlaka fisi prizden gekin, zama gézetimsiz
kalacagi zaman ya da makine tizerinde miidahe-
lede.

A 18 Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da Uzerine su puskirterek
yikamayin.

A 28 Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman
personel tarafindan gercgeklestirilmelidir. Za-
manla arizalanan parcalar orijinal yedek parca-
larla degistirilirler.

A 29 Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvan-
lara ya da nesnelere gelecek zararlardan Uretici
sorumluluk kabul etmez.

haldeyken gozetimsiz

BATTERIOPLADER

AFARE
Fare for elektrisk stad.

A Angivelsen af spandingen pé skiltet skal svare
til forsyningsspaendingen.

A12 Ror aldrig stikket eller stikkontakten med
vade haender.

A Brug ikke en snavset eller vad batterioplader.

ABrug ikke batteriopladeren i eksplosionsfarlige
omgivelser.

A Transporter ikke batteriopladeren ved hjalp af
forsyningskablet.

A Hold forsyningskablet pé afstand af varmekil-
der, skarpe kanter, olie og dele i bevaegelse.

A Undgé samtidig brug af forskellige apparater,
som er tilsluttet samme forleengerledning med
flere stik.

A\ 17 Traek ikke stikket ud af stikdasen ved at traek-
ke i forsyningskablet.

A Tildek ikke batteriopladeren og hold ventila-

tionsdbningerne frie.

AAbn ikke batteriopladeren. Reparationer ma
udelukkende udferes af kvalificeret personale.
ABrug kun batteriopladeren til at oplade en

godkendt akkumulatorenhed.

A\ Batteriet ma ikke oplades i mere end 24 timer.

Alndfer ikke ledende genstande (fx skruetraekke-
re eller lignende) i ladestikket.

ABatteriet mé kun oplades med en original batte-
rioplader eller med godkendte batteriopladere.

AHvis en batterioplader med tilhgrende kabel
er synligt beskadiget, skal den straks udskiftes
med en original reservedel.

A Apparatet indeholder elektriske dele og ma ikke
renggres under lgbende vand.

ABrug og opbevar kun batteriopladeren i tgrre
omgivelser ved en omgivende temperatur pa 5
-40°C.

AFrakobl akkumulatoren fra apparatet, inden der
foretages vedligeholdelsesindgreb.

BATTERI / AKKUMULATOR

A\ FARE

Fare for elektrisk sted.

Alndfer ikke ledende genstande (fx skruetraekke-
re eller lignende) i ladestikket.

AUdsat ikke akkumulatoren for steerk sol, varme
ellerild.

ABatterierne/akkuer kan ikke udskiftes af bruge-
ren. Brugeren kan ikke fjerne batterierne. Kun en
professionel person kan fierne batterierne.

SIKKER BRUG

AFARE

ABrugeren skal anvende apparatet i overens-
stemmelse med den tilsigtede brug. Tag hensyn
til betingelserne pa arbejdsstedet og under ar-
bejde med apparatet, og pas pa andre personer
teet pa omradet.

A Apparatet ma ikke anvendes i omrader med
eksplosionsfare.

AOverhold ngje sikkerhedsreglerne ved brug af
apparatet i risikoomrader.

ATag ikke apparatet i brug, hvis det er faldet pd
jorden, er synligt beskadiget eller ikke hermetisk
lukket.
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BESKRIVELSE OG MONTERING

(Sid. 2,5d.@)

A Topstykke til motor F1 Metal-flexror ( TIL ASKE)

B Handtag til transport F2 Retlinet lanse i metal ( TIL ASKE)
C Barerem* F3 Retlinet lanse (stevsugning)

N Vaskbart filter (stavsugning/ASKE) *

D1 Hovedafbryder ON/OFF: Effekt 50%. Q Kroge til lukning af hoved/beholder
R Batterioplader, El-kabel (110-240V)
D2 Kontakt "MAX": Effekt 100% R1 Batterikontakt (batteri Li-lon)
R2 Luftudmunding (udblaesningsfunktion)

D3 Led S Beholder

T Luftindsugning
OPTIONAL
* EKSTRAUDSTYR

Det leverede apparats volumen er angivet pa emballagen. Kontroller, at emballagens indhold
er komplet. Hvis der mangler dele eller hvis de er beskadiget under transport, skal man kontakte
forhandleren.

OPLADNING AF BATTERI

(AKKUMULATOR)

Tilslut batteriopladerens elektriske kabel til stikkontakten (R1) pa apparatets batteri.
Bemaerk: hvis man trykker hovedafbryderen til opsugning ned, starter den ikke, idet man ikke kan
teende for opsugningen under opladningen.

0% 60%

. 100%

R@D R@D APPELSIN GRON
10s )
* @ O » *® 0 » *® 0 » % ® 0
=N =N
1 @ 3h-35h {:’ 45h-5h
2

g

| = {1l

| -

Hvis man trykker
ON/OFF-kontakten
ned og lysdioden
blinker redt i 10
sekunder, betyder
det, at batteriet er
afladet.

Tilslut  batteriopla-
derens stik til en
stikkontakt med
samme tekniske
specifikationer som
apparatet; den rgde
lysdiode taender.

Nar lysdioden bliver
orange, betyder det,
at batteriet er opladet
60% efter cirka 3 timer.

Nar lysdioden bliver
gren, betyder det, at
batteriet er opladet
100% efter cirka 4,5
timer.

Traek stikket ud af stikkontakten, og frakobl batteriopladerens kabelstik: : lysdioden slukker.
Lad ikke stikket sidde i stikkontakten, efter at batteriet er blevet opladet.
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KLARG@RING OG BRUG

Det anbefales at lade batteriet helt op inden
brug, se afsnittet “Opladning af batteri".

Tag batteriopladerens kabel ud af stevsugeren.
Hvis batteriopladeren forbliver tilsluttet til
stikkontakten og stgvsugeren, virker stgvsu-
geren ikke.

« Maskinen skal altid holdes pa en vandret fla-
de pa en sikker og stabil made.

A\ Tag ikke apparatet i brug uden filtre.

@ Udstyr og filtre, som ikke er egnet til opsugning af aske.

Udstyr og filtre, som er egnet til opsugning af aske.

«  Serg for, atfiltret N er indfert i det tilherende saede.
« Anvend det bedst egnede udstyr til den pageel-
dende brug.

IBRUGTAGNING

i

50% 4

VERDE

Stgvsugeren seettes i gang ved tryk pd ON/OFF-
kontakten, og den grgnne lysdiode taender,
dette betyder, at opsugningen er 50% (i energispa-

refunktion).
i B

100% A 1315

min

ARANCIONE

For at @ge opsugningen skal man trykke pa "MAX”,
og den orange lysdiode taender.

For at slukke skal man trykke pa ON/OFF-kon-
takten.

Ved efterfelgende teending vil opsugningen altid
vaere 50% i energisparefunktion.

OPSUGNING MED ASKESUGER

Udstyr og filtre, som er egnet til opsugning af aske.

- Tilslut metal-flexrgret F1 i det tilherende saede
T.

+ Tilslut den retlinede metallance F2.

A Inden asken opsuges, skal man kontrollere, at
den er kold og helt slukket.

Undga opsugning af teendte gloder.

A Asken ma ikke tammes i en braendbar beholder,
og sorg for, at asken er helt kglet ned.

+ Sug asken op med metalrgret direkte fra pejsen
eller breendeovnen (treebraendeovn eller pil-
leovn). Hold sugemundingen cirka 1 cm over
asken.

A\ Hvis metal-flexrgret til aske bliver varmt under
brug, skal man straks slukke for apparatet og
lade det kole ned.

BLASEFUNKTION

A Tag ikke apparatet i brug uden filtre.
« szt et passende filter

¢
&V% 4
\ °®
\\h -
?‘; =
EFTER ENDT ARBEJDE

Sluk apparatet efter endt arbejde.
Tom beholderen for snavs
efter hver rengering.
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AFLADET BATTERI

Hvis opsugningen standser under brug og lysdio-
den slukker, betyder det, at batteriet er afladet.
Hvis man trykker ON/OFF-kontakten ned og
lysdioden blinker redt i 10 sekunder, betyder det,
at batteriet er afladet.

RENGO@RING AF FILTER

A Frakobl akkumulatoren fra apparatet, inden der
foretages vedligeholdelsesindgreb.

1- Afmonter filtret N

2- Ryst filtret N

3- Vask filtret N "Washable"

4- Lad filtret N tgrre helt, inden det genmonteres.

A\ Efter rengering af filtret skal man kontrollere,
at det er egnet til den efterfolgende brug. Hvis
det er beskadiget eller revnet, skal det udskiftes
med et originalt filter.

VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet kraever ingen vedligeholdelse.

AFrakobl akkumulatoren fra apparatet, inden der
foretages vedligeholdelsesindgreb.

+ Renger maskinens udvendige flade med en tor
klud.

+ Flyt kun rundt pa apparatet ved hjzlp af tran-
sporthandtaget, som sidder oven pa motoren.

+ Opbevar apparatet og udstyret et tort og sikkert
sted uden for barns raekkevidde.

- Inden apparatet tages i brug, anbefales det at
lade batteriet helt op.

 Det anbefales at szette stgvsugeren til ladning
efter brug, sa den altid er brugbar med fuldt
opladet batteri og opsugningspraestationen og
autonomien optimeres.

« Hvis stgvsugeren anvendes i lang tid, anbefales
det at lade batteriet helt op hver 5 eller 6 maned.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprevninger for levering og garantien daekker fa-
brikationsfejl i overensstemmelse med gaeldende
normer. Garantien geelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
OPTIONAL tilbeher. - Tilfeldigeeller transportska-
der. Uagtpagivenhed eller forkert handtering, for-
kert eller usagkyndig drift og installation af redska-
bet. Evt. rengering af ngdvendigt tilbeher er ikke
omfattet af garantien, tilstoppede dyser og filtre,
blokerede pa grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien deekker
ikke for anvendelse udover til privat brug.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk

apparat, forbyder loven dig (i overensstem-

melse med EU direktivet 2012/19/EU vedrgren-
de affald fra elektriske og elektroniske apparater
samt med den nationale lovgivning i EF
medlemsstaterne, der har ratificeret dette direktiv)
at skrotte dette produkt og dets elektriske/elektro-
niske udstyr som fast husholdningsaffald. Du er
derfor forpligtet til at anvende de pageeldende in-
dsamlingscentre. Det er ogsa muligt at bortskaffe
produktet direkte hos forhandleren, hvis du keber
et nyt produkt, der svarer til det bortskaffede pro-
dukt.Hvis produktet efterlades i miljget kan det
udgere alvorlige skader pa selve miljget og en fare
for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og
det er strengt forbudt at kassere materialet i disse
beholdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter
som de forskellige Medlemsstater har udstedt,
straffes med bade.

Batterierne/akkuer kan ikke udskiftes af brugeren.
Brugeren kan ikke fjerne batterierne (Li-lon).

Kun en professionel person kan fjerne batterierne.
Kast ingen akkuer ind i husholdningsaffald,
bortskaffelse gennem de lokale genbrugsstatio-
ner.

Akustisk trykkniva: LpA = 75 dB (A)
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A ADVARSEL! Viktig henvisning som ma felges av
sikkerhetsgrunner.

VIKTIG

Optional

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supplerende

isolasjon brukes til grunnleggende isolasjonen
for & beskytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i
den grunnleggende isolasjon

(5}

l.i_

A2\
e

Tilbeher og filtre som ikke egner seg til askesu-
ging.

Tilbeher og filtre som egner seg til askesuging.

TILTENKT BRUK

TILTENKT BRUK:
ST@VSUGER

« Apparatet er ikke beregnet for profesjonell bruk.

+ Det kan kun brukes som tgrrsuger.

- Dersom de ovennevnte betingelsene
overholdes, vil garantien forfalle.

ikke

TILTENKT BRUK:
ASKESUGER

Apparatets ytelser og den lette bruken av det
tilsvarer en IKKE PROFESJONELL ANVENDELSE.
- Apparatets ble laget for a trekke bare kald aske,

Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

er ikke egnet for kjeler og ovner for fyringsolje
0g gips stev eller sement

Den kan brukes til & suge opp aske fra ovner,
komfyrer og griller. Den kan ogsa brukes til a
suge opp sagstav, sagspon, terre betongrester
osV.

Omfang:

- Kan bli trukket - kald aske fra peisen, vedovner /
kull, askebeger, grill.

- Tem og rengjer stevsugeren for og etter bruk
for & hindre at innsamling av materiale som kan
utgjere en brannfare pa stgvsugeren.

Bruk Restriksjoner:

- Sug ikke opp stav helsefare (klasse stgv L, M, H).
Sug ikke opp sot.
Sug eneste ikke-forurensende drivstoff aske
Sug ikke opp varm aske, brennende kull eller
vaeske. Forviss deg om at materialet som skal su-
ges opp, er slukket.
Sug ikke opp varm mer 40°C.
Sug ikke opp brennbare.

TEKNISKE DATA
(Se navneskilt EKNISKE DATA)

ERTECNICA ! 'C"':aas’?A‘Ega 0

4
think clean Tel0039.0547.637311
werw.aertecnica.com

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDCO5A 1P X0
motor power 150W
MADE IN ITALY

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

A 1 Emballasjematerialet kan vaere skadelig (f. eks.
plastposer). Oppbevares utilgjengelig for barn
og andre uvitende personer.

A 2 Personer som skal betjene maskinen, mé fa til-
passet oppleering i bruken av den.

A 3 Ikke bruk maskinen til annet enn det den er
beregnet for, dette kan fore til skader.

A 5 Sl3 av stgvsugeren og koble den fra strgmutta-
ket for du temmer den.

A 6 Kontroller alltid stgvsugeren far bruk.

A 7 Hold sugemunnstykket unna gyne, munn og
@rer nar stgvsugeren er pa.

/A8 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt
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oppleaering vedragrende bruk av apparatet pa en
trygg mate, og forstar farene som er involvert.
Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjen-
nomfgres av barn uten oppsyn.

A 9 Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

A\ 10 Kontroller alltid stgvsugeren far bruk..

/A 14 Non aspirare sostanze infiammabili, esplosi-
ve, tossiche o pericolose per la salute.

A 15 La aldri stevsugeren ga uten tilsyn.

A\ 16 Stgvsugerens ma ikke veere koblet til stram
nar det skal utferes vedlikehold pa den eller hvis
den star uten tilsyn eller er innenfor barns eller
uvedkommendes rekkevidde.

A 18 Stgvsugerens ma ikke senkes i vann eller
skylles med vann..

A 28 Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utferes
av kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

A 29 Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pd personer, dyr eller ting som fglge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BATTERILADER

AFARE
Fare for elektrisk stat.

A Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med tilfgrselsspenningen.

12 Du ma ikke bergre stagpselet eller stikkontakten
med vare hender.

A |kke bruk batteriladeren hvis den er skitten eller
vat.

A |kke bruk batteriladeren i eksplosjonsfarlige
miljger.

A Ikke transporter batteriladeren ved & holde den
i stremledningen.

A Hold strgmledningen unna varmekilder, skarpe
kanter, olje og deler i bevegelse.

A Unngd bruk av flere apparater samtidig ved
hjelp av skjoteledninger med multistgpsler.

17 Ikke trekk i stremledningen nar du skal ta
stgpselet ut av stikkontakten.

A |kke dekk til batteriladeren og ventilasjonsapnin-
gene.

A Ikke dpne batteriladeren. Reparasjoner ma kun
utfgres av kvalifisert personale.

A\ Bruk batteriladeren kun til & lade opp godkjente
akkumulatorenheter.

A Ikke la batteriet std til lading i mer enn 24 timer.

A Ikke for stromledende gjenstander (f.eks.
skrujern eller lignende) inn i ladekontakten.

A\ Batteriet ma kun lades opp ved bruk av den ori-
ginale batterilederen eller med godkjente batte-
riladere.

A Dersom en batterilader med tilhgrende ledning
viser tydelige tegn pa skade, ma den skiftes ut
umiddelbart med en original reservedel.

A\ Apparatet inneholder elektriske komponenter,
og ma ikke rengjgres under rennende vann.

A\ Batteriladeren ma kun brukes og oppbevares pa
et tort sted ved en omgivelsestemperatur pa 5 -
40 °C.

A Koble akkumulatoren fra apparatet for stell eller
vedlikehold.

BATTERI / AKKUMULATOR

AFARE

Fare for elektrisk stot.

Alkke for stremledende gjenstander (f.eks.
skrujern eller lignende) inn i ladekontakten.

Alkke utsett akkumulatoren for sterkt sollys, var-
me ellerild.

Batteriene kan ikke byttes ut av brukeren.

Produkter som er utstyrt med batterier som ikke
kan byttes ut av brukeren: Ikke forsgk & bytte ut
disse batteriene pa egen hand.

Kontakt kvalifisert person om utskifting av batte-
riene.

SIKKER BRUK

AFARE

ABrukeren ma benytte apparatet til tiltenkt
formal. Han/hun ma ta hensyn til forholdene
pa stedet og veere oppmerksom pa persone-
ne i neerheten under arbeidet.

ADet er forbudt & bruke apparatet i potensielt
eksplosive omrader.

AOverhold alle gjeldende sikkerhetsbestem-
melser ved en eventuell bruk av apparatet i
farlige omrader.

Alkke bruk apparatet dersom det har falt i
bakken, har synlige skader eller ikke er her-
metisk.
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BESKRIVELSE OG MONTERING

(sesid.2,fig®D)

F1 Fleksibel metallslange ( FOR ASKE)

A Motortopp F2 Rett metallrgr (FOR ASKE)
B Handtak for transport F3 Rettror (stavsuging)
C Baerereim* N Vaskbart filter (stevsuging/ASKESUGING) *

Q Kroker til lukking av hode/tank
D1 PA/AV-bryter: 50 % effekt. R Batterilader, stramledning (110-240V)
R1 Batterikontakt (batteri Li-lon)
R2 Luftuttak (blasefunksjon)
S Tank
T Sugekobling

D2 Bryter for "MAX": 100 % effekt

D3 LED

OPTIONAL

* EKSTRAUTSTYR

Apparatets leveringsvolum er oppgitt pa emballasjen. Kontroller at innholdet i emballasjen er
komplett. Ved eventuelle mangler eller transportskader, kontakt forhandleren.

LADE OPP BATTERIET
(AKKUMULATOREN)

Sett stremledningen pa batteriladeren i stikkontakten (R1) pa apparatets batteri.
Merk: Hvis du trykker pa hovedbryteren, starter ikke sugefunksjonen, da det ikke er mulig a sla pa
sugefunksjonen under ladeprosessen.

R@D R@D
10s i,

. JCHO) »
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L
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Hvis du trykker pa
PA/AV-bryteren og
LED-en blinker redt
i 10 sekunder, betyr
dette at batteriet er
utladet.

Koble deretter
stgpselet pa bat-
teriladeren til en
stikkontakt som
oppfyller de teknis-
ke spesifikasjonene
for apparatet. Den
rode LED-en tennes.

Nar den oransje LED-
en tennes, betyr det at
batteriet har nadd en
kapasitet pa 60 %, et-
ter cirka 3 timer.

Nar den grgnne LED-
en tennes, betyr det at
batteriet har nddd en
kapasitet pa 100 %, et-
ter cirka 4,5 time.

Ta stepselet ut av stikkontakten og koble fra konnektoren pa batteriladerens stremledning:

LED-en slukker.

Ikke la stepselet sta i stikkontakten nar batteriet er ladet opp.




BRUK

KLARGJ@RING OG BRUK

Det anbefales a lade batteriene helt opp for for-
ste gangs bruk. Se avsnittet “Lade opp batte-
riet”.

Fjern batteriladerledningen fra stovsugeren.
Dersom batteriladeren fremdeles er koblet
til stikkontakten og til apparatet, vil ikke
stevsugeren fungere.

» Maskinen ma alltid holdes pa et horisontalt
underlag, der den star trygt og stabilt.

A Ikke bruk apparatet uten filtre.

@ Tilbeher og filtre som ikke egner seg til askesuging.

Tilbeher og filtre som egner seg til askesuging.

« Paseatfilteret N er satt riktig inn.
«  Bruk tilbehgr som er egnet for tiltenkt bruk.

IGANGSETTING

SN

50% 4
VERDE

Trykk p& PA/AV-bryteren for & aktivere suge-
funksjonen. Den grenne LED-en tennes.
Dette betyr at sugefunksjonen er pd 50 % (i ener-

gisparingsmodus).
i B

100% % . .

min

ARANCIONE

Trykk pa “MAX" for & gke sugefunksjonen maksi-
malt. Den oransje LED-en tennes.

Trykk pa PA/AV-bryteren for a sla av sugefunksjo-
nen.

Ved neste igangsetting vil sugefunksjonen fortsatt

©

vaere pa 50 %, i energisparingsmodus.

SUGE OPP ASKE

Tilbeher og filtre som egner seg til askesuging.

+ Koble den fleksible metallslangen F1 til setetT.

« Koble til det rette metallrgret F2.

A For du suger opp asken, mé du kontrollere at
den er kald og helt slukket.

Ikke sug opp gler.

A\ Ikke tem tanken i en lettantennelig beholder og
pase at asken er helt avkjolt.

+ Sug opp asken med et metallrgr rett fra peisen
eller ovnen (ved- eller pelletsovn). Hold suge-
munnstykket cirka 1 cm over asken.

A Dersom den fleksible metallsangen for aske blir
varm under bruk, ma du sla av apparatet umid-
delbart og la den avkjole seg

BLASEFUNKSJON

A\ |kke bruk apparatet uten filtre.
« Settinn et filter som er egnet for tiltenkt bruk

MQ

ETTER ENDT ARBEID

SIa av apparatet nar arbeidet er utfert.
Tem smussbeholderen etter hver bruk.
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UTLADET BATTERI

Dersom sugefunksjonen stopper opp av seg selv
under bruk og LED-en slukker, betyr dette at bat-
teriet er utladet.

Hvis du trykker pa PA/AV-bryteren og LED-en blin-
ker rgdt i 10 sekunder, betyr dette at batteriet er
utladet.

RENGJORE FILTERET

A Koble akkumulatoren fra apparatet for stell eller
vedlikehold.

1- Fjern filteret N

2- Rist filteret N

3- Vask det “vaskbare” filteret N

4- La filteret N torke godt for du setter det pa plass
igjen.

A\ Etter rengjgring av filteret m& du kontrollere
om det kan brukes en gang til. Dersom det er
skadet eller gdelagt, ma det skiftes ut med et
originalt filter.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

AKoble akkumulatoren fra apparatet for stell eller
vedlikehold.

+ Rengjor maskinen utvendig med en torr klut.

« Apparatet ma kun transporteres etter
baerehandtaket som er plassert pa motorhodet.

« Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tort og
sikkert sted, utenfor barns rekkevidde.

- Detanbefales a lade batteriet helt opp for appa-
ratet settes bort.

- Detanbefales & sette stovsugeren til lading igjen
etter bruk slik at det alltid er tilgjengelig med ful-
ladet batteri, og for d dra fordel av de optimale
sugeegenskapene og autonomien.

 Dersom stgvsugeren ikke brukes over lengre tid,
anbefales det  lade batteriet helt opp hver 5. el-
ler 6. maned.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprevninger for levering og garantien daekker fa-
brikationsfejl i overensstemmelse med gaeldende
normer. Garantien gzelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbarster, filtre, og ekstraudstyr,
OPTIONAL tilbeher. - Tilfeldigeeller transportska-
der. Uagtpagivenhed eller forkert hdndtering, for-
kert eller usagkyndig drift og installation af redska-
bet. Evt. rengering af ngdvendigt tilbeher er ikke
omfattet af garantien, tilstoppede dyser og filtre,
blokerede pa grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TILPROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien deekker
ikke for anvendelse udover til privat brug.

AVSKAFFELSE

Som eier av elektronisk eller elektrisk utstyr (i

henhold til direktiv 2012/19/EU angdende

avfall fra elektronisk og elektrisk utstyr, samt
ovrig lovgivning i den enkelte EU-medlemsstat
som harimplementert direktiveti egen lovgivning)
ma man avsta fra & kaste slike redskap sammen
med annet husholdningsavfall. Man er videre for-
pliktet til a frakte redskapet til et passende sorte-
ringsanlegg/avfallshandteringsanlegg som kan
handtere denne type produkter.
Produktet kan leveres tilbake til forhandleren nar
man gar til innkjep av nytt produkt. Det nye pro-
duktet ma samsvare med det gamle. Hvis pro-
duktet etterlates i naturen kan dette medfere
alvorlige miljgskader og pavirke helsen negativt.
Symbolet i figuren viser en segppelkasse. Det er
strengt forbudt & kaste produktet i denne typen
soppelkasser. Det er straffbart a ikke rette seg etter
bestemmelsene i Direktiv 2012/19/EU og dekre-
tene som er implementert i de forskjellige EU-
medlemsstaters lovgivning.

Ikke utsett akkumulatoren (Li-lon) for sterkt sol-
lys, varme eller ild. Batteriene kan ikke byttes ut av
brukeren.

Produkter som er utstyrt med batterier som ikke kan
byttes ut av brukeren: Ikke forsgk & bytte ut disse bat-
teriene pa egen hand.

Kontakt kvalifisert person om utskifting av batte-
riene.

Akustisk trykkniva: LpA = 75 dB (A)
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VARNING! Viktigt rdd, som ska beaktas av
sakerhetsskal.

VIKTIGT
OPTIONAL: TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): ar ett yt-
terligare skydd av den elektriska isoleringen.

Ili_ Tilloehor och filter som inte ar lampliga for upp-
£\ sugning av aska.

Tillbehor och filter som ar lampliga for uppsu-
gning av aska.
AVSEDD ANVANDNING

AVSEDD ANVANDNING:
DAMMSUGARE

« Apparaten ar avsedd for privat bruk.

- Kan anvdndas endast anvandas som torrsug.

+ Icke-efterlevnad av dessa villkor innebar
upphorande av garantin.

AVSEDD ANVANDNING:
ASKSUGARE

FORESKRIVET ANVANDANDE

+ Apparaten dr ej avsedd for professionellt bruk.

« Den har konstruerats uteslutande for att suga
upp kall aska; den ar ej anpassad for oljedrivna
varmepannor eller ugnar och ej heller fér gips-
eller cementpulver.

Anvandningsomrade,

- Kall aska,trd,askfat och grillrester

- Tom och gor rent dammsugaren fore och efter
anvandning for att foérhindra brand i dammsu-
garen.

D
Varning

« Anvdnd inte dammsugaren for att suga hal-
sovadligt damm typ L.M.H.

+ Suginte sot

+  Sug endast kall aska

+ Sug inte hett,brinnande eller glddande objekt

« Suginte ndgot som dr varmare dn 40°

« Suginte ndgra brannbara vastkor.

TEKNISK DATA
(se etiketten Teknisk data)

ERTECNICA g};‘g;r i Sant Egidio, 760
7637311

think clean Tel 003

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

ower 150W

33k
MADE IN ITALY

SAKERHET
VARNINGSRAD

A1 Emballagedelarna kan utgéra méjliga faror
(tex. plastpasar); hall dem utom rackhall for barn
och andra personer eller djur som ej & medvet-
na om sina handlingar

A2 Personer som anvander denna maskin maste
vara utbildade att hantera denna typ av utrust-
ning.

A3 Alltanvindande annat dn det som anges i den-
na manual kan utgdra fara, och ska darfor undvi-
kas.

A5 Innan behdllaren téms, sting av apparaten
och dra ur kontakten ur eluttaget.

A6 Kontrollera apparaten fére varje anvandning..

/A7 Nar apparaten &r i funktion, undvik att féra in-
sugsOppningen i ndrheten av kansliga delar av
kroppen som 6dgon, mun, éron.

A8 Detta verktyg kan anvindas av barn fran 8 &r
och uppat, av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga samt av perso-
ner utan erfarenhet av verktyget, om det sker
under Overinseende eller om de fatt tillrackliga
instruktioner om riskerna och om hur verktyget
ska anvandas pa ett sakert satt.

Barn far inte anvanda verktyget som leksak.
Rengoring och underhall far inte utféras av barn
utan Overinseende av en vuxen.

A9 Barn, dven om de 6vervakas, far ej leka med
produkten..

A10 Fére anviandandet ska apparaten montera-
korrekt i varje del.

A14Sug ej upp antandliga, explosiva, giftiga eller
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hélsofarliga vatskor.

A\ 15 Ldmna inte igdngsatt apparat obevakad..

A16 Ta alltid ur kontakten ur eluttaget innan
nagon form av ingrepp gors pa apparaten eller
nar den ldamnas obevakad.

A18 Sank inte ner apparaten i vatten fér att
rengora den, och tvatta den heller inte med vat-
tenstrale.

/A28 Underhall och reparationer ska alltid utféras
av specialiserad personal; de eventuella trasiga
delarna ska bytas ut om originaldelar.

A29Tillverkaren fransager sig allt ansvar fér ska-
dor pa personer, djur eller foremal till foljd av
bristande respekt for dessa instruktioner eller
om apparaten anvdnds pa ett orimligt satt.

BATTERILADDARE

AFARA

Fara for elstot.

ASpanningsindikationen pa plattan maste
motsvara matningsspanningen.

A\ Rér eller ta aldrig tag i kontakten och eluttaget
med véta hander.

A Anviand inte smutsig eller vat batteriladdare.

AAnvind inte batteriladdaren dir det finns explo-
sionsrisk.

ABir inte batteriladdaren i sladden.

A Hall sladden pé avstand fran varmekallor, skarpa
kanter, olja och rorliga delar.

A Undvik drift av flera olika apparater samtidigt
genom att anvanda foérlangningssladdar med
flera kontakter.

17 Dra inte ut kontakten genom att dra i sladden.

ATiack inte dver batteriladdaren och hall ventila-
tionsvdgarna fria.

AOppna inte batteriladdaren. Reparationer far
endast utforas av kvalificerad personal.

AAnvand batteriladdaren endast for att ladda
tilldtna ackumulatorenheter.

AlLadda inte batteriet i mer &n 24 timmar.

ASittinte i ledande féremal (t.ex. skruvmejslar el-
ler liknande) i laddningsuttaget.

AUppladdning av batteriet dr endast tillatet ge-
nom anvdndning av originalladdare eller tillaten
laddare.

AOm en laddare eller dess sladd har synliga ska-
dor ska dessa omedelbart bytas ut mot en origi-

nalladdare.

A Apparaten innehaller elektriska komponenter,
tvatta den darfor inte under rinnande vatten.
AAnvind och forvara alltid batteriladdaren i torra
miljoer vid en temperatur pa mellan 5 - 40° C.
ATa ut ackumulatorn ur apparaten innan nigot

som helst underhallsarbete.

BATTERI / ACKUMULATOR

A\ FARA

Fara for elstot.

A Satt inte i ledande féremal (t.ex. skruvmejslar
eller liknande) i laddningsuttaget.

A Utsétt inte ackumulatorn for starka solstralar,
varme eller eld.

A\ Batterier som inte kan bytas av anvandaren.
Produkter med batterier som inte kan bytas av
anvandaren:

Forsok inte att sjalv byta ut sadana batterier.
FFor batteri ar du vdlkommen att kontakta
auktoriserade person.

SAKER ANVANDNING

A\ FARA

AAnvindaren ska anvianda apparaten fér avsett
andamal. Anvédndaren ska visa hansyn till vad
som galler for platsen dar apparaten ska anvén-
das, och under arbetet vara uppmarksam pa
personer som eventuellt finns i narheten.

ADet &r férbjudet att anvanda apparaten pa stal-
len dar det finns risk for explosion.

AVar mycket noggrann med att félja samtliga
sakerhetsanvisningar vid anvandning av appa-
raten i riskomraden.

AAnvand inte apparaten om den tidigare trillat i
golvet, har synliga skador eller inte &r hermetisk.
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MONTERINGSBESKRIVNING

(Se Sid. 2,fig. D)

A Overdel motor

B Handtag for transport

C Axelrem*

D1 Huvudstrombrytare PA/AV: Effekt 50 %.

D2 Brytare "MAX": Effekt 100 %

D3 Led

OPTIONAL
*TILLVALSTILLBEHOR

Apparatens volymkapacitet star angiven pa forpackningen. Kontrollera att innehallet i forpackningen

F1 Flexrorimetall (FOR ASKA)

F2 Rak metallstang (FOR ASKA)

F3 Rakstang (dlammsugning)

N Tvéttbart filter (dammsugning/ASKA) *
Q Krokar for stangning av huvud/skaft

R Batteriladdare, Elkabel (110-240V)

R1 Batteriuttag (batteri Li-lon)

R2 Luftutlopp (blasfunktion)

S Skaft
T Suginlopp

ar komplett. Kontakta din aterforsaljare om tillboehor saknas eller om det finns transportskador.

LADDA BATTERIET

(ACKUMULATOR)

Anslut batteriladdarens stromkabel i uttaget (R1) pa apparatens batteri.

Obs: om huvudstrombrytaren trycks ned kommer sug inte att paborjas eftersom det inte ar
mojligt att sdtta igdng apparaten under batteriladdning.

ROD
10s i,

ROD

(A

\

APELSIN

GRON

ALl

GED » D = D

A

@ 3h-35h

0% 60%
| «{ 1

@ 4,5h-5h

. 100%
]

Om man trycker
pa knappen PA/AV
(ON/OFF), och Led-
lampan borjar blinka
rott i 10 sekunder,
betyder det att bat-
teriet dr urladdat.

Anslut sedan batte-
riladdarens kontakt
i ett eluttag som
motsvarar appara-
tens tekniska speci-
fikationer, varpa den
réda led-lampan
tands.

Nar den orange led-
lampan tands betyder
det att batteriet har
uppnatt en kapacitet
pa 60 %, efter cirka 3
timmar.

Nér den groéna led-
lampan tands betyder
det att batteriet har
uppnatt en kapacitet
pa 100 %, efter cirka
4,5 timmar.

Nar den grona led-lampan téands betyder det att batteriet har uppnatt en kapacitet pa 100 %,

efter cirka 4,5 timmar.

13
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ANVANDNING

FORBEREDELSE OCH ANVANDNING

Det rekommenderas att batterierna laddas helt
och hallet innan forsta anvdndningen, se
avsnitt "Ladda batteriet”.

Avldgsna batteriladdarens sladd fran dammsu-
garen. Om batteriladdaren sitter kvar i
eluttaget och i apparaten, fungerar inte
dammsugaren.

« Maskinen ska alltid hallas pa en horisontell yta,
pa ett stabilt och sakert satt.

A Arbeta aldrig utan monterade filter.

Tillbehor och filter som inte &r [ampliga for upp-
sugning av aska.

‘_71

A

Tillbehor och filter som &r ldmpliga for uppsu-
gning av aska.

« Setill att filtret N &r korrekt infort hallaren.
« Anvind de tillbehér som ar bast lampade for
avsedd anvandning.

IGANGSATTNING

N

50% 4

VERDE

For att starta uppsugningen, tryck pd huvudstrom-
brytaren PA/AV (ON/OFF), varpa den grona led-
lampan ténds,

vilket innebar att uppsugningen &r pa 50 % (ener-

gisparlage).
i B

100% % ., .

min

ARANCIONE

Tryck pa "MAX” for att 6ka uppsugningsférmagan
till max, varpa den orange led-lampan tands.

For att stdnga av uppsugningen, tryck pa
huvudstrombrytaren PA/AV (ON/OFF).

114

Vid ndstkommande igadngsattningar kommer upp-
sugningen alltid att vara pa 50 % (energisparlage).

UPPSUGNING AV ASKA

« Anslut flexroret i metall F1 i avsett sate T.

+ Anslut den raka metallstangen F2.

A Innan uppsugning av aska gérs, kontrollera att
askan ar kall och helt slackt.

Sug aldrig upp brinnande gléd.

A Tom aldrig behallaren i ett lattantandligt karl
och se alltid till att askan ar helt kall.

« Sug upp askan med metallroret direkt fran ka-
minen eller spisen (tra eller pellets). Hall appara-
tens munstycke cirka 1 cm ovanfor askan.

A\ Om flexroret i metall avsett for aska blir varmt
under anvandningen, stdng genast av appara-
ten och Iat den svalna.

Tillbehor och filter som ar [dmpliga for uppsu-
gning av aska.

LASFUNKTION

A Arbeta aldrig utan monterade filter.
- Sattidet andamalsenliga filtret

VID AVSLUTAT ARBETE

Sténg av apparaten vid avslutat arbete.
Tom behallaren fran smuts
efter varje rengdring.
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URLADDAT BATTERI

Om uppsugningen avstannar av sig sjalv och led-
lampan slacks, betyder det att batteriet ar urlad-
dat.

Om man trycker p& knappen PA/AV (ON/OFF),
och Led-lampan borjar blinka rétt i 10 sekunder,
betyder det att batteriet ar urladdat.

FILTERRENGORING

A Avlagsna ackumulatorn fran apparaten innan
nagot som helst underhallsarbete..

1- Avlagsna filtret N

2- Skaka pafiltret N

3- Tvatta filtret N "Washable” (tvattbart)

4- Torka filtret N, mycket noga, innan dtermonte-
ring.

A Efter rengdringen av filtret, se till att filtret hal-
ler matten for ytterligare anvandning. Vid ska-
dor, byt ut mot ett originalfilter.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Apparaten kraver inget underhall.

ATa ut ackumulatorn ur apparaten innan ndgot
som helst underhallsarbete.

+ Rengor den utvandiga delen av maskinen med
en torr trasa.

- Forflytta endast apparaten och tillboehéren ge-
nom att halla i transporthandtaget som sitter pa
motorhuvudet..

- Forvara apparaten och tilloehéren pa en torr
och sdker plats, utom rackhall for barn.

+ Innan anvandning rekommenderas att batteriet
laddas helt och hallet.

- Det &r bra att satta dammsugaren pa laddning
efter anvdndning, sa att den alltid &r redo att
anvandas med fulladdat batteri, vilket ger basta
mojliga uppsugningsformaga.

« Om dammsugaren inte anvdnd under langre
period, rekommenderas att batteriet laddas helt
och hallet var femte eller sjatte manad.

GARANTIVILLKOR

Alla véara maskiner har genomgatt noggranna
provkérningar och tacks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gallande bestammel-
ser. Garantin galler fran forsaljningsdatum. Uteslu-
tet fran garantin ar: - rorliga delar, som &r utsatta
for slitage - pjas av. gummidetaljer, kolborstar, fil-
ter, tillbehor och extra tillbehér. - Tillfalliga skador
och skador, som fororsakats av transporter, slarv
eller felaktig behandling, fel och annan &n avsedd
anvdndning och installation - Garantin omfattar
inte eventuellt erforderlig rengéring av fungeran-
de delar, filter och igensatta munstycken, blocke-
rade maskiner pa grund av kalkbildning.

Maskinen &ar endast avsedd for en anvandning i
hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN TA-
CKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

UNDANSKAFFANDE

Lagen forbjuder innehavare av en elektrisk el-

ler elektronisk apparat (i enlighet med EU-di-

rektivet 2012/19/EU rérande undanskaffande
av elektriska och elektroniska apparaturer samt
nationell lagstiftning i de EU-lander som har anta-
git detta direktiv) att skrota denna produkt eller
dess elektriska / elektroniska tillbeh&r som osorte-
rat hushallsavfall och pabjuder istéllet skrotning
vid avsedda insamlingsstallen. Det ar majligt att
undanskaffa produkten direkt hos distributéren
vid inkép av en ny produkt, likvardig den som skro-
tas. Attlamna produkten i naturen kan orsaka all-
varliga skador pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det ar strangt forbjudet att
ldgga apparaten i dessa behadllare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och géllande
forordningar i de olika EU-landerna ar straffbart
med boter.

Batterier som inte kan bytas av anvandaren.
Produkter med batterier (Li-lon) som inte kan
bytas av anvdndaren:

Forsok inte att sjdlv byta ut sddana batterier.
FFor batteri ar du vdlkommen att kontakta
auktoriserade person.

Ljudtryck LpA =75dB (A)
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SIMBOLI

!::POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozorni.
POMEMBNO

[~

vojna izolacija (¢e obstaja): jedodatna
zadcita elektricne izolacije.

Pripomocki in filtri, ki niso primerni za se-
sanje pepela.

Pripomocki in filtri, ki so primerni za sesanje
pepela.

PREDVIDENA UPORABA

PREDVIDENA UPORABA:

SESALNIK

- Naprava ni namenjena profesionalni uporabi.

« Uporablja se lahko samo za suho sesanje.

« Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev
razveljavi garancijo.

PREDVIDENA UPORABA:
ASKSUGARE

FORESKRIVET ANVANDANDE

- Apparaten ar ej avsedd for professionellt bruk.

- Den har konstruerats uteslutande for att suga
upp kall aska; den &r ej anpassad for oljedrivna
varmepannor eller ugnar och ej heller for gips-
eller cementpulver.

Anvandningsomrade,

- Kall aska,trd,askfat och grillrester

- Tom och gor rent dammsugaren fére och efter
anvandning for att forhindra brand i dammsu-
garen.

Varning

« Anvand inte dammsugaren for att suga hal-
sovadligt damm typ L.M.H.

« Suginte sot

» Sug endast kall aska

« Sug inte hett,brinnande eller glddande objekt

+ Sug inte ndgot som ar varmare dn 40°

- Sug inte nagra brannbara vastkor.

TEHNICNI PODATKI
(glej oznako Tehni¢ni podatki)

ERTECNICA® 55

4 c)
think clean Tel 0039.0547 637311

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

ez

model V-ASH 120
18VDC 0,5A  IP X0
motor power 150W

MADE IN ITALY

VARNOST
SPLOSNA OPOZORILA

A 1 Emballagedelarna kan utgéra méjliga faror
(tex. plastpasar); hall dem utom rackhall for
barn och andra personer eller djur som ej ar
medvetna om sina handlingar.

A 2 Neusposobljenim uporabnikom in osebam je
uporaba naprave prepovedana..

A 3 Allt anvdndande annat &n det som anges i
denna manual kan utgdra fara, och ska darfor
undvikas.

A\ 5 Preden izpraznite trup, izklopite napravo in
iztaknite vtika¢ iz vti¢nice..

A\ 6 Pred vsako uporabo preverite napravo.

A 7 Med delovanjem stroja ne priblizajte sesalne
Sobe obcutljivim delom telesa, kot so oci, usta
in udesa.

/A8 Naprava ni namenjena uporabi osebam (vkI-
jucno z otroci) z zmanjsano fizi¢no, senzori¢no
ali dusevno zmodgljivostjo, niti osebam brez iz-
kusenj ali znanja o uporabi naprave, razen pod
nadzorom odgovorne osebe oziroma, ¢e so pre-
jeli ustrezna navodila.

Pazite, da otroci naprave ne bi uporabljali kot
igraco.

Otroci, starejsi od osem (8) let, in osebe z
zmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali dusevno zmo-
gljivostjo oziroma brez izkusenj ali znanja smejo
napravo uporabljati le, ¢e so pod nadzorom
odgovorne osebe, so prejele navodila za var-
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no uporabo naprave in so seznanjene z vsemi
mogocimi tveganji.
Otroci naj se z napravo ne igrajo. Napravo smejo
Cistiti in vzdrzevati le otroci, stari vsaj 8 let, pod
nadzorom odraslih.

Napravo in njen napajalni kabel hranite na me-
stu, nedosegljivem otrokom, mlajsim od 8 let.
A9 Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, tudi v

primeru, da so pod nadzorom..

A 10 Pred uporabo morato biti vsi deli naprave
pravilno namesceni. .

A14 Ne sesajte vnetljivih, strupenih ali zdravju
skodljivih snovi.

A 15 Naprave med obratovanjem nikoli ne pustite
brez nadzora.

A6 Vsaki¢ iztaknite vtika¢ iz elektri¢ne vti¢nice,
ko je naprava brez nadzora, kot tudi pred kate-
rimkoli posegom na napravi.

A\ 18 Stroja med ¢is¢enjem ne modite in ne poli-
vajte z vodo.

A28 29 Vzdrzevalna dela in popravila naj opravi
vedno specializirano osebje; pokvarjene dele je
treba nadomestiti samo z originalnimi nadome-
stnimi deli.

A29 Proizvajalec odklanja vsakrsno odgovor-
nost za poskodbe oseb, zivali in stvari zaradi
neupostevanja teh navodil ali zaradi neodgo-
vorne uporabe naprave.

POLNILNIK

ANEVARNOST
Nevarnost elektri¢cnega udara.

ANapetost, ki je navedena na plos¢ici, morabiti
enaka napajalni napetosti.

A 12 Vti¢a in vti¢nice se nikoli ne dotikajte z
mokrim rokami.

ANe uporabljajte umazanega ali mokrega polnil-
nika.

A Polnilnika ne uporabljajte v prostorih, kjer je pri-
sotna nevarnost eksplozije.

A Polnilnika ne prenasajte s pomog¢jo napajalnega
kabla.

A\ Napajalnega kabla ne priblizujte virom toplote,
ostrim robovom, olju in premikajoc¢im se ele-
mentom.

A Izogibajte se hkratni uporab oz. delovanju
razli¢cnih naprav in podaljskom s Stevilnimi
prikljucki.

A\ 17 Vti¢a ne skusajte iz vti¢nice odstraniti tako, da
vlecete napajalni kabel.

A Polnilnika ne pokrivajte in pazite, da so ventila-
cijske reze vedno proste.

ANe odpirajte polnilnika. Popravila lahko izvaja
samo ustrezno usposobljeno osebje.

APolnilnik uporabljajte samo za polnjenje akumu-
latorjev, pri katerih je uporaba tega polnilnika
odobrena.

A\ Baterije ne polnite ve¢ kot 24 ur.

AV vti¢nico za polnjenje nikoli ne vnasajte pre-
vodnih predmetov, kot so na primer izvijaci ipd.

/ABaterijo smete polniti samo z originalnim polnil-
nikom ali z drugim odobrenim polnilnikom.

ACe sta polnilnik in njegov kabel vidno
poskodovana, ju nemudoma nadomestite dru-
gim originalnim polnilnikom.

ANaprava vsebuje elektri¢ne sestavne dele, zato
je ne distite s tekoc¢o vodo.

APolnilnik uporabljajte in shranjujte samo v suhih
prostorih, kjer je temperatura 5 - 40° C.

APred izvedbo vzdrzevalnih ali drugih posegov
na napravi, akumulator vedno odstranite z na-
prave.

BATERIJA / AKUMULATOR

/A NEVARNOST
Nevarnost elektri¢cnega udara.

AV vti¢nico za polnjenje nikoli ne vnasajte pre-
vodnih predmetov, kot so na primer izvijaci ipd.

AAkumulatorja  ne  izpostavljajte  vro¢im
son¢nimzarko, toploti ali ognju.

/ABaterije, ki jih ne more nadomestiti uporabnik.
Naprave z baterijami, ki jih ne more nadomestiti
uporabnik: takih baterij ne skusajte nadomestiti
sami. Se obrnite na pooblas¢eno osebo.

VARNA UPORABA

/A NEVARNOST

AUporabnik mora napravo uporabljati v skla-
du z njeno namembnostjo. Uporabnik mora
upostevati pogoje prostora, v katerem dela, pri
porabi naprave pa mora biti pozoren na osebe,
ki se nahajajo v blizini.

ANaprave ni dovoljeno uporabljati v prostorih,
kjer je prisotna nevarnost eksplozije.

AUporabnik mora vedno upostevati vse varno-
stne ukrepe, ko napravo uporablja v prostorih,
kjer je prisotno tveganje.

ANaprave ne uporabljajte, ¢e e ta padla natlain je
vidno poskodovana ali ni hermeti¢na.

17



118

<> I

OPIS MONTAZE
(glej Str. 2, sliko D)

A Glava motorja

B Rocai N Pralnifilter (sesanje prahu/PEPELA) *
C POC?J za pl;omet Q Kavlji za zapiranje glave/ogrodja
recni pas’ . R Polnilnik baterije, Elektri¢ni kabel (110-240V)
D1 Splosno stikalo ON/OFF: Mo¢ 50 % R1 Vtié baterije (baterije Li-lon)
D2 Stikalo "MAX": Mo< 100 % R2 Cev za odvajanje zraka (pihanje)
D3 LEEI ib S Ogrodje
F1 Jeklenaupogibna cev (ZA PRAH) T Cevzavsesavanje

F2 Jeklenaravna cev ( PEPEL)
F3 Ravna cev (sesanje prahu)

OPTIONAL

* POMOZNI PRIPOMOCKI

Volumen naprave ob dobavi je naveden na embalazi. Preverite, ali so v paketu vsi predvideni sestavni
deli. Ce manjka kateri od pripomockov ali je kateri od sestavnih delov poskodovani zaradi prevoza,
pokli¢ite prodajalca.

POLNJENJE BATERIJE

(AKUMULATORJA)

Elektri¢ni kabel polnilnika povezite z vti¢nico (R1) baterije naprave.
Opomba: ce pritisnete splosno stikalo, se sesanje ne zacne, saj med polnjenjem ni mogoce
vkljuciti sesalne funkcije.

RDECA RDECA ORANZNA

10s )
a = = =
1 @3h-3,5h @ 45h-5h

60%| |,  100%

ZELENA

2 0%

A

| =1

| -

Ce pritisnete splo$no
stikalo ON/OFF in
se lu¢ka LED barva
v rdece ter utripa 10
sekund, je baterija
povsem prazna.

Nato priklopite vti¢
polnilnika na vir na-

pajanja, ki ustreza
tehni¢nim  lastno-
stim naprave, in

prizge se rdeca lucka
LED.

Ko se prizge oranzna
lucka LED, je baterija
po priblizno treh dose-
gla 60% zmoznosti.

Ko se prizge zelena
lu¢ka LED, je baterija
po priblizno stirih do
petih dosegla 100%
zZmoznosti.

Vti¢ odstranite iz vti¢nice, zatem odstranite konektor elektri¢cnega kabla polnilnika baterije: lucka

LED se ugasne.

Vti¢a ne pustite na viru napajanja, ko se baterija povsem napolni.




UPORABA
PRIPRAVA IN UPORABA

Svetujemo vam, da pred prvo uporabo povsem
napolnite baterije. Glejte poglavje "Polnjenje
baterije".

Kabel polnilnika odstranite s sesalnika. Ce je
polnilnik povezan z vti¢nico in z napravo, se-
salnik ne deluje.

« Naprava se mora vedno nahajati na vodoravni
povrsini, varno in stabilno.

A Nikoli ne uporabljajte naprave, ne da bi pred
tem namestili filtre.

il

« Preverite, ali sta filtra N names¢ena v ustrezno
lego.
« Uporabite najustreznejse pripomocke.

Pripomocki in filtri, ki niso primerni za sesanje
pepela.

Pripomocki in filtri, ki so primerni za sesanje pe-
pela.

ZAGON

SN

50% 4
VERDE

Ce zelite vkljuditi sesanje, pritisnite splo3no stikalo
ON/OFF. Prizge se zelena lu¢ka LED,
kar pomeni, da je trenutna moc sesanja 50 % (nacin

varéevanja z energijo).
i B

100% % .

min

ARANCIONE

Ce zelite doseti najmocnejo stopnjo sesanja, priti-
snite "MAX". Prizge se oranzna lucka LED.

Ce Zelite izkljuciti sesanje, pritisnite splo$no stikalo
ON/OFF.

L SL 2

Pri naslednjem vZigu bo sesalna mo¢ spet 5@ %
(nacin varéevanja z energijo).

ZA SESANJE PEPELA

«  Kovinsko upogibno cev F1 namestite v ustrezno
legoT.

« Povezite ravno kovinsko cev F2.

A Pred sesanjem pepela preverite, ali je hladen
in povsem ugasnjen.

Ne sesaje gorece zerjavice.

A Vsebine posode ne stresite v lahko vnetljiv
vsebnik in preverite, ali je pepel povsem
ohlajen.

« Pepel posesajte s kovinsko cevjo,in sicer ne-
posredno iz kamina ali peci (na drva ali pelete).
Sesalno 3obo drzite priblizno 1 cm nad pepe-
lom.

A Ce se kovinska upogibna cev med sesanjem
pepela segreje, takoj ugasnite napravo in
pocakajte, da se ohladi.

Pripomocki in filtri, ki so primerni za sesanje pe-
pela.

PUHALNA FUNKCIJA

A Nikoli ne uporabljajte naprave, ne da bi pred
tem namestili filtre.
- Vstavite ustrezen filter.

PO KONCANI UPORABI

Po koncani uporabi ugasnite napravo.
Po vsakem ¢is¢enju izprazni-
te vsebnik umazanije.

19
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PRAZNA BATERLJA

Ce se med delovanjem naprave sesanje samo usta-
viin se lu¢ka LED ugasne, je baterija povsem prana.
Ce pritisnete splosno stikalo ON/OFF in se lucka
LED barva v rdece ter utripa 10 sekund, je baterija
povsem prazna.

CISCENJE FILTRA

A Pred izvedbo vzdrzevalnih ali drugih posegov
na napravi, akumulator vedno odstranite z na-
prave.

1- Odstranite filter N

2- Stresite filter N

3- Operite filter N "Washable"

4- Pocakajte, da se filter N povsem posusiin ga Sele
nato spet namestite na napravo.

A Po ¢is¢enju filtra vedno preverite, ali je ta Se
vedno primeren za nadaljnjo uporabo Ce se fil-
ter poskoduje ali razbije, ga nadomestite z dru-
gim originalnim filtrom.

SKRB IN VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje naprave ni potrebno.

APred izvedbo vzdrZevalnih ali drugih posegov na
napravi, akumulator vedno odstranite z naprave.

+ Zunanji del naprave ocistite s suho krpo.

« Napravo premaknite samo s pomocjo rocaja za
premikanje, ki se nahaja na glavi motorja.

- Napravo in pripomocke hranite v suhem in var-
nem prostoru, izven dosega otrok.

+ Svetujemo vam, da vedno napolnite baterijo na-
pravo in Sele nato napravo spravite.

- Svetujemo vam, da napravo po vsaki uporabi
napolnite, saj bo tako baterija vedno povsem
polna in na voljo za uporabo in izkoristil boste
lahko optimalno delovanje njene sesalne moci
in njene avtonomije.

« Ce sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate, vam sve-
tujemo, da vsakih 5 ali 6 mesecev povsem napol-
nite baterijo.

POGOJI ZA GARANCLIO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni
preizkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napra-
vo, krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan nakupa.
Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni
obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene S¢etke,
filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do
katerih je prislo nepredvideno, med prevozom,
zaradi malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi
nepravilne ali neustrezne instalacije in uporabe,
ter zaradi uporabe - Garancija ne pokriva more-
bitnega cis¢enja mehanskih delov aparata, filtri in
zamasene $obe, in drugi mehanizmi ki so blokirani
zaradi ostankov apnenca.

Ta stroj je primeren le za hiSno uporabo in NE ZA
INDUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga upo-
raba te naprave razlicna od tiste predvidene od
proizvajalca, ne spada pod garancijo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektronske

naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo

Evropske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju z
odrabljenimi elektri¢nimi in elektronskimi napra-
vami in drzavno zakonodajo drzav ¢lanic Evropske
skupnosti, ki so sprejele to direktivo) prepoveduje,
da s tem proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/
elektronskimi deli ravnate kot z obic¢ajnimi hisnimi
odpadki. Posluzite se predvidenih brezpla¢nih zbi-
ralnih mest. Proizvod lahko pustite pri distributerju
v trenutku nakupa novega proizvoda, ki je enako-
vreden odrabljenemu. Ce proizvod odvrzete v
okolju, lahko resno ogrozite naravo in ¢lovesko
zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za mest-
ne smeti. Strogo je prepovedano odlagati proizvod
v te kontejnerje. Neupostevanje dolocb iz direktive
2012/19/EU in odlokov iz drzav Evropske skupnosti
se kaznuje.

Baterije (Li-lon), ki jih ne more nadomestiti upo-
rabnik.

Naprave z baterijami, ki jih ne more nadomestiti
uporabnik: takih baterij ne skusajte nadomesti-
ti sami. Bloka akumulatorjev ne zavrzite v ko$ za
smeti, ampak ga odnesite ga zavrzite na mesto,
namenjeno posebej obdelavi odpadkov te vrste.

Nivo akusti¢ne obremenitve Lpa =75 dB (A)
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SEMBOLLER

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay dikkat

edin.
ONEMLI

OPTIONAL: MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici yalitim
Uygulamali temel yalitimi elektrik carpmasi
Karsi Korumak icin

=]
== Kl emisi icin uygun olmayan aksesuar ve filtreler.

[

Kl emisi icin uygun olan aksesuar ve filtreler.

KULLANIM

ONGORULEN KULLANIM:

ELEKTRIK SUPURGESI

+ Cihaz profesyonel amaclar ile kullanima uygun
degildir.

« Sadece kuru elektrikli slplrgesi olarak
kullanilabilir.

Yukarida belirtilen kosullara uymamak garanti-
nin hiikimsuiz hale gelmesine neden olur.

ONGORULEN KULLANIM:
KUL VAKUMLAMA MAKINESI

ONGORULEN KULLANIM

« Makine profesyonel olmayan bir kullanim icin
Uretilmistir.

« Sadece soguk killeri  cekmek  Uzere
tasarlanmistir, kazanlar ya da neft yagl sobalar
ile al¢i ya da ¢cimento tozu icin uygun degildir.

UYGULAMA ALANI:

- SOmine, odun/kdmir sobalar, killik ve
1zgaralardan sogumus kdller gekilebilir.

- Kil vakumlama makinesinin icinde yangin tehli-
kesi yaratabilecek materyallerin toplanmasini
engellemek icin kullanimdan dnce ve sonra ma-
kineyi bosaltin ve temizleyin.

KULLANIMDA SINIRLANDIRMALAR:

- Saglk icin tehlikeli tozlarin cekilmesi
kullanmayin. (L,M,H sinifi tozlar)

- Kurum ¢ekmeyin.

- Sadece cevre kirletici olmayan yakitlarin killeri-
ni cekin.

- Kor ya da sicak, yanmis veya akkor nesneleri
cekmeyin.

- 40° C'den daha sicak hicbir nesneyi cekmeyin.

- Alev alict maddeleri cekmeyin.
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TEKNIK BILGILER
(ETIKET GORMEK " TEKNIK BILG!
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model V-ASH 120
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ot o 150
MADE IN ITALY

GUVENLIK UYARILARI
GENEL UYARILAR

A1 Ambalaj parcalart potansiyel tehlike
olusturabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla
bunlar ¢ocuklarin ve davraniglarinda bilingsiz
olan diger kisilerle hayvanlarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin.

A 2 Deneyimsiz veya isbu kilavuzda kapsanilan
bilgileri okumamis veya anlamamis kisiler
tarafindan kullanimi yasaktir..

A 3 Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim
tehlike olusturabilir dolayisiyla sakinilmalidir.

A5 Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi riinle
oynamamalidirlar.

A 6 Kullanmadan énce tiim ekipmanlari kontrol
edin.

A 7 Makine calisir durumdayken emme agzini
vicudun hassas bdlgelerine yaklastirmayin.
Orn. gézler, agiz,kulaklar vb.

A8 Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel en-
geli olan (eriskin veya c¢ocuk) veya cihaz
hakkinda hi¢bir tecrlibe veya bilgisi olmayan
sahislar tarafindan, glvenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetimi altinda olmadiklari veya
bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusun-
da egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.
Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak icin gozetim altinda tutulmalari gerekir.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve cihaz hakkinda
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hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar
tarafindan, guvenliklerinden sorumlu bir
kisinin gozetimi altinda bulunmalari veya bu
kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmeleri kosuluyla kullanilabilir.

Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir.
Kullanicr tarafindan gerceklestirilen temizlik ve
bakim islemlerinin, 8 yas veya lzeri olmamasi

ve bir yetiskin gozetiminde bulunmamasi halinde,
cocuklar tarafindan gerceklestirilmesine izin ve-
rilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yas altindaki
cocuklardan uzak tutun.

A 9 Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi riinle
oynamamalidirlar..

A 10 Kullanimdan énce makine tim parcalar ile
dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir..

A 14Yanic, patlayic, toksik ve sagliga zararlh mad-
deleri cekmeyin.

A 15 Makineyi calisir haldeyken go6zetimsiz
birakmayin..

A 16  Mutlaka fisi prizden cekin, zama goze-
timsiz kalacagi zaman ya da makine lzerinde
mudahelede .

A 18 Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da Uzerine su puskirterek
ytkamayin.

A 289 Bakim ve tamir islemleri her zaman
uzman personel tarafindan gerceklestirilmelidir.
Zamanla arizalanan parcalar orijinal yedek
parcalarla degistirilirler.

A 29  Bu talimatlara uyulmamasi ya da maki-
nenin mantiksiz kullanimi sonucunda Kkisilere,
hayvanlara ya da nesnelere gelecek zararlardan
retici sorumluluk kabul etmez.

PiL SARJ CiHAZI

ATEHLIKE

Elektrik capmasi tehlikesi.

APlakanin iizerinde yer alan gerilim bilgileri, be-
sleme gerilim bilgileri ile ayni olmalidir.

A2 Fisi ve elektrik prizine asla elleriniz islakken
dokunmayin ve kavramayin.

AKirli ya da islak pil sarj cihazini kullanmayin.

A Pil sarj cihazini patama riski bulunan ortamlarda
kullanmayin.

A Pil sarj cihazini besleme kablosunda tutarak
tasimayin.

A Besleme kablosunu isi kaynaklarindan, keskin
kenarlardan, yagdan ve hareketli aksamdan
uzak tutun.

A Coklu uzatma kablolarini  kullanmak su-
reti ile farkli cihazlarin es zamanh olarak
kullanilmasindan kaginin.

A17 Besleme kablosunu cekerek fisi prizden
sokmeyin..

APil sarj cihazini értmeyin ve havalandirma
yariklarini kapatmayin.

APil sarji cihazini agmayin. Onarimlar miinhasiran
kalifiye personelce yapilmalidir.

APIl sarj cihazini sadece izin verilen pilleri sarj
etmek icin kullanin..

A Akiy(i 24 saatten uzun bir siire ile sarj etmeyin.

A Sarj prizine iletken nesneler (6rnek: tornavida ya
da benzerleri) sokmayin.

APilin sarj edilmesi islemine ancak orijinal sarj
cihazinin ya da onaylanan sarj cihazlarinin
kullaniimasi durumunda izin verilmektedir. ABir
sarj cihazinin ve kablosunun bariz sekilde hasarh
olmasi durumunda derhal orijinal yedek parca
ile degistirin.

ACihaz elektrik bilesenleri ihtiva ettiginden suyun
altinda yikamayin.

APil sarj cihazini sadece kuru ortamlarda, cevre
sicakligi 5 - 40° C arasinda olacak sekilde kullanin
ve muhafaza edin.

Aherhangi bir bakim ta da temizlik saat énce pili
cihazdan ayirin.

PiL/ AKU

ATEHLIKE
Elektrik capmasi tehlikesi.

A Sarj prizine iletken nesneler (3rnek: tornavida ya
da benzerleri) sokmayin.

A Akiyl glcli glines isinlarina, 1siya ya da atese
maruz birakmayin.

AKullanici tarafindan degistirilemeyen piller
Kullanici tarafindan degistirilemeyen piller le
donatilan Uriinler:

Bu pilleri sahsen degistirmeyi denemeyin.

Bu cihaz emniyet nedeniyle yalnizca profesyonel
tamirciler tarafindan erisilebilecek olan piller
icermektedir.

GUVENLI KULLANIM

ATEHLIKE

AkKullanici  cihaz amacina uygun  sekilde
kullanmalidir. Ortamin kosullarina uymali ve
cihaz ile calisma sirasinda etrafinda bulunan
kisilere dikkat etmelidir.

ACihazin potansiyel patlama riski bulunan or-
tamlarda cahistiriimasi kesinlikle yasaktir.

ARiskli alanlarda kullanim durumunda givenlik
normlarina mutlak surette uyulmalidir.

AYer dismis olmasi, bariz sekilde hasarli olmasi
ya da hermetik olmamasi durumunda cihazi
kullanmayin.
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TANIMLAMA VE MONTAJ

(Sf. 2, Bkz.gor @D )

A Motor bashgi F1 Metal esnek hortum (KUL iCiN)
B Kolu tagima icin F2 Metal diiz mizrak (KUL ICIN)
C Omuzaskisi* F3 Diiz mizrak (toz emisi)
N Yikanabilir filtre (toz/KUL emisi) *
D1 Ana salter ON/OFF: Giig %50. Q Bagshk/govde kapatma kancalan
R Pil sarj cihazi, Elektrik kablosu (110-240V)
D2 Salter "MAX": Giig %100 R1 Pil prizi
R2 Hava cikis agzi (iifleme islevi)
D3 Led S Govde
T Emisagz
OPTIONAL

* ]STEGE BAGLI AKSESUARLAR

Cihazin tedarik hacmi ambalajin tizerinde belirtilmistir. Ambalajin iceriginin tam olmasina dikkat edin.
Eksik ya da nakliye kaynakli hasari bulunan aksesuarlarin séz konusu olmasi durumunda satici ile
temasa gegin.

PiLIN (AKUNUN) SARJ EDILMESI

Pil sarj cihazinin elektrik kablosunu, cihazin pilinin prizine (R1) takin.
Not: ana saltere basilmasi durumunda, sarj stirecinde emisin ¢alismamasi nedeni ile cihaz
calismayacaktir.

KIRMIZI KIRMIZI TURUNCU YESIL

a - oD =
1 @3h-3,5h @ 45h-5h
2 % 60%||, 100%
i ] (|| ] =

lr

VA

o
©
¥

ON/OFF ana saltere Akabinde pil sarj Turuncu led Yesil led yandiginda,
basiimasi ve Led'in cihazinin figini, yandiginda, yaklasik 3 yaklasik 4,5 saatin
yaklasik kirmizi cihazin teknik saatin sonunda pilin sonunda pilin sarj
renge burinip 10 ozelliklerine uygun sarj seviyesinin %60'a  seviyesinin %100'e
saniye boyunca elektrik prizine ulastigina isaret eder.  ulastigina isaret eder.

yanip sonmesi, pilin takin, kirmizi led
bos oldugunaisaret  yanacaktir.
eder.

Fisi besleme prizinden sokiin akabinde elektrik kablo konnektoriini sarj cihazindan ayirin: : led
sbner.
Pil sarj edildikten sonra fis besleme prizine takil sekilde birakmayin.
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KULLANIM

HAZIRLIK VE KULLANIM

ilk kullanimdan 6nce pilin tamamen sarj edil-
mesi tavsiye olunur, bkz. paragraf “Pilin sarj
edilmesi”.

Pil sarj cihazi kablosunu elektrikli siipiirge-
den ayirin. Pil sarj cihazinin prize ve cihaza
bagh kalmasi durumunda elektrikli stipiirge
calismaz.

« Makine her zaman yatay bir zeminin Uzerinde,
glivenli ve istikrarli sekilde muhafaza edilmeli-
dir.

A\ Filtreleri monte etmeden asla calismayin.

‘_Zi

A

Kiil emisi icin uygun olmayan aksesuar ve filtreler.

Kal emisi icin uygun olan aksesuar ve filtreler.

« N Ailtresinin uygun yere yerlestirildiginden emin
olun.

« Talep edilen kullanima en uygun aksesuarlari
kullanin.

CALISTIRMA
-“('k
50% 4
VERDE

Emisi calistirmak icin ON/OFF ana salterine basin,
yesil led yanacaktir,
bu led emisi %50 olduguna isaret eder (enerji ta-

sarrufu modu).
i B

100% A

13-15
min

ARANCIONE

Emisi azamiye getirmek icin “MAX"a basin, turuncu
renkli led yanacaktir.

124

Emisi kapatmak icin ON/OFF ana salterine basin,
yesil led yanacaktir.

Takip eden calistirmadan emis her zaman tasarruf
modu olan %5@'de calisacaktir.

KUL EMisiiCiN

Kiil emisi icin uygun olan aksesuar ve filtreler.

+ Metal esnek hortumu F1 ilgili yuvasina T takin.

« Diz metal Mizragi F2 takin.

A Kiili emmeden 6nce soguk oldugundan ve ta-
mamen sondiginden emin olun.

Yanmakta olan kozleri emmeyin.

A Bidonu asla kolayca yanabilecek bir kaba
bosaltmayin ve kiiliin tamamen sogudugundan
emin olun.

« Kuli metal hortum ile dogrudan somineden ya
da sobadan emin (odun ya da pelet). Emis me-
mesini yaklasik olarak kiiliin 1 cm Uzerinde tu-
tun.

A Kil icin kullanilan metal esnek hortumun
1sinmasi durumunda derhal cihazi séndirin ve
sogumaya birakin.

UFLEME FONKSIYONU

A Filtreleri monte etmeden asla ¢alismayin.
+ Kullanima uygun filtreyi takin

is BITIMINDE

is bitiminde cihazi kapatin.
Her temizligin sonunda kir
haznesini bosaltin.
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BOS PiL

Calisma sirasinda emisin kendi kendi durmasi ve
ledin sonmesi durumunda pil tikenmistir.

ON/OFF ana saltere basiimasi ve Led'in yaklasik
kirmizi renge biriiniip 10 saniye boyunca yanip
sonmesi, pilin bos olduguna isaret eder.

FILTRENiIN TEMiZLENMESi

A Herhangi bir bakim ta da temizlik isleminden
once pili cihazdan ayirin.

1- Filtreyi sokiin N

2- Filtreyi sallayin N

3- Filtreyi yikayin N "Washable"

4- Yerine monte etmeden 6nce N filtresini ¢ok iyi
kurutun.

AFiltre temizleme isleminden sonra, takip eden
kullanim agisindan uygunlugunu kontrol edin.
Hasar ya da kirlma durumunda orijinal filtre ile
degistirin.

OZEN VE BAKIM

Cihaz bakim gerektirmemektedir.

Aherhangi bir bakim ta da temizlik saat énce pili
cihazdan ayirin.

« Makinenin dis kismini kuru bir bez le silin.

« Cihazi sadece motor bashdinin Uzerinde bulu-
nan tasima kolunu kullanarak hareket ettirin.

+ Cihazi ve aksesuarlari kuru ve glvenli, cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza edin.

« Cihazi depolamadan o6nce pilin tamamen sarj
edilmesi tavsiye olunur.

+ Emis ve kullanim siire performansindan azami
diizeyde faydalanabilmek ve her zaman gore-
ve hazir olmasini saglamak amaci ile elektrikli
stplirgenin pilinin tamamen sarj edilmesin
ardindan depolanmasi tavsiye olunur.

« Elektrikli slpurgenin uzun sireler boyunca
kullanilmamasi durumunda pilin her 5 ya da 6
ayda bit tamamen sarj edilmesi tavsiye olunur.

GARANTI SARTLARI

Tdm aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilir-
ler ve yururlikteki kanunlara uygun olarak fabri-
kasyon hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti
satin alma tarihinden itibaren baglar. Asagidakiler
garanti kapsami disindadir: - Normal asinmaya tabi
parcalar. - Lastik parcalar, komdrler firca, filtreler,
aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar. -Nakliyat,
ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun olmayan
hatali veya isabetsiz kullanim ve montaj sebebi ka-
zara hasarlar. - Garanti, aparatin icindeki organlarin
olasi temizligini kapsamaz, tikanmis noziiller ve
filtreleri, kire¢ olusum artiklari sebebi bloke olmus
makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amacli
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan
farkli kullanimi kapsamaz.

GERi DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan

kisinin bu GrinG ya da elektrikli/elektronik

aksesuarlarini ayrilmamis evsel atik olarak
atmasi kanunen yasaktir. (elektrikli ve elektronik
cihazlann atiklari ile ilgili 2012/19/EU direktifine ve
bu direktifi yirilige koyan AB Uyesi devletlerin
ulusal kanunlarina uygun olarak) Kisi bu Grtnleri
Ucretsiz toplama ve yeniden degerlendirme mer-
kezlerine gondermekle ylkimlidur. Atilacak
Urline benzer yeni bir Grlin satin alarak eski Griin
direk olarak dagiticiya teslim yoluyla elden
cikarlabilir. Uriinii cevreye atmak hem cevreye
hem de insan saghdina ciddi zarar verebilir.
Sekildeki sembol kentsel atik ¢dp bidonunu temsil
etmekte olup cihazin ¢ope atilmasini kesinlikle
yasaklamaktadir. 2012/19/EU direktifi ve farkli to-
pluluk devletlerinin etkin kararnamelerindeki tali-
matlara uyulmamasi idari agidan yaptirima tabidir .

Kullanici tarafindan degistirilemeyen piller le donatilan
Grunler (Li-lon) : Bu pilleri sahsen degistirmeyi dene-
meyin.

Bu cihaz emniyet nedeniyle yalnizca profesyonel tamir-
ciler tarafindan erisilebilecek olan piller icermektedir.

Cihazinizi pillerini ¢ikarmadan atmayin.  Piller evsel
atiklarla birlikte imha edilemez; 6zel toplama noktalarina.

Akustik basing seviyesi LpA =75 dB (A)
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SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

VAZNO
OPTIONAL: NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je dodatna
zastita od elektri¢ne izolacije.

Pribor i filtri nisu pogodni za usisavanje pepela.

Pribor i filtri su pogodni za usisavanje pepela.

PREDVIDENA UPORABA

PREDVIDENA UPORABA:
USISAVACI

-+ Aparat je namijenjen neprofesionalnoj uporabi.

+ Moze se rabiti samo za usisavanje na suho.

« Ne pridrzavanje do ovih uvjeta rezultirati ce
ponistavanjem jamstva.

PREDVIDENA UPORABA:
USISIVAC ZA PEPEO

PREDVIDENA UPORABA

- Aparat je namijenjen neprofesionalnoj uporabi.

« Proizveden je da bi usisavao isklju¢ivo hladni
pepeo; nije prikladan za kotlove i peci na naftu
kao takoder ni za gipsanu ili cementnu prasinu.

PODRUCJE PRIMJENE

- Mogu se usisavati: hladni pepeo iz kamina,
pecica na drvo/ugljen, pepeljara, rostilja.

- Ispraznite i ocistite usisavac prije i poslije upo-

trebe kako bi se sprijecilo nakupljanje materija-
la koji bi mogli dovesti do opasnosti od pozara
unutar usisavaca za pepeo.

OGRANICENJA U UPOTREBI:

- Uredaj ne upotrebljavajte za usisavanje prasina
opasnih za zdravlje (klase prasine L, M, H).

- Ne usisavajte ¢adu.

- Usisavajte samo pepele ogrjeva koji
zagaduju.

- Ne usisavajte Zeravicu kao ni tople, goruce ili
uzarene predmete.

- Ne usisavajte predmete Cija je temperatura visa
od 40° C.

- Ne usisavajte zapaljive tvari.

ne

TEHNICKI PODACI
(vidi plocicu sa tehnickim podacima)
ERTECNICA 5525

) 4 C)
think clean Tel 0039.0547 637311

serial n° 14000000
year  mmiyyvy

CEZ

model V-ASH 120
18VDC 0,5A IP X0
ot o 150W
MADE IN ITALY

SIGURNOST
OPCE NAPOMENE

A1 Komponente koje se koriste za ambalazu
mogu predstavljati potencijalnu opasnost (npr.
plasti¢ne vrecice); stoga ih drzite daleko od do-
sega djece i drugih osoba ili Zivotinja koji nisu
svjesni svog ponasanja.

A2 Stroj ne smiju koristiti osobe razumjele nesu-
pute u stroj.

A3 Svaka druga uporaba koja se razlikuje od
one koja je navedena u ovom priru¢niku moze
predstavljati opasnost i stoga se treba izbjega-
vati.

A5 Prije nego $to ispraznite kantu, iskljucite apa-
rat i iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje
strujom.

A6 provjerite aparat prije svake uporabe.

/A7 Kada aparat radi, izbjegavajte priblizavanje ot-
vora za usisivanje blizu osjetljivih dijelova tijela
kao $to su odi, usta, usi.

/A8 Ovaj uredaj nije predviden da ga rabe osobe
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima, ni pojedinci
koji nemaju iskustva ili dovoljno znanja o nacinu
rada uredajem, osim uz nadzor odgovorne oso-
be ili ako prime odgovarajuce upute u vezi s ru-
kovanjem.

Preporucuje se da se uvijek pazi na djecu kako se
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ne bi igrala uredajem.

Ovaj uredaj smiju rabiti djeca preko (8) godina i
pojedinci sa smanjenim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje ne-
maju dovoljno iskustvo ili znanje dok god su
pod odgovarajué¢im nadzorom odgovorne oso-
be, ako prime upute za sigurno koristenje i ako
su uklonjene sve opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Korisni¢ko
¢iSc¢enje i odrzavanje ne bi smjela provoditi dje-
caispod 8 godina, koja su bez nadzora.

Uredaj i njegov priklju¢ni vod drzite podalje od do-
sega djece ispod 8 godina.

A9 Djeca, ¢ak i kada se kontroliraju se ne smiju
igrati sa proizvodom.

A10 Kullanimdan énce makine tiim parcalari ile
dogru bir sekilde monte edilmis olmahdir.

A 14 Yanici, patlayici, toksik ve saghga zararli mad-
deleri gekmeyin.

A15 Makineyi calisir
birakmayin.

A16 Mutlaka fisi prizden cekin, zama gdzetimsiz
kalacagi zaman ya da makine lGzerinde miidahe-
lede

A18 Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da lzerine su puskirterek
ytkamayin.

A29 Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman
personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Za-
manla arizalanan parcalar orijinal yedek parca-
larla degistirilirler.

A\ 30 Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvan-
lara ya da nesnelere gelecek zararlardan Uretici
sorumluluk kabul etmez.

haldeyken gbézetimsiz

PUNJAC BATERLJE

A OPASNOST
Opasnost od elektri¢nog udara.

A Oznaka napona na ozna¢noj plo¢i mora odgo-
varati naponu napajanja.

A 12 Nikada ne dodirujte utika¢ i uti¢nicu mokrim
rukama.

A Ne koristite zaprljan ili mokar punjac.

A\ Ne koristite punja¢ u okruZju gdje postoiji rizik
od eksplozije.

A Ne prenositi punja¢ noseci ga za napojni kabel.

A Kabel za napajanje drzati podalje od izvora to-
pline, rubova, ulja i pokretnih dijelova.

A Izbjegavajte rad nekoliko istovremenih suvre-
menih uredaja na produznom kabelu s vise
prikljucaka.

A17 Nemojte odspajati utika¢ iz uti¢nice
povlacenjem kabela za napajanje.

A Nemojte prekrivati punja¢ i drzite ventilacijske
otvore otvorene.

A Ne otvarajte punja¢ baterije. Popravke smije
izvoditi samo kvalificirano osoblje.

A\ Rabite punja¢ samo za punjenje naznacene ba-
terije.

A Nemojte puniti bateriju dulje od 24 sata.

A Ne uvodite vodljive predmete (npr. odvijac ili
sli¢no) u uti¢nicu za punjenje.

A Punjenje baterije dopusteno je samo s original-
nim punja¢emili s ovlastenim punjacem.

A Ukoliko je punja¢ baterije s odgovaraju¢im ka-
belom vidljivo oste¢en, zamijenite ga odmah s
originalnom zamjenom.

A\ Uredaj sadrzi elektri¢ne dijelove, ne Eistite ga
pod teku¢om vodom.

A Rabite i pohranite punja¢ samo na suhom, te
sobnoj temperaturi od 5 - 40° C.

A Odspojite akumulator iz aparata prije nego li
pocnete raditi na njezi i odrzavanju.

BATERIJA / AKUMULATOR

/A OPASNOST

Opasnost od elektri¢nog udara.

A Ne uvodite vodljive predmete (npr. odvija¢ ili
sli¢no) u uti¢nicu za punjenje.

A Ne izlagati akumulator jakoj sun¢evoj svjetlosti,
vrucini ili vatri.

ABaterije koje korisnik ne mijenja
Proizvodi koji koriste baterije koje korisnik ne
mijenja: Ovaj uredaj sadrzi akumulatorske ba-
terije koje su, iz sigurnosnih razloga, dostupne
samo stru¢nim tehnicarima.

SIGURNA UPORABA

/A OPASNOST

AKorisnik mora rabiti uredaj na nacin sukladan
namjeni. U obzir se moraju uzeti uvjeti prostora i
tijekom rada s uredajem, voditi briga o osobama
prisutnim u blizini.

AZabranjeno je rukovanje s uredajem u okruzju
gdje postoji rizik od eksplozije.

AUvijek postujte sigurnosne propise kada rabite
uredaj u podru¢jima rizika.

ANemoijte rabiti uredaj ukoliko je pao na pod, ima
vidljivih ostecenja ili nije hermeticki zatvoren.
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OPIS | MONTAZA

(vidi Str. 2, fig D)

F1 Savitljiva cijev od metala (ZA PEPEO)

A Glava motora F2 Ravni nastavak od metala (ZA PEPEO)

B Rucka za transport F3 Ravni nastavak (usisavanje prasine)

C Trakasti remen* N Perivifiltar (usisavanje prasine/PEPELA) *
Q Kuke za zatvaranje glave/trupa

D1 Glavna sklopka ON/OFF: Snaga 50%. R Punjac baterije, elektri¢ni kabel (110-240V)
R1 Prikljucak baterije (baterije Li-lon)

D2 Sklopka "MAX": Snaga 100% R2 Spojka cijevi za izlaz zraka (funkcija puhanja)
S Trup

D3 Led T Spojka cijevi za usisavanje

* OPCIONA DODATNA OPREMA
Opseg isporuke uredaja je oznacen na ambalazi. Provjerite da li je sadrzaj pakiranja potpun. Uko-
liko pribor nedostaje ili je ostecen prilikom transporta, molimo obratite se svom prodavacu.

PUNJENJE BATERLJA

(AKUMULATORA)

Spojite elektri¢ni kabel punjaca baterije na uti¢nicu (R1) baterije uredaja.
Napomena: Ako pritisnete glavnu sklopku, usisavanje se ne pokrece, jer tijekom punjenja nije
moguce ukljuciti usisivac.

CRVENA CRVENA NARANCASTA ZELENA
10s )

M 3 Jll’ \\U’ 7~ \\U’ 7~
D B €D B €EC ¥ @ 0

=0

{:’ 45h-5h

60%| |,  100%

1
2 0%
J | = {1

| -

Ukoliko  pritisnete
glavni gumb ON/
OFF i Led bljeska cr-
veno na 10 sekundi,
znaci da je baterija
prazna.

Potom, ukljucite Kada led zasvijetli
utika¢ punja¢a u narancasto, znaci da
elektricnu uti¢nicu  je baterija dosegla ka-
koja odgovara pacitet od 60%, nakon

tehnickim specifika-  priblizno 3 sata.
cijama uredaja, led

Ce zasvijetliti crveno.

Kada led zasvijetli zele-
no, znadi da je baterija
dosegla kapacitet od
100%, nakon priblizno
4,5 sata.

Odspojite utikac iz uti¢nice, a zatim odspojite prikljucak elektricnog kabela punjaca: : led ce se

iskljuciti.

Ne ostavljajte utikac prikljuc¢en na elektri¢nu uti¢nicu nakon $to je baterija napunjena.




UPORABA
PRIPREMA | UPORABA

Preporuca se potpuno punjenje baterije prije
prve uporabe, vidi odlomak "Punjenje bate-
rije".

Izvadite kabel punjaca iz usisivaca. Ukoliko je
punjac utaknut u elektri¢nu uticnicu i uredaj,
usisiva¢ nece raditi.

» Stroj uvijek treba drzati vodoravno, na sigu-
ran nadin i ¢vrsto.

A Nikada ne radite bez namontiranih filtara.

‘_Zi

ZaN

Pribor i filtri nisu pogodni za usisavanje pepela.

Pribor i filtri su pogodni za usisavanje pepela.

+  Provjerite je li filtar N umetnut u kuciste.
+ Rabite najprikladniju dodatnu opremu.

TIJEKOM RADA

i

50% 14

VERDE

Za ukljucivanje usisavanja pritisnite glavnu sklopku
ON/OFF, led ¢e zasvijetliti zeleno,
to znadi da je usisavanje na 50% (nacin rada ustede

energije).
B
2 1 || 100%® .
ARANCIONE min

Za poveclanje usisavanja na najjace, pritisnite
"MAX", led ¢e zasvijetliti narancasto.

Da iskljucite usisavanje, pritisnite glavnu sklopku
ON/OFF.

Kod slijedeceg ukljucivanja, snaga ce uvijek biti na
50% u nacinu rada ustede energije.

ZA USISAVANJE USISAVANJE PEPELA

Pribor i filtri su pogodni za usisavanje pepela.

« Spojite savitljivu cijev od metala F1 u
odgovarajuce leziste T.

+ Spojite ravni nastavak od metala F2.

A\ Prije usisavanja pepela, provjerite da li se je
ohladio i u potpunosti ugasen.

Ne usisavajte dok ima Zeravice.

A Nikada nemojte prazniti spremnik u odlagaliste
koje je zapaljivo i pazite da pepeo bude posve
hladan.

« Usisavajte pepeo pomocu metalne cijevi direkt-
no iz kamina ili pe¢i (od drveta ili od peleta).
Drzite usisni otvor na oko 1 cm iznad pepela.

A\ Ukoliko se savitljiva cijev od metala za pepeo za-
grije tijekom uporabe, odmah iskljucite aparat i
pustite da se ohladi

FUNKCIJA PUHANJA

A Nikada ne radite bez namontiranih filtara.
«  Umetnite filtar koji odgovara za uporabu

¢
&V% 4
\ °®
\\h -
3 =
PO ZAVRSETKU RADA

Iskljucite uredaj nakon $to ste zavrsili sa radom.
Ispraznite posudu za prljavstinu nakon svakog
cisc¢enja.
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PRAZAN AKUMULATOR

Ukoliko se tijekom rada, usisava¢ sam zaustavi i led
se iskljuci, znaci da je baterija prazna.

Ukoliko pritisnete glavni gumb ON/OFF i Led
bljeska crveno na 10 sekundi, znadi da je baterija
prazna.

CISCENJE FILTRA

A Odspojite akumulator iz aparata prije nego li
pocnete raditi na njezi i odrzavanju.

1- Uklonite filtar N

2- Protresite filtar N

3- Isperite filtar N "Washable"

4- Pustite da se filtar osusi N, vrlo dobro, prije po-
novne montaze.

ANakon ¢id¢enja filtra, provjerite  stanje
istroSenosti za kasniju uporabu. U slucaju da je
ostecen ili ima napuknuca, zamijenite ga origi-
nalnim filtrom.

NJEGA | ODRZAVANJE

Uredaj ne zahijeva odrzavanje.

AOdspojite akumulator iz aparata prije nego li
pocnete raditi na njezi i odrzavanju.

« Ocistite vanjsku stranu stroja suhom krpom.

 Premjestajte stroj drzeci ga samo za transportnu
rucicu koja se nalazi na glavi motora.

» Spremite uredaj i dodatne priklju¢ke na suhom i
sigurnom mjestu, izvan dohvata djece.

« Preporuca se punjenje baterije prije spremanja
uredaja.

+ Preporu¢amo da stavite usisiva¢ na punjenje na-
kon uporabe kako bi ste ga uvijek imali s potpu-
no napunjenom baterijom i optimalno iskoristili
njegovu usisnu ucinkovitost i njegovu autono-
miju.

+ Ukoliko usisiva¢ ne rabite duze vrijeme,
preporu¢amo da potpuno napunite bateriju
svakih 5 do 6 mjeseci.

POGOJI ZA GARANCLJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti koncni
preizkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napra-
vo, krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan nakupa.
Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni
obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene $c¢etke,
filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do
katerih je prislo nepredvideno, med prevozom,
zaradi malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi
nepravilne ali neustrezne instalacije in uporabe,
ter zaradi uporabe - Garancija ne pokriva more-
bitnega cis¢enja mehanskih delov aparata, filtri in
zamasene Sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani
zaradi ostankov apnenca. Ta stroj je primeren le za
hisno uporabo in NE ZA INDUSTRIJSKO UPORABO:
katerakoli druga uporaba te naprave razlicna od
tiste predvidene od proizvajalca, ne spada pod ga-
rancijo.

ODBACIVANJE

Budu¢i da ste vlasnik elektricnog il

elektronskog aparata ( zakon u skladu sa Di-

rektivom  2012/19/EU o elektrit(nom i
elektronskom otpadu te u skladu sa nacionalnim
propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode tu di-
rektivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite ovaj
proizvod i njegovu elektri¢nu/elektronsku opremu
kao ¢vrsti gradski ku¢anski otpad nego Vas obave-
zuje da ga odbacite u prikladne sabirne centre.
Moguce je odbaciti proizvod u trgovini prilikom
kupovanja novog proizvoda, a kupljeni proizvod
treba biti ekvivalentan onome koji se odbacuje.
Odbacuju¢i proizvod u ambijent nanosi se Steta
bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i
stoga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog apa-
rata u te kante/kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi
2012/19/EU te raznih dekreta zemalja ¢lanica se
kaznjava administrativno.

Proizvodi koji koriste baterije koje korisnik ne
mijenja (Li-lon): Ovaj uredaj sadrzi akumulatorske
baterije koje su, iz sigurnosnih razloga, dostupne
samo stru¢nim tehnicarima.

Nemojte baciti blok baterije u kantu za smece,
nego ga odnesite na posebno sabirno mjesto na-
mijenjeno za obradu takvog tipa otpada.

Razina zvu¢nog tlaka: LpA = 75 dB (A)
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/C € @ Dichiarazione CE/UE di Conformita ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni): @» EC/EU

dedlaration of conformity according to Directive (and following amendments): @ Dédaration CE/UE de

conformité aux termes des directives européennes (et leurs modifications successives): €@ EG/EU-Konfor-
mitétserkldrung gemag Richtlinien (und spiteren Anderungen): € Dedlaracion CE/UE de Conformidad en virtud
de las Directivas (y sus sucesivas modificaciones): @» Declaracao CE/UE de Conformidade nos termos das Directivas (e
modificagdes posteriores): @» Deklaracja Zgodnosci CE/UE spefnia wymagania Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami):
@ (£/EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA athilst direktivam un to turpmakajiem labojumiem: «@ CE/EU ATITIKTIES DEKLARACIJA
atitinka direktyvas ir atitinkamus pakeitimus: @ ES/UE Prohlaseni o shodé podle Sménic (a jejich néslednych variaci):
@ ES/EU Vyhlasenie o zhode v zmysle Smemic (a ich naslednych varidcii): €» EG/EU-conformiteitsverklaring
volgens de Richtlijnen (en latere wijzigingen): @ AfjAwon Motétntag EK/EE oOpgwva pe tig 08nyie¢ e (kat Twy
akoMovBwv Tpomomotroewy): @ fleknapauua Coorsetcrua EC/EU B cootBeTcTBUM C [IMpeKTuBON (1 nocneayiowmumu
n3meHennamn): «» EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus direktiivien (ja niiden muutosten) mukaan: e
JEKNAPALIAA 3A CbOTBETCTBUE EC/EU: OTroBaps Ha AupeKTuBN 1 nocneasawn moaudukaum € Direktivaknak (és
azt kovetd médositasoknak) megfeleld CE/EU Megfeleldségi Bizonyitvany: @ (E/EU-VASTAVUSDEKLARATSIOON
on vastavuses direktiividega EC/UE, ning jérgnevate lisadega: > EF/EU-overensstemmelseserklaering jf. direktiverne (og
efterfalgende aendringer): @ EF/EU-samsvarserklaering i samsvar med direktivene (og senere endringer): «» EG/
EU-forsdkran om dverensstammelse i enlighet med direktiven (och efterfoljande andringar): € lzjava ES/EU o
skladnosti v skladu z direktivami (in sledecimi spremembami): @ UYGUNLUK BEYANI CE/EU asadidaki Direktifleri ile miite-
akip degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder: @ (E/EU-IZJAVA O SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te njihovim naknadnim
modifikacijama €» DECLARATIA (E/EU DE CONFORMITATE: Este conformd cu directivele si modificrile lor succesive @@ CE/EU-
3AABA PO BIAMOBIAHICTb BUMOTAM signosigHo #o AupeKTusi (Ta HacTynHux nonpaBok)

BT PR PR N

Aertecnica S.p.A Via Cerchia di Sant' Egidio,760 - 47521 CESENA (FC) ITALY

@ Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina: | @ Declares under its responsability that the machine: | @
Atteste sous sa responsabilité que la machine: | @ Erklart unter der eigenen Verantwortung die Maschine: | @ Declara
bajo su propia responsabilidad que la maquina: | €® Verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine:
| @ Vakuuttaa omalla vastuullaan etté kone: | @ Erklaerer, under eget ansvar, at maskinen: | € lzjavljuje pod vlastitom
odgovoroscu da stroj: | €® Izjavlja pod lastno odgovornostjo, da je naprava: | € Forklarar nedan sitt ansvar for att maskinen: |
@ Prohlasuje na vlastni zodpovédnost: | & Kendi sorumlulugu altinda asagidaki makinenin: | € Sajat feleldsségére kijelenti,
hogy a kévetkezd gép: | @ Declara sob propria responsabilidade que a maquina: | € Prehlasuje na vlastni zodpovednost, e
stroj: | @ Uznemoties atbildibu, apliecina, ka ierice: | @ Kinnitab omal vastutusel, et seade: | @ [leknapupa, ye € 0TroBopeH 3a
MmaluvHa: | @ forsikrer underegetansvarat maskinen: | @ O$wiadczana wlasng odpowiedzialnos¢, ze urzadzenie: | € 3asBnset
N0 C60I0 OTBETCTBEHHOCTb, uTO: | € Declard pe propria raspundere ca magina: | €@ Prehlasuje na vlastnt zodpovednost, ze stroj:

& PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE - ASPIRACENERE - Funzione soffiante MODELLO- TIPO:
@ PRODUCT:  VACUUM CLEANER - ASH VACUUM - Blower function MODEL- TYPE:
@ PRODUIT:  ASPIRATEUR POUSSIERE - ASPIRATEUR DE CENDRES - Fonction soufflage MODELE-TYPE:
< PRODUKT:  TROCKENSAUGER - ASCHENSAUGEREN - Funktion geblése MODELL-TYP:

© PRODUCTO: ASPIRADORA - ASPIRADOR DE CENIZAS - Funcién de soplador MODELO - TIPO:
@ PRODUTO:  ASPIRADOR DE PO - ASPIRADOR DE CINZAS - Funcéo Soprador MODELO - TIPO:

@ PRODUKT:  ODKURZACZ - ZBIERANIE PY£OW - Funkcja Wiac MODEL-TYPU
@ PRODUKTS: PUTEKLU SUCEJS - PELNU SAVAKSANAI - Pusanas funkcija MODELIS-VEIDS
@ PRODUKTAS: DULKIU SIURBLYS - PELENU SIURBLYS - PUTIMO REZIMUS MODELIO - TIPAS:
@ VYROBEK:  VYSAVAC PRACHU - VYSAVAC POPELA - Dmychaci funkce MODELU-TYP:
@ PRODUKT:  VYSAVAC PRACHU - VYSAVAC POPOLA - Dmychaci funkcie MODEL- TYP:

«® PRODUCT:  STOFZUIGER - ASZUIGER - Blazer functie MODEL - TYPE:

@ MPOION ATNOPPOOHXHZ ZKONH - ATOPPOOHTHPAX LTAXTHE - hertoupyia guontipa MONTEAQY-TYTOX:
<« AMMAPAT.  TbINECOC - NbINECOC AN1A YSOPKW 3071bl - HarHeTaHue Bogyxa  MOJE/b-TUTT:

@« TUOTE: KUIVA IMUROINTI-TUHKAIMURI-Puhallustoiminnolla MALLITYYPPI:
@ MPOAYKT:  TIPAXOCMYKAYKA - ACTIMPATOP HA MNEMNEJT - Buxbp dyHKumA Mogen:

« GYARTMANY:SZARAZ PORSZIVO - HAMU PORSZIVOZAS - Fujo funkcio MODELL TiPUS:
@ TOODE: TOLMUIMEJAD - TUHAIMEJA - Puhumine MUDEL-TOUP:

? PRODUKT:  ST@VSUGER -ASKESUGER - Med blzesefunktion MODEL-TYPE:




@ PRODUKT:  ST@VSUGER - ASKESUGER - Blas funksjon MODELL TYPE:

@ PRODUKT:  DAMMSUGARE - DAMM ASKSUGARE - Med blasfunktion MODELL-TYP:

@ PROIZVOD:  SESALNIK ZA PRAH - SESALNIK ZA PEPEL - Funkcija pihanja MODEL-VRSTE:

@ URON: TOZ EMICI ELEKTRIK SUPURGES| - KUL SUPURGESI - Hava iifleyici MODEL-TIPI:

< PROIZVOD  USISIVAC PRASINE - USISIVAC PEPELA - Funkcija sa puhanje MODEL-TIP:

@ PRODUSUL: ASPIRATOR CENUSA MODELUL-TIP:

@ PRODUKT:  MIANOCOC ANA MPVBUPAHHS 3011 MODEL- TYP

: V-Ash 120 :
P82.0666
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@ é conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN: @» complies with directives EC/
EU and subsequent modifications, and the standards EN: @ est conforme aux directives CE/UE et aux modifications
successives ainsi qu‘aux normes EN: @ entspricht folgenden EG/EU-Richtlinien einschlieBlich spateren Anderungen
und EN-Normen: @ esta en conformidad con las directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también con la nor-
ma EN: @ estd em conformidade com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas modificacoes bem como com as normas
EN e as suas sucessivas modificacoes. @ jest zgodny z dyrektywami CE/EU iich p6zniejszymi zmianami, oraz z normami
EN i ich p6zniejszymi zmianami. €@ atbilst direktivam CE/EU un to turpmakajiem labojumiem, ka ari standartiem EN,
un to turpmakajiem labojumiem. € atitinka direktyvas CE/EU ir atitinkamus pakeitimus ir EN standartus ir atitinkamus
pakeitimus. @ je v souladu se smérmicemi ES/UE a jejich néslednymi zménami, a normami EN: €@® odpovida smérnicim
naslednym zménam ES/EU, a také normam EN. €® in overeenstemming is met de Richtlijnen EG/EU en latere wijzigingen
daarop en de normen EN: @® €ivat cUp@wvo pe Tic 06nyiec EK/EE kal Ti¢ petayeveoTepeg Tpomomolioelg Toug kabuwg Kat
HIE TOUC KavoVIoHOoUG EN Kall TIG PETAYEVEDTEPEC TPOTIOMOINCEIG TOUC. €D COOTBETCTBYET TpeboBaHuAM aupekTis EC/
EU v nocnepytowmx mogudukauuii, EN n ctangaptam, n nocnegytotwux mogudukaunii. @ On yhdenmukainen EY/EU
direktiivien ja niita seuraavien standardimuutosten, ja niitd seuraavien muutosten kanssa. €@ OTroBaps Ha AMPeKTMBI
EC/EU v nocneggaLm mogudukaumm n Hopmu EN. € megfelela CE/EU irdnyelveknek és azok késébbi modositasainak,
valamint az EN szabvéanyoknak és azok késébbi. @ on vastavuses direktiividega CE/EU , ning jérgnevate lisadega ning
standarditega EN, ning jargnevate lisadega. @ Stemmer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfalgende an-
dringer, og med standarderne, og Deres efterfalgende sendringer. € er i overensstemmelse med EF/EU direktivene, og
senere endringer, samt med standardene og senere endringer: € Overensstammer med EG/EU direktiven och dess
foljande modifieringar och standarderna och dess féljande modifieringar. €® V skladu z direktivami in njunimi kasnejsimi
spremembami ter s standardi ES/EU, in z njihovimi kasnejSimi spremembami. & Direktiflerine CE/UE ve sonraki giincel-
lemeleri ile standartlarina ve sonraki glincellemelerine uygun oldugunu beyan eder. € je u skladu sa direktivama CE/
EU, te njihovim naknadnim modifikacijama te standardima EN, njihovim naknadnim modifikacijama. € este conforma
cu directivele CE/EU si modifi carile lor succesive si cu standardurile, si modifi carile lor succesive EN . @ odpovida
smérnicim CE/EU ndslednym zméndm, a také normém EN inklusive paféljande dndringar.

- i EN60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2014/35/EU i EN60335-2-2 EN 55014-2:2015

2014/30/EU i EN 62233:2008 EN 61000-3-2:2014.

2011/65/EU i EN 50581 EN 61000-3-3:2013.
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@ | fascicolo tecnico si trova presso €@ Technical booklet at @ Dossier thecnique aupres de: €@ Aertecnica S.p.A Via Cerchia
Die technische Aktenbiindel befindet sich bei @ El manual técnico se encuentra en: €® Technisch dj Sant' Egidio, 760 - 47521

dossier bij: @ Tekninen asiakirja-aineisto on saatavilla ilta osoitteesta €@ Det tekniske dossier fin- CESENA (FC) ITALY

des hos € Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu &® Tehnicni akti so pri podjetju & Technisch dos-

sier bij: @ Technické specifikace se nachdzi u: @ Teknik fasikiil €m A miszaki specifikdciok a cégnél CESENA 24/07/2018
talélhatok, cime: @@ Processo técnico em: & Pre technicki dokumentciu kontaktujte: @ Tehniskais bu-

klets pieejams: & Tehniline brosiiir saadaval: €@ TexHuecka 6powypa Ha: € File thecnique fra: @ :

Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie @ Texuuueckue 6poLutopbl Ha €@ Dosarul tehnic Wil

tinut in @» BpOLIJypy 3 TeXHIYHUMM XapakTepucTukamn mMoxHa 3HaliTi 3a afipecoto I'IiﬂHpI/IGM(TBa /

CESENA 24/07/2018

GOLINUCCI DANIELE ’ ‘ / ‘
(Legal Representative) 7/1/1//(4’ Hen ool C(}/
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